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  Beschrijving


  Als op een nacht het lichaam van een jonge, zwangere vrouw op het voetpad naast een flatgebouw wordt gevonden, wordt ervan uitgegaan dat ze zelfmoord heeft gepleegd. De autopsie wijst echter uit dat het om een zeer geraffineerde moord gaat.


  Inspecteurs Tim Sackley en Mike Delano nemen de zaak in handen. Terwijl het onderzoek in volle gang is, wordt de eigenaar van een grote hotelketen in zijn villa vermoord. Het toch al onderbemande politiekorps van Corvallis moet alle zeilen bijtrekken om beide zaken tegelijk aan te kunnen en de hongerige pers op afstand te houden.


  Vierhonderd kilometer verder, in Seattle, onderzoekt de FBI de moord op een regeringsambtenaar en zijn vriendin, die op een brutale manier werden afgeslacht op hun luxe jacht. Op het eerste gezicht lijkt er geen enkel verband te bestaan tussen de moorden in Seattle en deze in Corvallis, maar waarom heeft de FBI dan dringend de hulp nodig van Sackley en Delano bij hun onderzoek?
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  Christine Bols


  


  

  Dit elektronische boek is gemaakt voor

  uitsluitend persoonlijk gebruik.

  Het is niet bestemd voor commerciële doeleinden!

  Dus als u voor dit boek heeft betaald bent u opgelicht!


  


  Eenzaamheid


  In eenzaamheid vergaat de nacht


  En wat voorbij is, komt nimmer weer


  Eenzaamheid


  Ik tel de uren en ik wacht


  Zoals het zand door de vingers glijdt


  Zo glipt de tijd en keert niet meer


  


  Zoals het zand door de vingers glijdt


  Zo glipt de tijd en keert niet meer


  Eenzaamheid


  


  Ann Christy – Eenzaamheid


  Proloog


  Hij lag onder de lakens, probeerde geen beweging te maken, durfde amper zijn hoofd te verroeren uit schrik dat hij de aandacht zou trekken. De bedden waren oud en kraakten bij elke beweging. Zijn haar plakte tegen zijn hoofd. Zijn benen waren stram en tintelden, alsof er duizenden spelden ingestoken werden. Over zijn wang liep een traan langzaam naar de zijkant van zijn neus. Hij veegde ze niet af. De alkoven waren afgesloten met een gordijn van zwart plastic. Hij hoorde elk geluid, elke beweging in de andere bedden. Hij probeerde zich te herinneren wat hij verkeerd had gedaan, waarom hij weer in een van de alkoven was beland. Hij wist niet wie de anderen waren en ook niet wat ze verkeerd hadden gedaan. Hij was pas laat in het centrale gebouw gekomen en had in zijn eentje aan de grote eettafel enkele boterhammen met pindakaas naar binnen gewerkt, iets waar hij helemaal niet van hield De anderen lagen toen al in bed.


  De meisjes waren waarschijnlijk veel braver. Die belandden nooit in de alkoof Was het omdat hij achter de kippen had gejaagd toen hij ze in de namiddag moest voederen ? Was hij te lang weggebleven om brood te halen? Op de terugweg van de bakker had hij even op de schommel gezeten op het speelpleintje aan het park in de stad, maar dat was zeker niet heel lang geweest. Misschien had iemand hem daar gezien. Hij was er zeker van dat pa en ma hem nooit zouden verraden hebben.


  Hij verstijfde toen zijn aandacht werd getrokken door het gepiep van een deur. Een zwak lichtschijnsel verlichtte kort het zwarte gordijn voor het bed Dan werd het weer donker. Voetstappen. Ze kwamen dichterbij. Met dichtgeknepen ogen en gebalde vuisten wachtte hij af. De stappen stoptent aan het bed naast hem. Niet ademhalen, geen aan-


  dacht trekken. Na wat hem een eeuwigheid leek, hoorde hij het geritsel van lakens en het gesmoorde gesnik van de jongen naast hem.


  Klik. Flits.


  Het openen van een ritssluiting.


  Klik. Flits.


  Gekraak van het bed. Gekokhals.


  Klik. Flits.


  Zware ademhaling. Een diepe kreun. Gekraak van het bed.


  Klik. Flits.


  Het sluiten van een rits.


  Zachte stemmen van een man en een vrouw.


  Voetstappen die zich verwijderden.


  Een deur die open- en dichtging en weer even een lichtschijnsel binnenliet.


  Gesmoord snikken in het bed naast het zijne.


  Hij voelde zich schuldig omdat hij opgelucht kon ademhalen, omdat hij weer rustig kon slapen, omdat het zijn beurt niet was geweest vannacht.


  Aan morgen durfde hij nog niet te denken.


  Een


  De kustweg in Garibaldi was verlaten op dit uur. Enkele lantaarnpalen verspreidden een flauwgeel licht. Hij draaide langzaam American Drive in en nam dan Mooring Drive naar het haventje. Er lagen veel jachten aangemeerd, wat in de zomerperiode niet ongebruikelijk was. In een ervan brandde licht. Een paar aangeschoten bezoekers stommelden lachend en zingend over de loopplank naar de wal.


  De Mayflower was de eerste boot aan de laatste aanlegsteiger. Hij parkeerde zijn auto aan de achterzijde van het Troller-restaurant, tussen een afvalcontainer en een hoge struik, zodat hij een goed zicht had op zijn doel. De zilvergrijze Dodge van Matthews stond even verderop. De laatste weken was hij hier elke vrijdagavond geweest. Hij observeerde wanneer Matthews aankwam, wanneer de overgordijntjes dicht gingen en het licht aan en weer uit. Hij hoopte dat Anna Philips geloof had gehecht aan het briefje dat zogezegd van Matthews kwam. Hij lachte. Woord voor woord stond de inhoud in zijn geheugen gegrift:


  Lieve Anna,


  Het is al een hele tijd geleden dat we elkaar nog hebben gezien. Ik weet dat je je eigen leven weer hebt opgebouwd na je scheiding en ik zou je ook niet lastigvallen als ik niet met een groot probleem zat waarmee jij me zeker kan helpen. Het gaat over Horizon.


  Ik heb een jacht in de haven van Garibaldi, de Mayflower, waarop ik je graag uitnodig voor het ontbijt op zaterdagochtend Misschien kunnen we ook een tochtje maken langs de kust. Het is er prachtig in deze tijd van het jaar. Ik hoop van harte dat je op mijn vraag zal ingaan. Het is echt belangrijk. Tot zaterdag.


  Donald Matthews


  Hij keek op zijn horloge. Tien over vier. Nog een uurtje zou hij wachten.


  Terwijl hij naar de boot staarde, voelde hij zich merkwaardig kalm. Een innerlijke hendel had een laatste duwtje gekregen en zou nooit meer worden teruggezet. Zijn razernij was na al die jaren nog niet verminderd. Zij hadden hem geknakt, vernederd, zijn leven overhoopgehaald zodat het nooit meer te herstellen was. Vaak droomde hij over Don Matthews en Anna Philips. Het waren niet hun gezichten die hij zag maar op een of andere manier wist hij dat zij het waren. Hij zat dan bevend en rillend in een hoek van een kamer gedrumd, een kamer die hij evenmin herkende. Plots veranderden ze in weerwolven, hun gezicht volledig behaard, spitse oren, vervaarlijk grommend. Op het ogenblik dat ze hun klauwen naar hem uitstaken, werd hij meestal badend in het zweet wakker. Het was een droom die met de regelmaat van een klok terugkwam en die hij telkens met angst tegemoet zag als hij tussen de lakens kroop. Pas nadat hij op zijn achttiende zelfstandig was gaan wonen, waren de dromen minder talrijk geworden en kon hij een min of meer normaal bestaan leiden. Maar de razernij en gevoelens van wraak waren gebleven. Hij had gezworen dat hij het hen ooit zou betaald zetten. Dat ogenblik was nu gekomen.


  Zijn mond voelde droog aan en hij nam een slok water van de fles die hij altijd in zijn auto had liggen. Het was kwart over vijf. De nacht stond langzaam zijn plaats af aan de dag. Hij zette zijn pet op en trok een dikke windbreker aan die hem van postuur op Matthews deed lijken. Hij schakelde het interieurlampje uit, opende en sloot de deur achter zich zonder geluid te maken. Met de blik strak op de Mayflower gericht, liep hij de aanlegsteiger op. In zijn linkerhand had hij de tas met alles wat hij nodig had. Zijn rechterhand omklemde de loper in de zak van zijn jas. De loopplank bewoog zachtjes onder zijn gewicht maar maakte geen geluid. Het jacht lag met de zijkant tegen de steiger zodat hij makkelijk op het achterdek kon. Het was een Sultan 103s. Hij had vaak het interieur bestudeerd op het internet, zodat hij bijna blindelings wist waar de kajuiten zich bevonden. Niet dat het veel uitmaakte. Als hij eenmaal binnen was, zou hij voldoende lawaai maken om Matthews te wekken en naar het woongedeelte te lokken. Als hij met hem klaar was, moest hij alleen nog op Anna Philips wachten. Hij stond op het kleine platform dat dienst deed als terrasje. Er stonden twee stoffen stoeltjes rond een laag rieten tafeltje. Een ligstoel lag dichtgeklapt op het dek. Achter de glazen deur waren de rode gordijnen dichtgetrokken. Vorige week woensdag was hij naar Garibaldi gekomen en had hij zijn loper geprobeerd op de terrasdeur om niet voor een verrassing te staan. Hij glimlachte en stak de sleutel voorzichtig in het slot.


  Twee


  Sarah stond voor de spiegel in haar kleine slaapkamer en keurde de jurk die ze net had aangetrokken. Ze vond dat het felle groen de kleur van haar ogen en haar blonde haar goed deed uitkomen. De diepe uitsnijding accentueerde haar sleutelbeenderen en de zachte welving van haar borsten. Toen ze hem enkele dagen geleden had gekocht, had ze lang getwijfeld tussen een rode met een fijn, wit streepje en deze. De prijs was ongeveer dezelfde: veel te hoog. Haar laatste spaargeld had eraan moeten geloven, maar het zou het meer dan waard zijn. Ze draaide nog eens keurend rond. Over een maand zou haar figuurtje niet meer zo slank zijn en zou de jurk haar niet meer als gegoten zitten. Ze glimlachte toen ze zich probeerde zijn reactie voor te stellen als ze hem het grote nieuws zou meedelen. Ergens diep in haar was er de angst dat hij helemaal niet blij zou zijn, dat hij boos zou worden en haar verwijten maken. Anderzijds hield hij van haar. Daar was ze zeker van. Vertederd keek ze naar de glimmende armband rond haar slanke pols. Ze kende niet veel van juwelen, maar deze zag er zonder twijfel duur uit.


  Ze legde haar handen liefkozend op haar platte buik.


  ‘Je papa zal van je houden, kleintje. Hij zal je rot verwennen, wandelingetjes met je maken in het park en hij zal trots zijn als een pauw. Je zal niets tekortkomen,’ fluisterde ze.


  Ze keek op haar horloge. Er was nog tijd om wat make-up aan te brengen en haar haar op te steken. Hij hield ervan als het losjes over haar schouders hing. Dit was echter een speciale dag. Ze wilde er gesofisticeerd en stralend uitzien voor hem, het waard zijn om zijn vrouw te worden. Geen heimelijk gedoe meer, geen afspraakjes meer in een of ander motelletje. Toen ze hem had gevraagd om vanavond in haar flat af te spreken, had hij eerst geschrokken gereageerd.


  ‘Je weet toch dat ik dat liever niet doe. Dat kan ik echt niet maken, liefje.’


  ‘Dat begrijp ik best, maar dit is een speciale gelegenheid. Je zal er geen spijt van hebben, dat beloof ik je.’


  Uiteindelijk had hij toegegeven, maar op één voorwaarde: hij zou pas komen in de late avond, als het al donker was. Hoewel ze het liever anders had gezien, kon ze daar best mee leven. Dat zou trouwens spoedig veranderen. Een baby veranderde altijd alles. Hij zou hand in hand met haar door de stad wandelen met de kinderwagen, zich niets aantrekken van de verwonderde blikken en de afkeurende gezichten.


  Ze glimlachte weer terwijl ze een vleugje rouge op haar wangen smeerde en haar lippen stiftte. Ze was dan wel de dochter van een moordenaar en een moeder die amper naar haar kinderen had omgekeken, maar dat betekende niet dat ze er niet als een lady kon uitzien. Terwijl ze een sierlijke vlecht op haar hoofd vastspeldde, hoorde ze het belletje van de lift, even daarna voetstappen die halt hielden voor haar deur. Haar hart maakte een vreugdesprongetje. Hij was vroeg. Het was nog niet eens echt donker. Ze streek haar jurk glad, controleerde haar make-up in de spiegel en opende de deur met een stralende glimlach. Twee seconden later bestierf die lach op haar lippen toen iets op haar mond werd gedrukt, de doordringende geur van chloroform haar neus binnendrong en ze enkele ogenblikken daarna de scherpe prik van een naald in haar arm voelde. Ze keek hem vol ongeloof aan, keek dan verdwaasd naar de plek op haar arm waar ze de prik had gevoeld, kon zich nog even staande houden tegen de deurpost, gleed dan langzaam tegen de muur aan naar omlaag. Ze hoorde alleen nog vaag de klik van het deurslot. Dan werd alles wazig, vloeide de kracht uit haar lichaam weg.


  Drie


  Tim Sackley’s zondagochtend begon veel te vroeg. Hij was van plan geweest lekker lang uit te slapen nadat hij gisteravond een stapje in de wereld had gezet met een oude kennis die hij al in jaren niet meer had gezien. Al om zeven uur ging de telefoon. Verward en slaperig probeerde hij de wekker uit te zetten. Er klonk een tik, maar de herrie stopte niet. Hij pakte de wekker, zag hoe laat het was en liet zich weer achterovervallen in de kussens. Met zijn handen probeerde hij wat leven in zijn gezicht te masseren.


  De telefoon ging nog steeds.


  ‘Verdomme,’ vloekte hij. Dan sleepte hij zich naar de zitkamer en griste de hoorn van de haak. ‘Hallo, met Sackley,’ zei hij geïrriteerd, zonder naar de ID op het schermpje te kijken.


  ‘Ook een goedemorgen,’ zei een vrouwenstem. Het was zijn moeder die waarschijnlijk weer geen rekening had gehouden met het tijdsverschil van vier uur. Na de dood van zijn vader was ze van Corvallis in Oregon verhuisd naar Miami, om dichter bij haar zus te zijn die niet al te best meer te been was.


  ‘Mama, wat vroeg voor een zondagochtend.’ Iets meer gepikeerd dan de bedoeling was.


  ‘Vroeg? Sliep jij nog? Het is al elf uur.’


  ‘In Miami wel. Hier is het net zeven.’


  ‘Oh, dat was ik natuurlijk vergeten. Sorry, jongen. Wat denk je ervan om met Onafhankelijkheidsdag naar Miami te komen? Het zou fijn zijn om je nog eens te zien. Het is al eeuwen geleden.’


  Hij voelde een scherpe steek in zijn maag.


  ‘Ik vrees dat ik zal moeten werken die dag.’


  ‘Ach, dat kan je toch regelen met je baas Jij bent toch niet de enige rechercheur in Corvallis, is het niet? Je zou er mij echt een groot plezier mee doen.’


  ‘Komt Sean ook?’


  Het was een ogenblik stil aan de andere kant. ‘Hij is toch je broer. En daarbij, hij heeft nog niet toegezegd. Misschien lukt het hem niet.’


  Hij was ervan overtuigd dat Sean wel toegezegd had, maar hij had geen zin in een ruzie zo vroeg in de ochtend.


  ‘Ik zal proberen.’ Hij wist dat hij het toch niet zou doen.


  ‘Goed zo. Ik reken erop. Laat me zo snel mogelijk weten welke vlucht je neemt, goed? Dan kom ik je ophalen aan de luchthaven.’


  Tim had niet de minste zin in een trip naar Miami en zijn broer Sean wilde hij al helemaal niet ontmoeten. De laatste keer dat hij hem had gezien, was bij de begrafenis van hun vader geweest en zelfs dan hadden ze geen enkel woord gewisseld. Ze hadden elkaar gemeden als de pest.


  Hij stommelde terug naar bed maar het lukte hem niet om nog wat te slapen. Na een halfuur draaien en keren stond hij op, nam de weekendkrant van het tafeltje in de hal en ging in zijn luie stoel in de veranda zitten. De zon stond al hoog aan de hemel maar het was nog niet verzengend warm. In de verte waren de stompe toppen van Bald Hill zichtbaar, waar hij vaak met zijn dochter Debby had gewandeld. Die tijden waren voorgoed voorbij. Hij slikte een krop in zijn keel weg toen hij terugdacht aan de avond dat Sean haar in een dronken bui van het voetpad had gemaaid. Hij probeerde het beeld van zijn netvlies te verdrijven en zijn aandacht op de krant te richten. Lusteloos draaide hij de pagina’s om, tot zijn oog viel op een artikeltje in een fijn kadertje dat hij zou gemist hebben, als het niet naast een advertentie had gestaan voor een nieuw soort wijn uit de vallei van de Willamette, iets wat hem altijd interesseerde.


  


  Jonge vrouw pleegt zelfmoord.


  Een dertigjarige vrouw uit Corvallis pleegde vrijdagavond zelfmoord door uit een raam van de vierde verdieping van haar flat in Benton


  Place te springen. De reden achter deze wanhoopsdaad is niet gekend.


  Een welingelichte bron deelde onze redactie mee dat de vrouw al enige tijd depressief was. Haar lichaam werd gevonden op een parking naast het flatgebouw.


  Tim wilde niet nadenken over wat er zich in het hoofd van deze jonge vrouw had afgespeeld. Terwijl hij de sportpagina’s doorbladerde, dommelde hij in. Toen hij wakker werd van een stem achter zich, stond de zon al pal op de veranda.


  ‘Hallo, slaapkop.’


  Tim draaide zich om en zag Arnold Jameson onderaan de treden van de veranda staan, met een brede glimlach op zijn gezicht.


  ‘Wat komt de FBI hier zo vroeg in de ochtend doen?’ grinnikte hij terwijl hij de slaap uit zijn ogen wreef.


  Toen hij Arnold had ontmoet bij zijn eerste moordzaak, had hij niet hoog opgelopen met hem. Hij had hem een verwaande kwast en een betweter gevonden. Later had hij hem nog enkele keren ontmoet en hem daarna zelfs thuis uitgenodigd voor een borrel. Vreemd hoe iemand een verkeerde eerste indruk kon maken en dat je daarna toch je mening moest herzien. Sindsdien waren ze goede vrienden geworden. Omdat Arnold in Boise woonde, zagen ze elkaar niet zo erg vaak. Alleen als hij zijn zus in Albany bezocht, op ongeveer twintig kilometer van Corvallis, bracht hij Tim een bezoekje. Wel belden ze elkaar regelmatig.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Arnold. ‘Zullen we gaan lunchen in de stad?’


  Tim keek op zijn horloge en was verbaasd dat het al middag was. Omdat het een prettig vooruitzicht was om niet alleen in zijn veel te grote huis te zitten, stemde hij met genoegen in. Bovendien vreesde hij dat in zijn koelkast niet veel eetbaars zou te vinden zijn. Hij had al dagen geleden een boodschappenlijstje gemaakt maar het was er nog niet van gekomen om de lijst ook effectief in tastbare producten om te zetten.


  ‘Ik heb nog niet eens ontbeten. Een hartige lunch zal er dus wel ingaan, denk ik,’ zei Tim.


  Ze namen Arnolds auto en reden in de richting van de Willamette. Het was een van de mooiste buurten van Corvallis, maar ook een waaraan hij de slechtste herinneringen had.


  ‘Stop hier maar,’ zei Tim toen ze een eindje op de rivieroever waren. ‘De Aqua Seefood lijkt me wel wat. Het heeft een gezellig terrasje met zicht op de rivier.’


  Sinds de zaak Williams was hier veel veranderd. De Downward Dog had plaatsgemaakt voor een andere pub. Enkele andere zaken waren gesloten en wachtten blijkbaar vergeefs op een nieuwe eigenaar. De economische crisis had ook hier meedogenloos toegeslagen.


  Arnold vond een parkeerplaatsje tussen een aftandse Mercedes met enkele deuken en een sierlijke Buick. Het was er druk, maar op het terras waren nog enkele tafeltjes vrij.


  ‘Hm,’ zei Arnold terwijl hij de menukaart bekeek. ‘Een vispannetje zou er wel ingaan.’ Tim nam een steak met pepersaus en bestelde tegelijkertijd een fles Chardonnay.


  Terwijl de ober in de keuken verdween, keek Arnold hem ernstig aan.


  ‘Hoe gaat het nu met je? Je ziet er afgepeigerd uit.’


  ‘Het gaat prima, ik heb gisteren een stapje in de wereld gezet en het is later geworden dan ik gepland had. En om alles compleet te maken, belde mijn moeder me vanochtend om zeven uur uit bed.’


  Arnold glimlachte. ‘Als ik je niet beter kende, zou ik misschien nog geloven dat dat de reden is.’


  Arnold had bij de FBI naam en faam gemaakt als expert in onderhandelingen bij gijzelingen. Hij gaf ook de opleiding verhoortechnieken en lichaamstaal aan de nieuwkomers. Aan mensenkennis dus geen gebrek.


  ‘Ach, je weet hoe dat gaat. Een goede dag, dan weer een slechte… maar over het algemeen gaat het best. Echt!’


  Tim zweeg terwijl de ober de wijnglazen volschonk en de borden en het bestek klaarlegde.


  Toen hij weg was, zei Arnold: ‘Ik weet dat je je schuldig voelt, Tim, maar dat is helemaal niet nodig. Je hebt alles gedaan wat menselijk mogelijk was… meer zelfs zou ik zeggen. Daar kan ik alleen maar bewondering voor hebben. Je had Cameron niet beter kunnen verzorgen dan dat je gedaan hebt. En wat je dochtertje betreft, zij heeft gedurende zeven jaar de beste verzorging gehad in ComaCare. Je wist dat ze nooit meer zou ontwaken uit haar coma, dat je haar op een dag zou moeten laten gaan.’


  Tim voelde een brok in zijn keel. ‘Je hebt gelijk wat Debby betreft maar voor Cameron had ik ook voor dag-en-nachtverpleging kunnen zorgen in plaats van haar naar de psychiatrische instelling in Salem te sturen.’


  Arnold keek Tim hoofdschuddend aan.


  ‘Na haar tweede hersenbloeding wist ze niet eens meer wie je was. In Salem heeft ze echt de verzorging die ze nodig heeft. Je wilde het beste voor haar en je hebt je in duizend bochten gewrongen om het haar te geven, zoals ik al zei.’


  ‘Ik hield niet genoeg van haar. Dat was het probleem, Arnold. Ik had Seans aanbod moeten aannemen, dan was Jude nooit bij me weggegaan.’


  ‘Misschien,’ zei Arnold. Tim hoorde de twijfel in zijn stem. ‘Maar daar had je je waarschijnlijk ook niet goed bij gevoeld. De situatie is wat ze is, daar kan je niets meer aan veranderen, hoezeer je dat ook zou willen. Hoe oud ben je nu eigenlijk? Zevenendertig? Man, je hebt je hele leven nog voor je. Op je druilerige gezicht na, zie je er best knap uit. Jij kan er aan elke vinger tien krijgen als je wil. Je moet er alleen maar voor openstaan en niet in het verleden leven. Draai die bladzijde om en begin een nieuw hoofdstuk.’


  Tim wist dat Arnold gelijk had en hij knikte kort terwijl hij een stukje van zijn steak sneed die de ober intussen had gebracht.


  ‘Hoe gaat het trouwens met je nieuwe collega?’ vroeg Arnold terwijl hij zorgvuldig boter op zijn broodje smeerde.


  ‘Mike? Gaat best. Nog wat jong, maar hij leert snel.’


  ‘Hij is nog kneedbaar, bedoel je,’ grinnikte Arnold. ‘Naar jouw evenbeeld.’


  ‘Mijn evenbeeld. Ik hoop dat voor die knaap wel wat beters weggelegd is.’


  De spanning was nu verdwenen. Ze genoten verder van de maaltijd, praatten over koetjes en kalfjes en maakten na het eten nog een wandelingetje langs de oever van de Willamette. Er stonden enkele fleurige marktkraampjes langs het wandelpad en ze luisterden naar een bandje dat lichtklassieke muziek speelde op een van de podia die her en der waren opgesteld. Om drie uur zette Arnold hem thuis af. Met de belofte dat ze elkaar spoedig zouden bellen, namen ze afscheid.


  Vier


  Sinds een jaar was het politiebureau van Corvallis verhuisd naar een groter gebouw aan NW 5th Street. Het was moderner dan het oude en had meer parkeergelegenheid. Alle diensten waren er ondergebracht, wat het werk aanzienlijk vergemakkelijkte. Het nadeel was dan weer dat het iets verder uit het centrum lag, maar dat nam Tim er graag bij.


  De inkomhal was niet erg groot. Eén muur werd bijna volledig in beslag genomen door foto’s van agenten in uniform die de laatste jaren met pensioen waren gegaan. In het midden hing een grotere foto van Stan Montgomery die een jaar geleden tijdens een drugsrazzia om het leven was gekomen. Een zwart lintje was dwars over de rechterbovenhoek gespannen.


  Tegenover de fotomuur hield Deborah de wacht achter een grote, witte, formica balie die de bezoekersruimte van de kantoren scheidde. In de wandelgangen werd ze stiekem ‘de waakhond’ genoemd. Ze wist vrijwel alles van iedereen, maar van haar was weinig geweten. Zelfs haar leeftijd hield ze angstvallig geheim. Tim schatte haar half de veertig, maar hij kon er even goed tien jaar naast zitten. Ze hield zich bezig met het beantwoorden van de telefoon en het scheppen van orde in de chaos aan administratie die op haar bureau belandde.


  Met de hoorn van de telefoon geklemd tussen oor en schouder, knikte ze hem vriendelijk toe toen hij de hal inkwam. Bij wijze van groet stak hij zijn hand op en vervolgde zijn weg naar het recherchebureau dat twee gangen verderop lag.


  Mike Delano zat al aan het gezamenlijk bureau, verdiept in een dossier. Tim glimlachte. Het was nooit slecht om eerder dan je baas te arriveren. Hij keek op toen Tim zijn stoel achteruitschoof en ging zitten.


  ‘Goedemorgen, chef,’ zei hij.


  ‘Ook een goedemorgen en noem me niet altijd chef. Ik voel me al oud genoeg. Waar ben je trouwens zo druk mee bezig?’


  Mike was pas sinds drie maanden zijn vaste partner. Hij had twee jaar verplichte stage gelopen in Annapolis, Maryland, en had dan zijn aanvraag gedaan voor Corvallis. Met zijn kortgeknipte, bruine haar en wat dons op zijn zongebruind gezicht, leek hij eerder op een uit de kluiten gewassen tiener dan op een rechercheur. Aanvankelijk was Tim niet erg opgetogen geweest met hem. Hij was te jong, te onervaren, te arrogant. Naarmate de weken vorderden had hij zijn mening moeten herzien, althans wat de arrogantie betrof. Delano was best een fijne kerel als je hem beter kende. Hij had geen probleem met de onregelmatige uren die ze draaiden en was altijd bereid om te werken. De arrogantie was een pose om zijn onzekerheid te verbergen. Hij had inderdaad weinig ervaring, maar dat werd ruimschoots gecompenseerd door een meer dan middelmatige intelligentie en een neus voor detail. Alles wat Tim hem leerde, absorbeerde hij als een spons.


  ‘De vermissing van die zestienjarige,’ antwoordde Mike. ‘Volgens mij is dat kind er met haar vriendje vandoor en duikt ze wel weer op als ze door hun geld heen zitten. Je zal wel zien. In Annapolis was dat schering en inslag.’


  ‘Zou best kunnen, maar we zijn het de ouders verplicht om ten minste iets te doen. We zullen straks nog eens met hen gaan praten. Ik zal Liz meevragen als traumadeskundige.’


  Liz Combes was een aantrekkelijke brunette die haar kantoor in het Good Samaritanziekenhuis net buiten de stad had en af en toe voor de politie werkte. Ze was psychologe, maar had zich verder gespecialiseerd in trauma en gezinsbegeleiding. Hij had nog maar twee keer met haar samengewerkt maar telkens was hij erg onder de indruk geraakt van haar professionaliteit en inlevingsvermogen.


  De telefoon ging, net toen hij haar wilde bellen.


  ‘Er zit hier een dame die u wil spreken, inspecteur,’ zei Deborah.


  ‘Waarover?’


  ‘Dat wil ze niet zeggen, maar het is wel belangrijk volgens haar.’


  ‘Kan je John McKenzie niet vragen? Ik heb het nogal druk.’ Deborah aarzelde even. ‘Ze heeft specifiek naar u gevraagd.’


  ‘Goed dan,’ zuchtte hij. ‘Breng haar naar verhoorkamer 1. Ik kom eraan.’ Dan tot Mike: ‘Kom maar mee. Dan ben je weer een ervaring rijker met dames die zich vervelen en de politie lastigvallen met hun waanideeën.’


  Mike klapte het dossier dicht waar hij mee bezig was en schoof zijn stoel achteruit.


  Verhoorkamer 1 lag net naast de inkomhal en was alleen maar voorzien van de basisinfrastructuur: een metalen tafel, vier stoelen en een archiefkast met een bandrecorder uit de jaren stilletjes. Het was er warm. Tim zette het raam op een kier en deed de luxaflex ervoor, terwijl hij de vrouw nieuwsgierig opnam. Ze was jonger dan hij had verwacht en zag er met haar golvende rode haar best knap uit, helemaal niet het type van een gefrustreerde huisvrouw. Ze keek hen wat onzeker aan. Beide inspecteurs namen plaats tegenover haar.


  ‘Zo, mevrouw, vertel ons maar waarmee wij u kunnen helpen,’ zei Tim met een vriendelijkheid die hij niet echt voelde. ‘Inspecteur Delano, u noteert?’


  Mike knikte.


  De vrouw slikte even. ‘Ik ben Laura Geralds, de buurvrouw van Sarah Mayer.’ Ze haalde een krantenknipsel uit haar handtas en legde het op de tafel. Het was het artikel over de zelfmoord van vrijdagavond dat Tim in de weekendeditie had gelezen.


  ‘Als u informatie heeft over deze zaak, is u bij mij aan het verkeerde adres, vrees ik, mevrouw Geralds. Ik ben bij de moordbrigade.’


  ‘Als u inspecteur Sackley bent, zit ik wel degelijk bij de juiste persoon.’


  Hij keek haar niet-begrijpend aan. Ze had een vastberaden trek om haar mond.


  ‘En waarom ben ik de juiste persoon?’


  Ze strengelde haar vingers ineen terwijl ze hem met een open blik aankeek. ‘Omdat het geen zelfmoord was, inspecteur.’


  Tim hoopte dat de verveling niet van zijn gezicht zou af te lezen zijn. Ze kregen ze wekelijks over de vloer, de mensen die dachten dat ze belangrijke informatie konden verstrekken, die overal ongewone dingen hadden gezien of gehoord die uiteindelijk nergens toe leidden en alleen maar kostbare tijd van het al onderbemande politiekorps in beslag namen.


  ‘Mevrouw Geralds, ik ben niet op de hoogte van deze zaak. Vermoedelijk is de geüniformeerde politie ter plaatse geweest en hadden zij niet de minste twijfel over de doodsoorzaak.’


  ‘Die zijn er inderdaad geweest. Ze hebben wat staan ronddrentelen op het voetpad en zijn dan weer vertrokken nadat het lijk was weggevoerd. Ik denk niet dat ze aan iemand ook maar iets hebben gevraagd.’


  ‘Waarschijnlijk zullen de buren later nog ondervraagd worden. Ik stel voor dat u gewoon terug naar huis gaat en wacht op de politie. Dan kan u uw verhaal doen.’


  Tim maakte aanstalten om op te staan maar ze legde haar hand als een klauw op de zijne.


  ‘Ik laat me niet zomaar afschepen, inspecteur. Ik weet wat ik weet. Het was geen zelfmoord.’


  Tim ging met een zucht weer zitten. ‘Omdat Sarah gewoon zoiets nooit zou doen, neem ik aan,’ zei hij gepikeerd.


  ‘Dat weet ik niet, maar zeker niet op die avond.’


  Omdat hij een vager antwoord had verwacht, werd zijn nieuwsgierigheid toch gewekt.


  ‘Goed. Ik luister.’


  ‘Ze was van plan vanillepudding te maken voor een bezoeker die ze verwachtte en ze had geen suiker meer. Die is ze bij mij komen lenen.’


  ‘En omdat ze van plan was vanillepudding te maken, kan ze geen zelfmoord gepleegd hebben?’ merkte hij verbaasd op. De vrouw begon hem hoe langer hoe meer te irriteren.


  Laura Geralds keek hem aan met een blik die het midden hield tussen vernietiging en droefheid.


  ‘Luister, inspecteur. Als u mij laat uitspreken en me dan nog niet gelooft, is dat uw zaak. Als gezinsconsulente in het ziekenhuis heb ik ervaring met mensen en hun gedragingen en ik zou uw kostbare tijd niet in beslag nemen als ik niet zeker was.’ Ze liep rood aan.


  ‘Gezinsconsulente in het ziekenhuis,’ herhaalde hij. ‘Kent u Liz Combes dan?’


  ‘Die ken ik inderdaad. Ze is mijn directe chef. Het is zij die me aangeraden heeft met u contact op te nemen. Zij neemt wat ik weet wel ernstig.’


  Hij voelde zich berispt als een kleine jongen. Mike schuifelde heen en weer op zijn stoel en begon notities te maken.


  ‘Als Liz u stuurt, ben ik een en al aandacht.’


  Ze rechtte haar rug tegen de leuning van de stoel en sloeg haar slanke benen over elkaar. Ze keek Tim aan alsof ze wilde peilen of hij ernstig was.’


  ‘Zoals ik al zei, is ze vrijdagavond nog bij me geweest om suiker te lenen. Ze verwachtte bezoek en was heel opgewekt.’


  ‘Heeft ze ook gezegd wie ze verwachtte?’


  ‘Nee, dat niet. Maar ze zei wel dat het de eerste keer was dat hij bij haar thuiskwam en ze wilde dat alles perfect was. Hij zou pas later op de avond komen, rond tien of elf uur of zo.’


  ‘Dat is vrij laat om nog bezoek te ontvangen,’ merkte Tim op.


  ‘Inderdaad, dat vond ik ook. Maar toen ik daar een opmerking over maakte, lachte ze geheimzinnig. Ze zei dat alles na die avond wel zou veranderen en dat dan iedereen mocht weten wie hij was.’


  Tim dacht even na.


  ‘Wat u eigenlijk bedoelt, is dat ze helemaal niet depressief was.’ Mike nam hem de woorden uit de mond.


  ‘Inderdaad. Ze zag er zelfs heel gelukkig uit. Helemaal niet iemand die enkele uren later zelfmoord pleegt.’


  ‘Zou het kunnen dat haar afspraakje niet is komen opdagen en dat ze daardoor zo in de war was dat ze toch…’ probeerde Mike.


  Hij kon zijn zin niet afmaken. Laura’s reactie kwam onmiddellijk.


  ‘Inspecteurs, ik heb ervaring met gevallen van zelfmoord en pogingen daartoe. Het is een proces dat zich langzaam ontwikkelt, dat niet één oorzaak heeft maar meerdere. Een sneeuwbaleffect, zou je kunnen zeggen. Voor een afspraakje dat niet komt opdagen, zou een twaalfjarige zich misschien uit het raam gooien, maar niet een vrouw van dertig. Als het twee jaar eerder gebeurd was, had ik mijn twijfels gehad, maar niet nu.’


  Ze zweeg om haar uitspraak de nodige impact te geven. Het werkte.


  ‘Wat is er twee jaar geleden gebeurd?’ vroeg Tim.


  Het duurde even voor ze antwoordde. Ze herschikte een lok op haar voorhoofd en keek hem dan aan.


  ‘Een goede twee jaar geleden gingen Sarah en haar jongere zus op wintervakantie in de Zwitserse Alpen. Ze hadden er een hele tijd voor gespaard. Blijkbaar waren hun ouders niet echt bemiddeld. De meisjes konden wel hun vliegtuigticket betalen en een goedkoop verblijf buiten de toeristische zone, maar een ski-opleiding kostte net iets te veel. Ze zijn er dan met zijn tweetjes op uitgetrokken in een gebied waar geen toezicht was en waar geen afgebakende pistes waren.’ Toen ze zag dat ze hun volle aandacht had, ging ze verder. ‘Ze vertrokken in de voormiddag met hun ski’s en wilden naar een hoogte van 600 meter om van daaruit terug naar het dorp te skiën. Alles verliep vlot tot er kort na de middag een sneeuwstorm opstak en ze hoegenaamd niet meer wisten waar ze waren. Cilla, Sarahs zus, wilde het noodnummer bellen, maar daar wilde Sarah niet van weten. Ze was ervan overtuigd dat ze op eigen houtje wel terug in het hotel zouden geraken. Op een gegeven ogenblik is Cilla gestruikeld en in een kloof beland, zo’n 80 meter diep. Sarah heeft haar niet kunnen redden en verwijt zich sindsdien dat ze geen hulp gezocht heeft. Ze was ervan overtuigd was dat ze het wel zouden redden. Door het slechte weer is Cilla’s lichaam pas na twee dagen teruggevonden door de reddingsdiensten.’


  ‘Is ze in behandeling geweest voor dit trauma?’ vroeg Tim nieuwsgierig.


  ‘De eerste weken is ze vaak bij me thuis geweest, maar ik heb haar aangeraden een psychiater op te zoeken. Ze is dan eerst bij Liz geweest, die haar als psychologe ook niet kon helpen. Ze had medicatie nodig en dat kon Liz haar niet geven.’


  Tim wikte en woog zijn woorden voordat hij reageerde. Hij wilde haar niet bruuskeren maar anderzijds kon hij hier niet veel mee.


  ‘Mevrouw Geralds, dit is inderdaad een intriest verhaal en ik kan me best voorstellen dat Sarah hierdoor een trauma heeft opgelopen. Maar aan de andere kant zou dat net de reden kunnen zijn voor een zelfmoord.’


  Laura schudde heftig met het hoofd. ‘Nee, inspecteur, ze was voldoende hersteld en ze had weer zin in het leven. Zeker vrijdagavond.’ Ze keek hem met tranen in haar ogen aan.


  ‘Misschien was het een pose om haar schuldgevoel te verbergen,’ probeerde Mike. ‘Hebt u die avond iets gehoord in haar flat? Misschien een ruzie of een woordenwisseling?’


  ‘Inspecteurs, als jullie me niet geloven, kan ik hier niets meer doen. Ik zou het alleen erg op prijs stellen als er toch een onderzoek zou ingesteld worden.’


  ‘Goed dan,’ zei Tim. ‘Ik zal contact nemen met de geüniformeerde politie om te zien wat zij in de flat hebben aangetroffen. Als er ook maar enige reden tot twijfel is aan de zelfmoord, zullen inspecteur Delano en ik ons met de zaak bezighouden. Sorry, meer kan ik voorlopig niet doen. Dat zal u wel begrijpen.’


  Ze knikte en schoof haar stoel achteruit. ‘Dat begrijp ik inderdaad. Maar ik…’


  Tim stak enigszins bruusk zijn hand uit om afscheid te nemen. ‘Ik houd u op de hoogte.’


  ‘Wat denk je?’ vroeg hij aan Mike terwijl ze terug naar het bureau gingen. Mike haalde zijn schouders op.


  ‘Ze heeft niet echt iets concreets om te beweren dat het geen zelfmoord was. Ik zou zelfs zeggen dat het trauma van twee jaar geleden net een reden zou kunnen zijn.’


  Tim was het met hem eens, maar toch had hij het gevoel dat er een stel harige spinnen over zijn armen kroop. Laura Geralds was duidelijk een intelligente vrouw die niet in het wilde weg dingen zou gaan verkondigen zonder dat ze daarvoor een goede reden had. En bovendien had Liz haar gestuurd. Was dit voldoende om de zaak verder te onderzoeken? Misschien wel. Op dat ogenblik besloot hij zijn licht te gaan opsteken bij politiecommissaris Wells op de eerste verdieping. Mike keek hem verbaasd aan toen hij plotseling de trap opging, maar hij volgde zonder vragen te stellen.


  Wells zat in een hoekkantoor dat aan twee kanten volop licht binnenliet. Zijn bureau stond in het midden van de kamer en was bezaaid met paperassen en dossiers. Hij droeg geen jas, zijn mouwen had hij opgerold. Hij keek op van zijn aantekeningen toen ze binnenkwamen, wees hen de twee stoelen voor zijn bureau aan en keek hen met vragende ogen aan.


  Wells was een man van weinig woorden, een harde werker, iemand die geen tegenspraak duldde van zijn agenten, maar hen wel rechtvaardig behandelde. Hij werd door zijn ondergeschikten op handen gedragen.


  ‘Dit is geen sociaal bezoekje, neem ik aan. Waarmee kan ik jullie helpen?’


  ‘Ik heb net bezoek gehad van een zekere Laura Geralds, de buurvrouw van Sarah Mayer,’ begon Tim.


  ‘Sarah Mayer… Ach ja, de zelfmoord van vrijdag.’


  Tim knikte. ‘Zij beweert dat het geen zelfmoord was.’


  ‘Zo, zo. Moord dus. En welke bewijzen heeft ze daarvoor?’ Wells keek misprijzend en was het hier duidelijk niet mee eens.


  ‘Geen, dat is net probleem. Ze heeft ons alleen een reden gegeven voor een mogelijke depressie.’ Tim vertelde hem in het kort Laura’s verhaal over de wintervakantie in Zwitserland en over het geleende kopje suiker voor de vanillepudding. ‘Maar Liz Combes, haar chef, heeft haar naar mij gestuurd en daarom heb ik haar beloofd het met jou te bespreken.’


  ‘De traumaspecialiste bedoel je toch?’


  ‘Ja, ze werkt af en toe voor ons en voor jullie waarschijnlijk ook,’ voegde hij er snel aan toe.


  Wells herschikte enkele pennen en potloden op zijn bureau en wreef over zijn gladgeschoren kin. Dan ging hij naar een archiefkast en haalde er een dossier uit.


  ‘Het zit nog vers in mijn hoofd, maar ik haal het er toch maar even bij.’


  Er zaten enkele foto’s in die ter plaatse waren gemaakt: het open raam op de vierde verdieping, het verharde pad waar ze gevonden was en het lichaam zelf vanuit verschillende hoeken. Een document waarvan Tim veronderstelde dat dit het rapport van de dienstdoende agent was, zat met een paperclip vast aan de zijkant. Op een gele post-it stonden enkele items vermeld die vermoedelijk uit haar flat waren meegenomen.


  ‘Welke onderzoeken zijn er gebeurd?’


  ‘De gebruikelijke,’ antwoordde Wells zonder op te kijken. ‘De sociale dienst van de stad is bezig met het opsporen van familieleden. Als jullie de items willen bekijken die uit haar flat zijn meegenomen, moet ik jullie naar de technische recherche verwijzen. Maar voor mij is het zo klaar als een klontje.’


  Tim was daar niet zo zeker van. De doorverwijzing van Liz speelde door zijn hoofd. Daar kwam nog bij dat Laura Geralds hem een intelligente en realistische vrouw leek. Hij besliste toch maar op onderzoek te gaan in de flat.


  ‘Goed,’ zei Tim, ‘bedankt voor de info. Kan jij de technische verwittigen dat we eraan komen?’


  Het bureau van de technische recherche bevond zich aan het einde van dezelfde gang. Omdat er geen venster was, baadde de ruimte in een verblindend wit licht van een tl-lamp. Drie muren waren volgestouwd met stapeldozen met geplastificeerde etiketten met daarop de naam van de zaak. Tegen de vierde muur stond een houten tafel met nog enkele dossiers en waar een politieagent in uniform aan het werk was. Hij keek achterom toen de inspecteurs binnenkwamen.


  ‘Ik verwachtte jullie al,’ zei hij met een fijn stemmetje dat helemaal niet bij zijn robuuste uiterlijk paste. ‘Ik heb de box van Laura Mayer hier op tafel staan. Als jullie willen…’ zei hij met een uitnodigend gebaar.


  In de doos zaten een handtas, een volle fles witte wijn met twee glazen en haar gsm.


  ‘Zijn er vingerafdrukken genomen of moeten we handschoenen aan?’ vroeg Mike.


  ‘Jullie kunnen je gang gaan. De enige prints die gevonden zijn, waren de hare. Het raam in haar flat is ook onderzocht. Ook weer enkel die van haar. Het eigenaardige is dat er geen voetsporen gevonden zijn op de vensterbank, maar ik heb er geen idee van hoe je normaal uit een raam springt.’


  Hij grinnikte alsof hij net een goede mop had verteld en ging verder met het dossier waarin hij bezig was. Tim haalde de handtas uit de doos terwijl Mike de gsm voor zijn rekening nam. Haar portefeuille bevatte een briefje van vijftig dollar en drie van vijf, een kredietkaart, een lidkaart van de openbare bibliotheek en haar sociale zekerheidskaart. In een zijvakje zat een foto van haarzelf met een andere jonge vrouw van wie hij vermoedde dat het haar overleden zus was. Ze leken op elkaar als twee druppels water. Verder vond hij in de tas nog haar paspoort, een pakje papieren tissues en haar huissleutel.


  ‘Niet erg veel sociale contacten,’ merkte Mike op terwijl hij door haar gsm scrolde. ‘Slechts vijf vaste nummers. Haar laatste oproep heeft ze gedaan op vrijdag om 17u48 naar een nummer dat niet in haar contacten staat.’


  ‘Laat de waakhond dat onbekende nummer opzoeken. Ik denk niet dat het ons iets wijzer zal maken, maar je kan nooit weten.’


  Mike schreef het nummer op en belde dan Deborah.


  ‘Kunnen we de gsm en de huissleutel meenemen?’ vroeg Tim aan de agent.


  Zonder op te kijken antwoordde hij: ‘Als jullie een papiertje invullen en tekenen, kan het wat mij betreft.’


  Hij haalde een documentje uit de lade en schoof het naar de zijkant van de tafel. Met zijn vinger wees hij aan welke gegevens hij nodig had. Tim vulde alles netjes in, ondertekende het en schoof het weer naar hem toe.


  Vijf


  Benton Place was een vrij drukke straat in het noorden van de stad. De flats die er stonden werden vooral verhuurd aan minder bemiddelde koppels en studenten. Naar de normen van Corvallis waren de huurflats tamelijk goedkoop. Tim was er af en toe voorbijgereden om naar een voetbalwedstrijd in het Goss-stadion te gaan kijken, een van die zeldzame avonden dat Camerons dagverpleger tegen een bovenmaats uurloon enkele uurtjes langer wilde blijven. De voorzijde van het appartementenblok had uitzicht op de parking van een kantorencomplex. Op de benedenverdieping waren enkele handelszaken gevestigd: een kapsalon, een makelaarskantoor en een zonnebankcentrum. Sarahs flat lag aan de achterzijde, grenzend aan een smalle, doodlopende steeg. Er lagen enkele druppels opgedroogd bloed op het voetpad. Verder was er geen spoor meer te bekennen van de tragedie die zich had afgespeeld, alsof er nooit iets was gebeurd, alsof er geen jong leven was verwoest dat nog een hele toekomst voor zich had. Alles ging gewoon zijn gangetje.


  In de hall aan de achteringang hing een geur van erwtensoep en gebakken spek. Hij vermoedde dat de meeste studenten in dit gedeelte woonden. Aan de staat van de lift en de trap te zien, waren deze flats de goedkoopste. Ze namen de gammele lift die duidelijk wat onderhoud kon gebruiken. Op de vloer lag een gebruikt condoom en een verfrommelde tissue. Mike haalde hoorbaar zijn neus op.


  ‘Vreemd dat Laura Geralds hier woont,’ merkte hij op. ‘Je zou toch denken dat ze zich met haar baan wat beters kan veroorloven.’


  ‘Je hebt geen idee hoe duur de flats in Corvallis zijn. Je mag je gelukkig prijzen als je hier een eenkamerflat vindt onder de zeshonderd dollar.’


  De lift kwam met een harde schok tot stilstand op de vierde verdieping. Er gaven vijf deuren uit op de gang. Deze van 4B was verzegeld met gele politietape. Mike haalde zijn zakmes boven en sneed de tape door. De deur gaf rechtstreeks uit op een kleine woonkamer met achteraan rechts enkele keukenkasten, een gasvuurtje met twee pitten, een spoelbak en een kleine ijskast. Verschoten gordijntjes hingen voor het raam waaruit Sarah vermoedelijk gesprongen was. Onder het raam lagen groene schoenen met een naaldhak. Er hing een vage geur van goedkoop parfum. Tim trok de ijskast open. Behalve de gebruikelijke dingen als melk, boter, kaas en ham, zag hij voorin een grote kom vanillepudding. Dit gedeelte van Laura’s verklaring klopte al. Hij hoopte dat de sociale dienst snel iemand van de familie zou vinden zodat de flat kon leeggehaald worden. Zelfs een ijskast zou het beschimmelen van voedsel niet lang kunnen tegenhouden.


  Hij hoorde Mike bezig in wat hij dacht dat de slaapkamer moest zijn. Hij opende laden en deuren en Tim hoorde geritsel van papier. Net toen hij ook de slaapkamer wilde binnenstappen, kwam Mike terug met een stapeltje papieren en iets wat op een notaboekje leek.


  ‘Dit lag in de onderste lade van haar nachtkastje. Ik heb ze nog niet bekeken. Misschien betekent het niets.’ Hij spreidde ze uit op de tafel.


  Op de kaft van het schriftje stond in sierlijke letters ‘Sarah’. De datum op de eerste pagina was van iets meer dan twee jaar geleden. De eerste zin was: ‘Ik zit alleen op mijn hotelkamer en voel me schuldig.’ Ze was een dagboek begonnen op de dag dat haar zus in het ravijn gevallen was. Hij vroeg zich af of hij verder zou lezen, haar privacy schenden door haar intiemste gevoelens en gedachten te ontdekken, maar het hoorde bij zijn werk. Dat ze zich schuldig had gevoeld over de dood van haar zus, had Laura hen al verteld. Hij besloot dat gedeelte over te slaan en bladerde door naar het midden. Het was nu iets meer dan vijftien maanden later. ‘Vandaag had ik een goede dag. Ik heb mijn flat opgeruimd en de was van meer dan twee weken gedaan. Misschien kom ik er toch langzaam overheen en moet ik nu doorbijten. Ik ga aan J.V. voorstellen de sessies te verminderen, zodat alles niet elke keer weer opgerakeld wordt. Ik heb genoeg getreurd en wil verder met mijn leven.


  ‘Het lijkt erop dat Laura gelijk had,’ zei Tim tegen Mike die druk bezig was met de documenten op de tafel.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ze leek min of meer over de dood van haar zus heen te zijn. De toon in haar dagboek wordt naar het einde toe opgewekter. Ze is met schrijven gestopt vier weken geleden. Ik denk dat ze inderdaad een psychiater bezocht heeft. Ze schrijft over sessies die ze wil verminderen bij een zekere J.V.’


  ‘Hm,’ zei Mike nadenkend. ‘Dat kan kloppen. Tussen haar papieren zitten enkele rekeningen van het Good Samaritanziekenhuis.’


  ‘Staat er specifieke informatie in?’


  Mike gaf hem het bundeltje documenten. ‘Kijk maar.’


  Hij legde het dagboek op tafel en begon de facturen te bekijken. Er werd melding gemaakt van de dienst psychiatrie. Daaronder stonden per maand het aantal sessies en het totaalbedrag dat diende betaald te worden. De laatste factuur dateerde van twee maanden geleden en was voor een bedrag van tachtig dollar. Hij vergeleek ze met die van het eerste jaar toen het halfjaarlijkse bedrag telkens meer dan tweehonderd dollar bedroeg.


  ‘Hoeveel vraagt een psychiater per sessie, denk je?’ vroeg Tim.


  Mike grinnikte. ‘Hoe kan ik dat nu weten? Zie ik eruit alsof ik een zielenknijper nodig heb?’


  Tim reageerde niet. ‘Vermoedelijk had ze een of andere ziekteverzekering. De bedragen zouden hoger zijn geweest als dat niet het geval was.’


  Tim nam zijn mobieltje en belde Liz. Het duurde even voor ze opnam. Haar stem klonk geïrriteerd alsof ze het druk had.


  ‘Hoi, Liz, Tim Sackley hier. Heb je even tijd om me wat informatie te geven? Het duurt niet lang, dat beloof ik.’


  ‘Voor jou maak ik altijd tijd, dat weet je,’ lachte ze. ‘Shoot! Wat wil je weten?’


  ‘Laura Geralds is vanochtend bij me geweest. Op jouw verwijzing, heb ik begrepen.’


  ‘Dat heeft ze me inderdaad net verteld. Als je wil weten of ze betrouwbaar is, dan is het antwoord zonder meer ja,’ zei ze zonder aarzelen.


  ‘Ik heb haar verklaring opgenomen, voornamelijk omdat jij haar gestuurd had. Ze gaf me zeker niet de indruk een op hol geslagen projectiel te zijn. Daar heb ik dus geen problemen mee. Meer zelfs, Mike en ik zijn bij de technische langs geweest en we zijn nu in Sarahs flat.’


  ‘Wel, ik ben blij dat je op onderzoek gaat. Heeft het al iets opgeleverd?’


  ‘Geen concrete dingen, maar er is wel iets wat ik graag zou willen weten. Blijkbaar bezocht ze een psychiater na de dood van haar zus.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik zou graag even met hem praten, maar ik ken zijn naam niet. Weet jij misschien wie het is?’


  Het was even stil aan de andere kant. ‘Ik heb haar naar de dienst doorverwezen, niet naar een bepaalde psychiater. Ze zijn allemaal goed. Waarom vraag je het niet na in het ziekenhuis? Aan een rechercheur zullen ze die informatie zeker geven.’


  ‘Liever niet. Het is voorlopig nog geen officieel onderzoek. Als je mij de namen van de psychiaters kan geven, ben ik al een heel stuk verder. Ik zou het ook zelf kunnen opzoeken op het internet, maar ik heb geen computer bij de hand.’


  ‘Dan moet ik even de personeelslijst raadplegen. Een ogenblik.’ Het duurde niet lang eer ze de gegevens gevonden had. ‘Hier gaan we: Thomas Davis, Gene Hernandez, John Venables en Elisabeth Montgomery.’


  Hij noteerde de namen op de achterkant van een van de facturen.


  ‘Dank je wel, Liz. Ik heb nog één vraagje: kan je aan Laura vragen of ze weet waar Sarah werkte?’


  Hij hoorde hoe ze met iemand op de achtergrond praatte, waarschijnlijk met Laura.


  ‘Volgens Laura werkte ze bij een wasserij ergens bij haar in de buurt, maar ze weet niet precies waar.’


  ‘Dank je. Hier kan ik het voorlopig mee stellen.’


  ‘Graag gedaan. Hou je me op de hoogte? De zaak interesseert me wel. En Laura bedankt je omdat je er zo snel werk van maakt.’


  Hij beloofde haar van de vorderingen op de hoogte te houden. Mike keek hem onderzoekend aan. ‘J.V. John Venables’.


  Tim knikte. ‘Misschien moeten we maar eens een afspraak maken met de man.’


  ‘Heeft een psychiater geen geheimhoudingsplicht? Hij hoeft ons zelfs niet te woord te staan.’


  ‘Hij moet ons in het kader van een onderzoek op zijn minst ontvangen,’ zei Tim. ‘Of hij ons iets wijzer zal maken, is een andere zaak. Maar dat zien we dan wel weer. Maak nu de afspraak maar, liever voor vandaag dan voor morgen. Ik kijk nog even verder in haar dagboek.’


  Tim bladerde vluchtig doorheen de volgeschreven bladzijden, tot hij aan de laatste aantekening kwam.


  Eindelijk, de langverwachte salarisverhoging. Het zal nu iets makkelijker worden om de eindjes aan elkaar te knopen. Sam heeft me zelfs zijn oude computer beloofd zodra hij zijn nieuwe heeft. Leuk…’


  Het gevoel dat er iets meer aan de hand was, zoals Laura al had gezegd, nam steeds meer vorm aan. Zijn scepticisme was langzaam maar zeker omgeslagen in bezorgdheid. Hij probeerde zich Sarah voor de geest te halen in haar groene jurk, vol ongeduld wachtend op de komst van haar vriendje, make-up netjes aangebracht, de flat opgeruimd, om even later te belanden op de stoep naast het flatgebouw. Was ze gesprongen? Was ze geduwd?


  Hij wreef met zijn rechterwijsvinger over de brug van zijn neus, iets wat hij volgens Jude altijd deed als hij gespannen was. Weer haalde hij zijn mobieltje uit zijn vestzak. Deze keer belde hij Elise Baudet, de patholoog-anatoom van Frans-Canadese afkomst die sinds enkele jaren de autopsies uitvoerde in Benton County. Haar telefoon moest zes keer rinkelen, voordat ze opnam met een stem die een lichte irritatie uitdrukte.


  ‘Elise Baudet.’


  ‘Dag, dokter Baudet. U spreekt met rechercheur Tim Sackley van de politie van Corvallis. Mag ik u even lastigvallen?’


  ‘Ik wilde net aan mijn vrij korte lunchbreak beginnen, inspecteur. Waar kan ik u mee helpen?’ Ze deed niet de minste moeite om haar irritatie te verbergen.


  ‘Het gaat over de zelfmoord van vrijdagavond, Sarah Mayer.’


  ‘Zegt me niet direct iets. Er is geen autopsie gevraagd door de politie,’ zei ze vrij kortaf.


  ‘Daar ben ik me van bewust, maar er zijn vermoedens dat het wel eens om moord zou kunnen gaan.’


  Het was even stil aan de andere kant. ‘Er zijn vermoedens,’ herhaalde ze nadenkend. ‘En wie heeft die vermoedens geuit? Als het de familie is, moeten ze officieel een autopsieverzoek indienen via de officier van justitie.’


  Elise Baudet was ronduit een vervelend en autoritair individu. Tim had haar nog nooit in levende lijve ontmoet maar volgens zijn collega-rechercheurs was ze een kei in haar vak. Hij had de indruk dat ze zich daar meer dan genoeg van bewust was.


  ‘Ik zal wel zorgen voor een officieel document, als u de autopsie zo snel mogelijk kan doen,’ zei hij vriendelijk. Hij negeerde haar opmerking over de familie.


  ‘Zegt u maar wanneer. Mijn collega en ik zullen er zijn.’


  Tim zag Mike nerveus met zijn vingers op de tafel trommelen.


  Na enkele ogenblikken kwam Elise Baudet terug aan de telefoon. ‘Ik heb nog een uurtje vrij, morgen om drie uur in de namiddag. U zorgt wel voor een bevelschrift, inspecteur Sackley?’ Zonder een antwoord af te wachten, haakte ze in.


  ‘Je bent blijkbaar zeker van je zaak,’ mompelde Mike. ‘Er zijn toch niet echt aanwijzingen dat ze vermoord is.’


  ‘Er is evenmin een afscheidsbriefje. Zoals Laura al zei: een meisje van twaalf springt misschien uit het raam als een afspraakje niet komt opdagen, een vrouw van dertig niet. Heb je trouwens een afspraak kunnen regelen met John Venables?’


  ‘Hij was niet erg inschikkelijk, maar hij heeft dan toch toegezegd om ons vandaag om vier uur te ontvangen.’


  ‘Goed, dan kunnen we eerst nog een hapje gaan eten en daarna de officier van justitie om een bevelschrift vragen.’


  Ze hadden geen van beiden erg veel honger, ze namen een kleine spaghetti carbonara. Het glas witte wijn erbij smaakte naar meer, maar Tim besloot het bij één te laten. Er moest nog gewerkt worden en hij wilde niet dat de officier van justitie een wasem van alcohol in zijn gezicht zou krijgen. Het zou zo al moeilijk genoeg zijn om hem te overtuigen van de noodzaak van een autopsie op basis van enkel vermoedens en de verklaring van Laura Geralds.


  Voor ze vertrokken, ging Tim nog even naar het toilet. Terwijl hij zijn handen waste, keek hij in de half verroeste spiegel. Een vermoeid uitziende man van vijftig keek hem aan, terwijl hij pas zevenendertig was. Zijn zwarte haar, ooit de trots van zijn leven, leek hier en daar doorspekt met grijs, vooral aan de slapen. De wallen onder zijn ogen deden hem er ook niet bepaald jonger uitzien, stelde hij zuchtend vast. De zorg voor Cameron had hem geen goed gedaan. Misschien had Arnold Jameson gelijk en had hij toch de juiste beslissing genomen. Tenslotte had hij haar na haar eerste hersenoperatie bij hem in huis genomen omdat ze haar geheugen was kwijtgeraakt en ze dacht dat ze nog steeds een koppel waren. In zijn koppigheid en woede had hij het aanbod van zijn broer Sean afgeslagen om haar door hem te laten verzorgen, waardoor hij zijn vriendin Jude was kwijtgeraakt. Was dat het allemaal waard geweest? Hij plensde wat water door zijn gezicht en depte het droog met een tissue uit de al even roestige houder aan de muur.


  Mike zat in de auto op hem te wachten. Ze vertrokken naar het gerechtshof en vonden na minutenlang zoeken een parkeerplaats in één van de zijstraten. De stad broeide van de warmte en een onweersbui later op de avond zou hem niet echt verwonderen. Hij zweette verschrikkelijk maar hij hield toch zijn vest aan.


  ‘Godverdomme, het is pokkenheet,’ zei Mike die aanstalten maakte om zijn jasje in de auto achter te laten.


  ‘Zou ik niet doen, man,’ zei Tim met een glimlach. ‘Als je wil dat we met een gerechtelijk bevel buitenkomen, doe je desnoods een wollen jas aan, een paar dikke handschoenen en oorwarmers. Er bestaat zoiets als etiquette. Dat leer je nog wel.’


  De jongedame aan de balie was een Beauty Queen die helemaal niet leek te passen in het sombere interieur van het gerechtsgebouw. Tim had haar hier nog nooit gezien. Waarschijnlijk was Rosie, die ondertussen een onderdeel van het meubilair was geworden, met pensioen gegaan. Hoewel hij haar erg graag mocht, vond hij dit onmiskenbaar een hele verbetering.


  Tim stelde Mike en zichzelf voor en zei haar dat ze een afspraak hadden met de officier van justitie in verband met een aanvraag tot autopsie. Ze raadpleegde de dagkalender op haar pc en lachte hen dan vriendelijk toe.


  ‘Hij is nog bezig met een andere zaak. Het zal niet zo heel lang meer duren. Als jullie willen plaatsnemen.’ Ze wees naar een reeks houten banken die tegen een kale muur stonden opgesteld. Mike nam haar geïnteresseerd op. Tim grinnikte terwijl ze gingen zitten.


  ‘Wat een mooie vrouwen hebben we toch in Corvallis.’


  ‘Zeg dat wel,’ repliceerde Mike.


  ‘Eigenaardig,’ zei Tim. ‘We kennen elkaar nu, zeg maar, drie maanden, en ik weet zelfs niet of jij getrouwd bent of een vriendin hebt. Niet dat het mijn zaken zijn natuurlijk.’


  Mike glimlachte. ‘Het zijn inderdaad jouw zaken niet, maar ik zal het je toch maar vertellen. Ik ben single en ik heb het best naar mijn zin zo. Ik ga en sta waar ik wil. Bemoeienissen van een vriendinnetje heb ik echt niet nodig.’


  ‘Geen liefje ergens in Annapolis dan?’


  ‘Ach ja, meer een scharreltje dat me in bed wel bevalt, maar meer dan dat was het niet. Ik vond haar echt niet genoeg de moeite waard om haar te vragen mee naar Corvallis te verhuizen. Het bespaart me een hotelkamer als ik in Annapolis ben,’ zei hij met een knipoog.


  Na een kwartiertje deed Beauty Queen met haar hand teken dat ze konden binnengaan.


  ‘Hier de trap op, dan de gang links, tweede deur rechts.’


  ‘Dank u, mevrouw, maar het is niet de eerste keer dat ik hier kom,’ zei Tim op een ietwat arrogante toon. Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Sorry, inspecteur, dat ik u verveel, maar ik ben hier nog maar twee dagen. Ik kan niet weten wie hier vaste gasten zijn en wie niet. Ik wil alleen maar helpen.’


  Ze richtte haar aandacht weer op haar pc en keurde hen geen blik meer waardig.


  ‘Daar gaan mijn kansen,’ zei Mike lachend terwijl ze de trap opliepen. ‘Was dat nu echt nodig?’


  De officier van justitie had hen vijf minuten van zijn kostbare tijd gegund en tot Tims grote verbazing een bevelschrift tot autopsie getekend. Ofwel was hij overtuigd van de zwakke argumenten, ofwel wilde hij hen zo snel mogelijk buiten om welke reden dan ook. Het deed er niet toe. In de auto belde Tim onmiddellijk Elise Baudet. Hij liet een boodschap achter op haar voicemail: dat hij het getekende autopsiebevel had en tegelijkertijd de afspraak voor morgen bevestigde.


  ‘We hebben nog een halfuurtje voor onze afspraak met Venables,’ zei Mike. Hij trok zijn jasje uit en gooide het op de achterbank. ‘Ik heb wel zin in een frisse pint. Wat denk je, chef? Ik betaal.’


  ‘Geen alcohol tijdens de diensturen, Mike. Dat zou je nu toch al moeten weten. We hadden er zelfs beter aan gedaan geen wijn bij het eten te drinken.’


  Mike keek zijn partner van terzijde aan alsof hij van zijn gezicht wilde aflezen of de uitspraak gemeend was of niet. Blijkbaar zag Tim er heel geloofwaardig uit, want hij zuchtte.


  ‘In Annapolis werd daar niet echt een probleem van gemaakt. Zolang het de spuigaten niet uitliep, konden we onze gang gaan. Onze baas deed zelfs van harte mee.’


  ‘Dan had je in Annapolis moeten blijven, is het niet?’ Tim zei dit iets harder dan de bedoeling was. ‘Waarom heb je eigenlijk net Corvallis aangevraagd?’ vroeg hij terwijl hij de auto startte en de airco op de hoogste stand zette.


  ‘Wel, ik had eigenlijk niet zoveel keuze. Baltimore Maryland had een vacature, daar wilde ik zeker niet naartoe. Veel te druk. Dan was er nog Seattle, daar regent het altijd. Dus bleef enkel Corvallis over. Ik heb wat opzoekingswerk gedaan en dit leek me wel een leuke plek. Niet te groot, niet te klein, precies op mijn maat.’


  Tim lachte . ‘Goede criteria om een keuze te maken. Te druk, te veel regen en een leuke plek. Maar je hebt gelijk, het is inderdaad een gezellige stad. Dat kan ik enkel maar beamen.’


  Tim was jaren geleden van Los Angeles naar Corvallis gekomen na een schandaal binnen de politie waar hij niet echt bij betrokken was, maar de sfeer was verpest en hij voelde zich er niet goed meer. Hij had zich zijn beslissing nog geen ogenblik betreurd.


  Tim stuurde de auto behendig door het drukke verkeer in het centrum. Na enkele minuten hadden ze de buitenwijken bereikt en werd het landschap opener. Er stonden slechts hier en daar huizen. Naarmate ze dichter bij het Samaritanziekenhuis kwamen, waren er alleen nog maar bossen en frisgroene weilanden.


  De bezoekersparking was op het eerste gezicht volledig bezet. Tim draaide enkele rondjes en besloot dan een plekje te zoeken op de leveranciersparking. Hij zorgde er wel voor dat hij geen enkele toegangsdeur hinderde. Het was een eindje lopen naar de hoofdingang en in deze hitte was dat niet erg bevorderlijk voor zijn humeur. Mike trok plichtbewust zijn jasje aan toen ze uitstapten. Hij leerde snel.


  Het was druk in de ontvangsthal. Toen Tim zijn penning toonde aan de bediende aan de balie, werden ze onmiddellijk doorverwezen naar wachtzaal 5 naast het kantoor van Venables. De gang waar ze door moesten had geen rechtstreeks buitenlicht. Er hingen tl-lampen die een vervelend gezoem produceerden en af en toe flikkerden. Een verpleegster met een trolley waarvan een wiel irriterend slingerde, liep hen met een kort knikje voorbij. Aan het einde van de gang gaf een roodgekleurd bordje aan dat wachtkamers 1 tot 5 zich aan de linkerkant bevonden, wachtkamers 6 tot 10 aan de rechterkant.


  De baliebediende vroeg hun afsprakenkaart. Ze vertelden haar niet dat ze van de politie waren, maar Tim legde haar wel uit dat ze een afspraak hadden met dokter Venables en dat het geen medische zaak betrof. Ze keek hen even nadenkend aan en verwees hen naar de wachtzaal. Waarschijnlijk dacht ze dat ze vertegenwoordigers van medisch materiaal waren.


  ‘Dokter Venables is nog bezig en er wacht nog een patiënt,’ riep ze achterna.


  ‘Jij stelt de vragen aan Venables,’ zei Tim tegen Mike, meer een bevel dan een vraag. Ze namen plaats tegenover een broodmagere jongeman. Hij droeg een vaalgroen hemd dat tot boven toe was dichtgeknoopt onder een geruit colbertje.Daarover een bruine vest, wat met dit weer hoogst verwonderlijk was. Hij strengelde voortdurend zijn vingers in elkaar en liet ze knakken, iets waaraan Tim een hartsgrondige hekel had. Hij keek de agenten vijandig aan, alsof ze hem elk ogenblik in een dwangbuis konden afvoeren naar een gesloten instelling. Tim knikte hem vriendelijk toe. Als antwoord kreeg hij een nog bozere blik.


  ‘Ik heb de indruk dat Venables hier ook niet veel meer aan zal kunnen doen,’ fluisterde Mike. ‘Een vogel voor de kat, als je het mij vraagt.’


  Tim had diezelfde blik in Camerons ogen gezien toen ze naar de psychiatrische instelling werd gebracht, diezelfde boosheid, diezelfde angst en onzekerheid. Waarschijnlijk had ze niet eens beseft wat er precies gebeurde, maar het liet hem niet los. Weer vroeg hij zich af of hij wel de juiste beslissing genomen had. Arnold had gezegd van wel, maar hij was er niet zo zeker van. Toch zou hij met zijn schuldgevoel moeten leren omgaan.


  Terwijl Tim met gesloten ogen in gedachten verzonken was, had de verpleegster de man tegenover hen blijkbaar naar het kantoor van Venables gebracht, want de stoel was leeg toen hij opkeek.


  Na ongeveer twintig minuten kwam de jongeman terug buiten, gevolgd door een robuuste man van halfweg de vijftig die in de deuropening bleef staan en hen aankeek. Er was geen reactie te zien in de ogen of het gezicht van de man. Hij hield zijn hoofd scheef en deed teken dat ze konden binnenkomen. Ze namen plaats op de stoelen voor zijn bureau dat volgezaaid lag met mapjes in verschillende kleuren. Hij nam hen geringschattend op. Het leek Tim eerder een defensieve dan een arrogante houding.


  ‘Ik ben geen liefhebber van politiebezoek,’ zei de man neerbuigend. ‘En over een kwartiertje heb ik nog een vergadering,’ voegde hij er nors aan toe. ‘Veel tijd heb ik dus niet.’


  ‘Dan kunnen we misschien best maar meteen ter zake komen,’ zei Mike vriendelijk. ‘Sta me toe dat we ons even voorstellen: dit is inspecteur Sackley en ik ben inspecteur Delano van de politie van Corvallis.’


  Venables was zichtbaar verrast dat de jongste van de inspecteurs het woord deed.


  ‘Ik neem aan dat u het wil hebben over één van mijn patiënten.’ Een korte stilte. ‘U weet ook dat ik zwijgplicht heb. U zal dus van mij niet veel wijzer worden.’


  ‘Inderdaad, het antwoord is ja op beide opmerkingen. Maar de patiënte over wie wij het willen hebben, is overleden, dokter.’


  Venables keek Mike met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Het gaat over Sarah Mayer. Zij was toch uw patiënte?’ ging Mike verder. ‘Ze heeft enkele dagen geleden zelfmoord gepleegd.’


  Tim hield oplettend de gezichtsuitdrukking van Venables in het oog. Zijn neusvleugels trilden lichtjes en hij herschikte enkele mapjes op zijn bureau.


  ‘Zij is inderdaad mijn patiënte.’


  ‘Sinds twee jaar als ik me niet vergis.’


  Venables knikte.


  ‘Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien, dokter?’


  ‘Zij heeft elke woensdagavond een afspraak, dus ik veronderstel dat het woensdag moet geweest zijn.’


  ‘Ik begrijp dat u geen details van haar behandeling kan geven gezien uw zwijgplicht, zoals uzelf al duidelijk aangaf, maar het is voor ons belangrijk te weten of zij zelfmoordneigingen had.’


  Venables zuchtte en leek niet geneigd onmiddellijk te antwoorden. Na een korte stilte, zei hij: ‘In het begin van de behandeling was ze inderdaad suïcidaal, maar de laatste maanden ging het veel beter. We hebben zelfs de frequentie van de sessies teruggebracht naar eens per week.’


  ‘Meer een onderhoudsbehandeling dus,’ zei Mike.


  ‘Zo zou u het kunnen noemen, ja.’


  ‘Toch schijnt u er niet van te schrikken dat ze zelfmoord heeft gepleegd. Of heb ik dat mis?’


  ‘U heeft het inderdaad mis, inspecteur Delano,’ zei Venables gepikeerd, alsof de rechercheurs zijn capaciteiten in twijfel trokken. Het viel Tim op dat hij niet eens vroeg hoe Sarah zichzelf van kant had gemaakt.


  ‘U zei me net dat zij in het begin suïcidaal was,’ ging Mike onverstoorbaar verder. Venables knikte kort.


  ‘Heeft ze u ooit toevertrouwd op welke manier ze zichzelf van kant zou maken, als ze dat zou willen doen?’ Mike leek Tims gedachten te kunnen lezen.


  ‘Dat is vertrouwelijke informatie, inspecteur. Daar kan ik u verder niets over zeggen.’


  Hij keek op zijn horloge. ‘En als u me nu wil verontschuldigen?]


  Ik moet naar de vergaderzaal voor de conferentie.’ Hij stond op om zijn woorden kracht bij te zetten.


  ‘Uiteraard,’ zei Mike begripvol. ‘Ik heb nog maar twee vraagjes, dokter. Op wiens verzoek werden de behandelsessies teruggeschroefd?’


  ‘Ik zie niet in wat dat ertoe doet,’ zei Venables op een boze toon. ‘Maar als dat voor u belangrijk is… ik heb het haar voorgesteld en ze ging akkoord. Zoals ik al eerder zei, ze was voldoende hersteld.’


  ‘Kan u mij, in het algemeen natuurlijk, vertellen hoe iemand tot zelfmoord komt? Zou het kunnen dat het in een moment van zinsverbijstering gebeurt, in een opwelling?’


  ‘Suïcidaal gedrag evolueert,’ zei Venables belerend alsof hij het tegen een klas leerlingen had. ‘Het begint met een gedachte, die dan evolueert naar meer concrete plannen en dan uiteindelijk tot de zelfmoord leidt. Deze gedachten kunnen ook weer verdwijnen na een tijdje, maar evengoed weer opduiken bij een confrontatie met stresserende of moeilijke gebeurtenissen. Er zijn mij maar enkele gevallen bekend waarbij iemand zelfmoord pleegde in een opwelling, maar het is natuurlijk wel mogelijk.’


  Het viel Tim op dat Venables veel rustiger was nu hij een antwoord kon geven op een meer algemene vraag, waarbij hij bijna letterlijk uit een tekstboek kon citeren.


  ‘Dank u voor uw tijd, dokter. Voorlopig heb ik geen vragen meer.’


  ‘Dat heb je goed gedaan, Mike,’ zei Tim toen ze weer in de gang stonden. ‘Je hebt de juiste vragen gesteld.’


  ‘Ik heb dan ook een goede leermeester.’


  ‘Is er je iets opgevallen aan zijn antwoorden?’


  Mike dacht even na. ‘Ja. Hij heeft bijvoorbeeld niet gevraagd op welke manier ze zelfmoord heeft gepleegd.’


  ‘Misschien was dat voor hem niet belangrijk. Gewoon het feit dat ze het heeft gedaan moet zijn professionele trots wel gekwetst hebben.’


  ‘Zou kunnen. Maar hij heeft gelogen over het terugschroeven van het aantal sessies.’


  ‘Inderdaad. Volgens haar dagboek was zij het die dat van plan was. Ik weet niet precies wat ik daarvan moet denken, maar ik begrijp niet waarom hij daarover gelogen heeft.’


  Mike haalde zijn schouders op. ‘Heeft misschien ook te maken met zijn professionele trots. Je weet hoe het eraan toe gaat in de medische wereld. Heb jij al ooit een dokter een fout weten toegeven? Ik niet. Bij de minste kritiek voelen ze zich persoonlijk aangevallen.’


  Daar moest Tim hem gelijk in geven.


  Ze kwamen buiten in de drukkende hitte. Naast de ingang was een soort pleintje met houten zitjes, met tafels en staande cilinders om je sigaret in te doven. Enkele mensen hadden de hitte getrotseerd en zaten een sigaretje te roken of gewoon van de zon te genieten. De meesten waren patiënten in pyjama, met hun bezoekers.


  Toen ze bijna aan de auto waren, stonden twee mannen met opgerolde hemdsmouwen druk gesticulerend op het laadplatform waarnaast de auto geparkeerd stond. Het was duidelijk dat ze de geïmproviseerde parkeerplaats niet op prijs stelden.


  ‘Hoi, mannen,’ riep Tim snel. ‘We zijn zo weer weg. Sorry.’


  Eén van de mannen wees op een bord naast het platform. ‘Niet gezien, zeker?’ zei hij bars. ‘Vaak ziek geweest tijdens de lessen lezen in school?’


  ‘Ik had het wel gezien,’ zei Tim. ‘Maar ga me nu niet zeggen dat je zo’n slechte chauffeur bent dat je er niet naast kan. Zelfs een tientonner zou er weinig moeite mee hebben.’


  ‘Dat doet niets ter zake. Je kan je auto hier niet zomaar neerpoten en dan nog vlak voor een bord ‘verboden te parkeren’. Ik zou er godverdomme de flikken moeten bijhalen.’


  ‘Wel, dan ben je bij ons aan het juiste adres.’ Mikej haalde zijn penning boven en hield hem voor het verbaasde gezicht van de man.


  ‘Nog erger dan. Jullie zouden beter moeten weten.’ Zijn toon was nu iets milder geworden.


  ‘Je hebt volkomen gelijk,’ zei Tim, ‘maar we moesten dringend met iemand praten in het ziekenhuis en de bezoekersparking staat proppensvol. Nogmaals mijn excuses.’


  De man bromde iets binnensmonds en stapte in zijn vrachtwagen. Hij trommelde met zijn vingers op het stuur tot Tim de auto gestart had en wegreed.


  De hele rit naar het centrum dacht Tim na over de houding van Venables tijdens het vraaggesprek. Mike had oortjes ingedaan en aan de ritmische beweging van zijn handen te zien, luisterde hij naar popmuziek.


  ‘Ik ben benieuwd naar de autopsie morgen,’ zei Mike plotseling. Het was Tim niet opgevallen dat hij zijn oortjes had uitgedaan. ‘Althans naar het resultaat ervan,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Heb je trouwens al een autopsie bijgewoond?’


  Mike schudde het hoofd. ‘Dit is mijn eerste en als ik eerlijk ben moet ik zeggen dat ik er niet erg naar uitkijk.’


  ‘Baudet is goed in haar werk, dat kan ik je verzekeren. Als er iets aan de hand is, haalt zij het wel boven.’


  ‘Ik had niet de indruk dat je haar graag mocht.’


  ‘Ik heb haar nog nooit ontmoet, maar aan de opmerkingen van de collega’s te horen is ze zeker niet één van mijn favoriete vrouwen, laat ons het zo stellen. Als je arrogantie, gebrek aan inlevingsvermogen en neerbuigendheid op een hoopje gooit, heb je Elise Baudet.’


  ‘Het lijkt wel alsof je het over John Venables hebt.’


  Tim lachte. ‘Hij staat inderdaad ook niet in mijn top tien. Het leek me een koude kikker.’ Het gesprek met de psychiater bleef door zijn hoofd spoken. Het fascineerde hem, vooral omdat hij zijn vinger niet op de zere plek kon leggen. Venables had een heel professionele indruk gemaakt en toch kon Tim zich niet van het vervelende gevoel ontdoen dat hij wist waarover ze hem wilden spreken. Het feit dat hij niet vroeg hoe Sarah zelfmoord had gepleegd, kon nog enigszins verklaard worden omdat het in principe niet ter zake deed.]


  Het feit dat hij niet in het minst verbaasd was over de zelfmoord, zat hem meer dwars.


  Zes


  Die ochtend stapte Tim met het verkeerde been uit bed. Na een rusteloze nacht rolde hij zijn bed uit en opende het raam dat hij ’s nachts had gesloten omdat de hond van de buren onophoudelijk blafte. Hoewel die altijd vriendelijk kwispelstaartte als Tim thuiskwam en aan de andere kant van de schutting met hem meeliep, had hij nu zin om het beest naar de eeuwige jachtvelden te sturen. Hij duwde het alarm van de wekker af die nog vijfenveertig minuten te gaan had eer hij zijn ‘Strangers in the night’ zou blèren.


  Hij probeerde zich te herinneren waarom hij zo onrustig had geslapen. Plots schoten hem beelden te binnen van zijn broer Sean die uit zijn auto wankelde en van zijn dochter Debby met langzaam rood kleurend haar, onbeweeglijk op de oprit van het huis, haar linkerbeen in een vreemde hoek geplooid, haar blauwe schoentjes even verder op het grasveld alsof ze ze net had uitgeschopt. Zijn woede was na al die tijd nog niet gezakt. Integendeel, ze was nog verergerd nadat Debby gestorven was. Zijn moeder probeerde al jaren de twee broers te verzoenen, alleen begreep ze niet, of wilde ze niet begrijpen dat hij Sean nooit zou vergeven, dat hij hem nooit meer als zijn broer zou beschouwen. Sean had zeven jaar gekregen, Debby was er niet meer. Zijn vrouw had het niet kunnen aanzien om haar dochter als een plant door het leven te zien gaan en had een halfjaar na het ongeval zelfmoord gepleegd.


  Hij probeerde de zwarte gedachten van zich af te zetten en draaide de douchekraan open. Het warme water kon zijn gespannen spieren enigszins versoepelen en verdreef de verschrikkelijke beelden naar de achtergrond, waar ze veilig werden opgeborgen tot een volgende rusteloze nacht.


  Terwijl hij zich aankleedde, overdacht hij wat hem vandaag te doen stond. De autopsie op Sarah Mayer was pas in de namiddag. Hij kon Liz vragen om samen de ouders van de vermiste zestienjarige een bezoekje te brengen. Mike kon ondertussen het rapport maken over het bezoek aan de flat van Sarah en het gesprek met John Venables. Foster, de hoofdinspecteur, stond erop dat de administratie goed werd bijgehouden, iets waar Tim nogal eens moeite mee had. Foster was best een aardige kerel als je met hem optrok buiten de kantooruren, maar voor de rest stond hij op zijn strepen. Niet dat hij zich bemoeide met de dagdagelijkse onderzoeken, maar hij wilde geïnformeerd blijven, wat uiteraard zijn goed recht was.


  Tim had geen zin in een ontbijt en dronk enkel een kopje oploskoffie. Daarna ruimde hij de rondslingerende tijdschriften en kranten op. De poetsvrouw zou vandaag langskomen, maar hij wilde niet de indruk geven dat hijzelf nooit iets deed en alles aan haar overliet.In feite was dat wel het geval. Het lege koffiekopje zette hij in de vaatwasser. Terwijl hij de overgordijnen opentrok, perste hij zijn ogen tot spleetjes tegen het felle zonlicht. Het beloofde weer een drukkend hete dag te worden.


  Omdat hij Mike de voldoening wilde gunnen voor hem op kantoor te zijn, besloot Tim naar de begraafplaats te rijden. Het was te lang geleden dat hij er nog geweest was. De massieve smeedijzeren poort ging piepend open toen hij zijn gewicht ertegen zette. Hij wandelde over het knarsende grind naar de derde rij grafstenen. Gwen was gereduceerd tot graf nummer zeven in rij drie. Het kistje van Debby was in haar graf bijgezet. Tim had ontzettend veel van hen gehouden en had nooit echt kunnen begrijpen waarom Gwen met hem niet over haar angsten en problemen had gepraat in plaats van voor de dood te kiezen. Misschien had hij haar niet kunnen helpen, haar niet op andere gedachten kunnen brengen, maar hij zou ten minste het gevoel hebben gehad dat hij toch iets had gedaan.


  Hij ging met zijn wijsvinger zachtjes over de sierlijke letters van hun namen op het koude marmer, daarna over de datums van hun overlijden. Na al die tijd was de pijn gesleten, maar niet verdwenen.


  Zoals hij had verwacht, was Mike al op kantoor. Hij tuurde gespannen naar het scherm van zijn pc en stak bij wijze van begroeting zijn hand op zonder zijn ogen van het scherm te halen.


  ‘Waar ben jij al zo druk mee bezig?’ Tim hing zijn linnen jasje over de leuning van zijn stoel en startte zijn pc op.


  ‘Niets speciaals. Ik heb Sarah Mayers naam gegoogeld.’


  ‘En? Iets gevonden?’


  ‘Ze heeft een Facebookaccount die ze zo te zien niet vaak heeft gebruikt. En ik heb een klein krantenartikel gevonden over het ongeluk met haar zus.’ Hij draaide het scherm Tims kant op.


  gisteren werd in het zwitserse brig het lichaam teruggevonden van de 26-jarige cilla mayers uit philomath, een stadje in de buurt van corvallis, oregon. het slachtoffer en haar oudere zus hadden zich begeven buiten de bewaakte skizones en werden verrast door een sneeuwstorm, waarbij cilla mayers in een 80 meter diepe kloof viel. het lichaam wordt nog deze week gerepatrieerd.


  ‘Enkele regeltjes voor een mensenleven,’ zei Tim hoofdschuddend. ‘Hoe triest.’


  Mike draaide het scherm terug en sloot de website. ‘Wat staat er voor vandaag op het programma? Behalve de autopsie dan,’ voegde hij er met toegeknepen ogen aan toe.


  Ondanks zichzelf moest Tim glimlachen. ‘Mijn eerste autopsie verliep ook niet zo denderend. Halverwege de procedure zijn David en ik met een smoesje vertrokken. Eigenlijk meer gevlucht, zou je kunnen zeggen. Ik hoop dat jouw gestel er beter tegen bestand is. De eerste keer is echt geen lachertje. ‘Niet dat het ooit went, maar je leert wel je min of meer af te sluiten.’


  Mike grinnikte. ‘Ik hoop het maar. Er zijn wel leukere dingen die ik kan bedenken. Wat verwacht je er eigenlijk van?’


  ‘Geen idee. Als Elise Baudet niets vindt, zal het in haar ogen puur tijdverlies geweest zijn en zal ik zeker niet op haar favorietenlijstje belanden. Als er wel iets aan de hand is, vrees ik dat we onze handen vol zullen krijgen.’


  ‘Maar in het laatste geval zal je wel in Baudets achting stijgen,’ lachte Mike.


  ‘Wat doet je veronderstellen dat me dat ook maar iets kan schelen? Dat doet me er trouwens aan denken dat ik onze baas nog niet op de hoogte heb gebracht van de autopsie. Jij kan het rapport opstellen van het gesprek met John Venables en Laura Geralds terwijl ik naar Fosters heiligdom ga.’


  Sam Foster was gelukkig in een goede bui. Hoewel hij het niet op prijs kon stellen dat Tim hem niet onmiddellijk op de hoogte had gebracht en hem voor een voldongen feit stelde, ging hij toch akkoord. Vooral omdat Liz Combes erbij betrokken was, vermoedde Tim.


  Toen hij terug aan zijn desk ging zitten, was Mike bezig met de rapporten.


  ‘Als je daarmee klaar bent, kan je uitzoeken welke wasserijen er in de buurt van Benton Park zijn.’


  Mike keek zijn partner vragend aan. ‘Wil je naar de werkgever van Sarah?’


  ‘Waarom niet?’ Dit leek hem beter dan plan A om Liz te bellen.


  ‘Wel, ik dacht dat het beter was te wachten tot we de uitslag van de autopsie hebben. Misschien is het dan helemaal niet meer nodig.’


  ‘Het is nooit slecht te anticiperen, Mike. Trouwens, misschien kan je die broek van je tegelijkertijd even laten persen,’ zei hij met een bedenkelijk gezicht.


  ‘Je weet hoe dat gaat met vrijgezellen. Wassen en strijken is nu niet bepaald een hobby. Met die aalmoes die ik hier elke maand krijg, kan ik me niet echt een butler permitteren.’ Mike lachte.


  ‘Je bent nog jong. Heb wat geduld. Over enkele jaren verdien je fortuinen, zoals ik,’ zei Tim met een scheve glimlach. ‘Maar laat maar, ik zoek het zelf wel even uit.’


  Hij vond drie wasserijen in de buurt van Benton Place. Eén ervan heette ‘Sams Cleaning Palace’. Niet bepaald origineel maar omdat hij de naam Sam had gezien in Sarahs dagboek, zette hij die als eerste op de lijst.


  Een halfuurtje later had Mike de rapporten klaar. Tim las ze ter controle even door. Mike had een liederlijk taalgebruik, niet echt geschikt voor droge rapporten, maar hij vond het een verfrissing. Of Sam Foster zijn mening zou delen, was nog af te wachten.


  ‘Mail maar door aan de grote baas,’ zei Tim terwijl hij zijn jasje over zijn schouder gooide.


  De vochtigheidsgraad moest tegen de tachtig procent lopen. Het zweet leek uit elke porie van zijn lijf te gutsen. In de auto zette hij de airconditioning op de hoogste stand. De eerste minuut blies hij de hete lucht gewoon door de kleine ruimte. Na een minuutje werd het beter en begonnen ze de weldoende koelte te voelen.


  Monroe Avenue was enkele straten verwijderd van Sarahs flat. Tussen een Mexicaans restaurant en een koffieshop in, lag Sams Cleaning Palace. Het had een etalage die de hele breedte van de winkel in beslag nam. Tim zag enkele vrouwen in een witte schort die lakens vouwden op een grote tafel. Een ander stel verpakte ze daarna in wit papier. Een machine deed er een plastic band rond met de naam van het bedrijf in gele letters op een zwarte achtergrond.


  De man achter de toonbank was verdiept in documenten en keek op toen ze binnenkwamen. Vermoedelijk zagen ze er niet uit alsof ze hem in deze moeilijke tijden van werk kwamen voorzien. Hij keek hen vragend aan.


  ‘Is u de eigenaar van de zaak?’ vroeg Tim vriendelijk.


  ‘Ja, ik ben Sam.’


  Tim stelde Mike en zichzelf voor en liet hem zijn penning zien. De man wierp er vluchtig een blik op. ‘Waar kan ik u mee helpen?’


  ‘Ik geloof dat u een zekere Sarah Mayer in dienst heeft?’ Sams gezicht betrok. ‘Had… in dienst had, zal u bedoelen,’ antwoordde hij. ‘U weet waarschijnlijk dat ze zelfmoord gepleegd heeft, anders zou u niet hier zijn, veronderstel ik. Gewoon onbegrijpelijk. Zo jong nog.’


  ‘Waarom onbegrijpelijk, meneer…?’


  ‘Waters. Sam Waters. Maar zeg gerust Sam.’ Hij pauzeerde even. ‘Ik kon mijn ogen amper geloven toen ik het in de krant las. Niemand hier had dit zien aankomen.’


  ‘Heeft ze vrijdag nog gewerkt?’ vroeg Mike.


  ‘Ja, tot vijf uur, zoals gewoonlijk. Man, ik ben er volledig kapot van.’


  Mike en Tim knikten begripvol.


  ‘Weet u misschien of ze een vriendje had?’ vroeg Tim belangstellend.


  ‘Dat zal u moeten vragen aan een van haar collega’s, vrees ik. Op dat punt kende ik haar niet zo goed.’ Hij keek de werkruimte rond en deed aan een van de meisjes teken dat ze moest komen. Een vrouw van rond de veertig in een witte schort met dito kapje waar enkele natte plukken haar onderuit kwamen, kwam hun richting uit.


  ‘Dit is Sybil,’stelde Sam haar voor. ‘Sybil, de mensen van de politie willen je iets vragen over Sarah.’ Ze knikte hen zenuwachtig toe alsof ze voor een examencommissie stond. Zweetdruppels parelden op haar voorhoofd.


  ‘Dag, Sybil. Kende u Sarah goed?’


  ‘Tja, wat is kennen?’ zei de vrouw stilletjes. Ze was amper verstaanbaar met het geronk van de wasmachines en de droogtrommels. ‘Ze was een collega.’


  ‘Ik neem aan dat jullie onderling toch wel praatten tijdens het werk. Had ze misschien een vriendje?’


  Sybil haalde bijna onmerkbaar haar schouders op. ‘Ik denk het wel, maar ze heeft me nooit gezegd wie het was.’


  Tim vroeg zich af wie deze geheime loverboy kon zijn dat er zo geheimzinnig over werd gedaan.


  ‘Omdat u het nooit heeft gevraagd of omdat ze het niet wilde zeggen?’


  ‘Ik heb het wel gevraagd, maar ze deed er nogal ontwijkend over. Ik heb dan ook niet aangedrongen.’


  ‘Volgens haar buurvrouw verwachtte ze vrijdagavond bezoek. Heeft ze u daar misschien iets over gezegd?’


  ‘Niet echt, maar ze was wel heel vrolijk vrijdag. Daarom dat ik er zo van schrok dat ze die avond zelfmoord heeft gepleegd.’


  Tim begon hoe langer hoe meer geloof te hechten aan het verhaal van Laura Geralds. Alles wees erop dat Sarah in een zeer goede bui was geweest.


  ‘Nog één vraagje, Sybil, en dan laat ik je terug aan het werk gaan.’ Sam stond nog steeds achter de toonbank en volgde met interesse de ondervraging. ‘Heeft Sarah het met u ooit over haar ouders of haar familie gehad?’


  ‘Eén keertje, maar dat was heel oppervlakkig. Vorig jaar met kerst ging ik mijn ouders bezoeken in Salem. Toen ik haar dat vertelde, reageerde ze nogal, hoe zal ik het zeggen, afstandelijk. Ze zei dat ze kerst waarschijnlijk alleen in haar flatje zou doorbrengen en dat ze haar ouders al in jaren niet meer had opgezocht.’


  De vraag die Tim al een hele tijd had verwacht, kwam van Sam. ‘Waarom onderzoekt de politie een zelfmoord?’


  ‘Gebruikelijke procedure,’ zei Tim vrij kortaf in de hoop dat hij niet verder zou vragen.


  Sam leek niet echt tevreden met het antwoord, maar zweeg. Tim bedankte beiden voor hun medewerking.


  ‘Zin in een broodje en koffie?’ vroeg Tim toen ze vertrokken. ‘Er is een leuke snackbar aan de oever van de Willamette.’


  ‘Aan het geknor van mijn maag te oordelen, was het een uur geleden al lunchtijd,’ antwoordde Mike lachend.


  Hij draaide Van Buren Avenue op. Net voor de brug draaide hij rechts NW Street in en parkeerde voor de Riverview. Op de houten banken op het terras zaten enkele mensen, erg druk was het er niet. Mike kwam al na enkele minuten terug met een grote papieren zak en twee bekers koffie. Ze staken het grasveldje over dat de straat van de rivier scheidde en ploften neer op een bankje in de schaduw van een grote eik. Tim hield van het gladde wateroppervlak van de Willamette, van de rust die ervan uitging, van de pareltjes die de zon op het water toverde als een tapijt van kleine diamantjes.


  ‘Misschien is het toch niet zo’n goed idee om nu te lunchen,’ zei Mike ernstig, met zijn mond vol broodje tonijn en een dot mayonaise op zijn lip. ‘Je weet nooit wat er ons over een uurtje te wachten staat.’


  ‘Dan heb je twee keer smaak van je broodje,’ antwoordde Tim gevat. ‘Het zal trouwens best meevallen.’


  ‘Ik hoop het maar.’


  Mike leek oprecht nerveus en Tim begreep wel waarom. Bij zijn eerste autopsie was dat ook het geval geweest. De nacht ervoor had hij geen oog dichtgedaan, hoewel dat niet alleen aan het vooruitzicht van de autopsie gelegen had.


  ‘Heb je plannen voor het weekend?’ vroeg Tim om de gespannen sfeer wat te doorbreken.


  ‘Niet echt. Misschien ga ik vrijdagavond naar Baltimore. Ik weet het nog niet.’


  ‘Je ouders een bezoekje brengen?’


  ‘Nee, een collega die met mij op de opleiding zat. Hij heeft de vacature in Baltimore ingevuld. Chesapeake Bay is prachtig in deze tijd van het jaar.’


  ‘Veel te druk en te toeristisch voor mij,’ antwoordde Tim. ‘Hoe heeft Baltimore orkaan Sandy trouwens overleefd?’


  ‘Er was veel schade, vooral door overstromingen. Annapolis onderging hetzelfde lot. Vele huizen zijn nog steeds onbewoonbaar. Hij nam weer een hap van zijn broodje en keek dromend over de rivier uit.


  ‘En jouw plannen?’


  ‘Ze draaien The Butler in de bioscoop, met Nicole Kidman en Liam Neeson, mijn twee favoriete acteurs. Misschien dat ik die wel even meepik.’


  ‘In je eentje?’ vroeg Mike verbaasd.


  Tim negeerde de vraag en keek op zijn horloge. ‘Hoog tijd om terug naar de stad te rijden. Ik wil de sergeant-majoor niet laten wachten.’.


  Zeven


  Het forensisch instituut bevond zich in de kelders van het Gerechtsgebouw aan NW 4th Street, waar ze de dag ervoor het autopsiebevel hadden opgehaald. Het gebouw leek op een kasteeltje en was omringd door grasvelden. Tijdens de weekends was het er vaak erg druk omwille van de kunst- en rommelmarktjes.


  Aan de desk zat ook nu weer Beauty Queen. Haar blik verstrakte toen ze voor haar stonden. Tim kon het haar niet kwalijk nemen.


  ‘U heeft een afspraak, neem ik aan?’ Ze raadpleegde haar agenda op haar pc. ‘Inderdaad,’ antwoordde Tim zo vriendelijk mogelijk. ‘Mevrouw Baudet verwacht ons.’


  ‘Vermits u hier regelmatige klant is, zoals u mij gisteren al duidelijk maakte, zal u de weg zeker wel kennen?’ Haar stem klonk afgemeten en koel.


  ‘Niet echt,’ zei Mike.


  Ze keek zogezegd verbaasd op. ‘Ach zo.’ Als blikken konden doden… ‘Haar vertrekken bevinden zich in de kelder. Er is een afzonderlijke balie. U kan zich daar aanmelden.’ Zonder zich verder nog om hen te bekommeren, richtte ze haar aandacht weer op haar beeldscherm.


  ‘Haar vertrekken,’ herhaalde Mike lachend terwijl ze de trap namen naar de kelder. ‘Lijkt wel alsof ze een koningin is.’


  ‘Zo beschouwt ze zichzelf waarschijnlijk wel.’


  Aan het einde van de gang, die enkel verlicht was met tl-lampen, bevond zich de balie. Een oudere dame zat te telefoneren en deed teken dat ze even plaats moesten nemen in de wachtzaal. In tegenstelling tot de lugubere atmosfeer in de gang, was de wachtzaal een vrij gezellig hoekje met drie kuipzetels en een glazen salontafeltje waarop her en der tijdschriften lagen. De ruimte werd verlicht door een zachtgeel licht dat weerkaatste van af het plafond. Tegen de muur stond een fris uitziende ficus. Het verwonderde hem dat die kon overleven met alleen maar kunstlicht. Net toen hij een van de tijdschriften van het tafeltje nam, kwam een slanke vrouw met een groene schort en dito kapje onder haar kin de wachtkamer binnen.


  ‘Inspecteur Sackley?’ vroeg ze vriendelijk.


  Hij knikte. ‘En inspecteur Delano,’ stelde hij Mike voor.


  ‘Ik ben Michaela Agnelli, assistente van mevrouw Baudet. De dokter verwacht u.’


  Ze ging hen voor, verder de lugubere gang in. ze stopte aan de laatste deur aan de rechterkant waarop een plaatje ‘autopsieruimte’ hing. Ze klopte. Zonder op antwoord te wachten ging ze binnen. Ze volgden haar op de voet.


  In het midden van de ruimte stond een stalen tafel met daarop het lichaam van een vrouw, tot net onder de hals bedekt met een wit laken. Elise Baudet stond met haar rug naar hen toe en schikte enkele instrumenten op de eveneens stalen kasten tegen de muur. Ze keek niet op.


  ‘Dokter, de heren van de politie zijn hier,’ zei Michaela.


  Elise Baudet stopte haar bezigheden en draaide zich om. Wat Tim had verwacht, strookte helemaal niet met de werkelijkheid. Voor hen stond een rijzige, slanke vrouw met de mooiste groene ogen die hij ooit had gezien. Ze keek hen onderzoekend aan alsof ze hen wilde monsteren. Dan stapte ze doelbewust op hen toe en vroeg of ze het autopsiebevel mocht zien. Tim haalde het uit zijn binnenzak en gaf het haar. Ze wierp er een snelle blik op en gaf het dan aan Michaela.


  ‘Goed, dan kunnen we beginnen,’ zei ze kortaf. ‘Ik heb weinig tijd.’ Ze trok het laken weg van het lichaam maar liet het losjes liggen over de schaamstreek. ‘Ik heb al een bloedstaal afgenomen. Over een half uurtje zou ik de uitslag moeten hebben.’


  Ze boog zich over Sarah en stelde de lamp boven de tafel zorgvuldig bij. Terwijl ze haar ogen over het lichaam liet gaan, trok ze plastic handschoenen aan en strengelde haar vingers ineen alsof ze aan een zware taak zou beginnen. Sarahs huid zag er wasachtig uit, alsof iemand make-up had aangebracht maar de kleuren vergeten was. Michaela begon met het maken van polaroidfoto’s van het lichaam vanuit alle mogelijke hoeken terwijl ze om de snijtafel heen liep. Dokter Baudet wachtte tot ze klaar was, haar ogen blijvend gericht op het lijk. Op het geklik van het fototoestel na, was het ijzig stil in de ruimte. Net op dat ogenblik ging Tims gsm. Hij vervloekte zichzelf omdat hij vergeten was het ding af te zetten, en haalde hem snel uit zijn colbert. Het was een boodschap van Deborah: sociale dienst heeft broer Mayer gevonden. Hij duwde op de uit-toets en keek Elise Baudet verontschuldigend aan. Ze nam hem met koude ogen op.


  ‘Sorry, vergeten uit te zetten,’ zei hij, zijn schouders ophalend.


  Baudet reageerde niet en begon aan het onderzoek van de schedel. Met bedreven vingers tastte ze het schedeldak af, daarna de slapen en de kin. Ze ging verder met de schouders en de armen. Haar vingers bleven rusten in de elleboogholte van de linkerarm. Ze stelde de lamp boven de tafel bij en bestudeerde iets dat blijkbaar haar interesse had opgewekt.


  ‘Weet u of ze drugs nam?’ vroeg ze zonder op te kijken. ‘Er zit een vers naaldspoor in haar arm.’


  Tim haalde zijn schouders op. ‘We weten niet veel van haar. Het is natuurlijk mogelijk.’


  Baudet bekeek de arm opnieuw en vergeleek die met de rechterarm. ‘Ik kan geen andere sporen vinden. Dit lijkt me eenmalig. Volgens mij was ze geen reguliere gebruikster.’


  ‘Bestaat de mogelijkheid dat ze in een roes uit het raam is gesprongen?’ vroeg Mike.


  ‘Dat kan ik pas zeggen als ik de bloedresultaten heb. Er zijn niet zoveel drugs die je in een zodanige hallucinatie brengen dat je uit een raam springt, maar ik sluit het niet uit. Het kan trouwens best zijn dat het om een medische injectie gaat.’ Terwijl ze sprak, ging ze verder met het onderzoek van buik, benen en voeten. ‘Wat doet u trouwens vermoeden dat dit geen zelfmoord is, inspecteurs?’ De toon van haar stem klonk licht spottend.


  ‘Er zijn voldoende aanwijzingen om de zaak te onderzoeken,’ antwoordde Tim vaag.


  Baudets groene ogen keken hem van onder haar gezichtsmasker doordringend aan. Hij voelde zich alsof hij een examenvraag voorgeschoteld kreeg waarop hij het antwoord schuldig moest blijven. De hele zaak was voorlopig enkel gebaseerd op de verklaring van Laura Geralds en Sarahs dagboek en toch was er iets vreemds, zat er hem iets dwars dat hij niet onmiddellijk kon benoemen.


  ‘Mobiele beeldvorming,’ zei Baudet plotseling tegen Michaela. ‘Hoofd, schouders, benen en enkels.’


  Michaela haastte zich het gevraagde te halen, deed een loden schort voor en reed het apparaat naar de snijtafel. Ze legde een printplaat onder het hoofd en richtte de stralen zodanig dat ze elkaar kruisten precies in het midden van het voorhoofd.


  ‘Heren, graag even afstand van de tafel,’ gebood Baudet.


  Ze zetten beiden enkele stappen naar achter. Er volgde een kort gezoem toen de foto genomen werd. Michaela herhaalde dezelfde procedure voor de overige lichaamsdelen. Terwijl ze het apparaat terug naar de andere kant van de ruimte reed, drukte Baudet enkele toetsen van haar pc in. Op het scherm verscheen een röntgenfoto van het hoofd van Sarah, die ze intens bestudeerde. Daarna bekeek ze de overige foto’s. Dan switchte ze terug naar de schedel.


  Nu Baudet en Michaela niet op zijn vingers keken, ging Tim wat dichter bij de tafel staan en bestudeerde het lichaam van Sarah aandachtig. Er was een opgedroogd streepje bloed te zien uit haar beide oren en haar neus. Vermoedelijk had ze een schedelbreuk opgelopen bij de val. Haar gezicht en buik vertoonden donkere vlekken. Aan de positie van het lichaam op de tafel te zien, leek haar linkerschouder uit de kom te zitten.


  ‘Hebt u foto’s bij van de plaats van het ongeval?’ vroeg Baudet plotseling terwijl ze terug naar de snijtafel kwam.


  ‘Nee, die zitten nog in het dossier en dat heb ik niet bij me,’ zei Tim verontschuldigend.


  Baudet fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik neem aan dat ze dan wel in uw hoofd zitten, inspecteur Sackley. Beschrijf me dan maar hoe ze gevonden is,’ zei ze zuchtend, met duidelijk weinig begrip voor zulk amateurisme.


  Hij aarzelde even, hij wist niet goed waar hij moest beginnen. ‘Wel, ze lag op haar buik toen ze gevonden werd. Vermits het raam op de vierde verdieping openstond en ze er vlak onder is gevonden, was het snel duidelijk dat ze gesprongen was.’


  ‘Of, zoals u denkt, geduwd.’


  ‘Die mogelijkheid bestaat inderdaad,’ zei hij met een besliste stem.


  Baudet onderzocht Sarahs hoofd opnieuw. ‘Michaela, Strykerzaag, alsjeblieft.’


  Tim voelde zijn hart een sprongetje maken in zijn borstkas. Mike schuifelde heen en weer naast hem en werd duidelijk zenuwachtig. Baudet had dit blijkbaar opgemerkt. ‘Heren, indien jullie denken wat frisse lucht nodig te hebben, dan is dat nu het moment. Ik heb geen tijd om me te bekommeren om flauwgevallen mannen.’


  Tim meende pretlichtjes in haar ogen te zien, maar hij kon zich vergist hebben. Haar stem verried geen enkele emotie.


  ‘Het gaat wel, dokter,’ zei Tim. ‘Niet, Mike?’


  Mike knikte schaapachtig. Zijn gezicht had een vale kleur.


  Met een scalpel sneed Baudet de hoofdhuid bij de kruin door, klapte beide flappen weg en verwijderde een deel van het schedeldak met de zaag. Beide mannen zetten automatisch een stap naar achteren. Tim rook de geur van verbrand bot toen de zaag begon te zoemen. Baudet lichtte het schedeldeksel op en legde het voorzichtig in een metalen schaal die Michaela inmiddels had gehaald. Er zaten zwarte, gelatineachtige klonters tussen de grijze massa hersenen.


  ‘Ze is op haar hoofd geland,’ zei Baudet alsof het dagdagelijkse kost voor haar was, wat waarschijnlijk ook wel het geval was.


  ‘En wat betekent dat?’ vroeg Tim.


  Terwijl ze de hersenen bleef onderzoeken, zei ze: ‘Dat betekent, inspecteur, dat ze niet is gesprongen, maar uit het raam gedoken is met haar hoofd naar beneden. Een vrij ongebruikelijke manier.’


  ‘U bedoelt dat als ze uit het raam zou gesprongen zijn, ze eerder op haar voeten zou terechtkomen dan op haar hoofd.’


  Baudet knikte. ‘Haar onderste ledematen vertonen geen breuken.’


  ‘En welke conclusie trekt u daaruit, dokter?’


  Ze keek Tim onderzoekend aan. ‘Ik trek nog geen enkele conclusie, ik stel alleen maar vast. Als ze onder invloed was van een hallucinerend middel is dit perfect te verklaren. Het zou zelfs mogelijk zijn dat ze dacht dat ze kon vliegen. Het zou niet de eerste keer zijn dat ik zo iemand op mijn snijtafel krijg.’


  Mike kuchte even. ‘Dokter, acht u het mogelijk dat ze de injectienaald en de vloeistof opgeborgen heeft voor ze sprong?’


  Tim wist waarom hij de vraag stelde. Bij de items die uit de flat waren meegenomen, had geen injectienaald gezeten en geen vloeistof. Hij wachtte met spanning haar antwoord af.


  ‘Dat acht ik hoogst onwaarschijnlijk. Waarom zou ze dat trouwens doen? Maar ik ben geen psycholoog. Ik kan niet in haar hoofd kijken, tenminste niet figuurlijk,’ voegde ze er zonder ook maar een spoor van een glimlach aan toe.


  Terwijl Tim nadacht over de implicaties van deze gegevens, rinkelde de vaste telefoon. Ze nam op met een afgemeten ‘Baudet’. Ze luisterde en zei toen: ‘Goed, stuur maar door op mijn pc.’ Ze draaide haar hoofd in hun richting. Haar groene ogen keken Tim weer indringend aan. ‘De bloeduitslag is er.’


  Ze stroopte haar handschoenen af, scrolde het document door en las enkele passages zorgvuldig. ‘Interessant,’ zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen hen. Aan de spanning van haar rug zag Tim dat ze erg geïnteresseerd was in wat ze te zien kreeg.


  ‘Overdosis Midazolam,’ zei ze afgemeten. ‘Dodelijk.’


  Tim slikte. ‘Wat soort drug is Midazolam, dokter?’


  ‘Het is een snelwerkend slaapmiddel dat vooral of praktisch uitsluitend gebruikt wordt als pre-anestheticum voor een operatie. Als het geïnjecteerd wordt, werkt het binnen de minuut. Dan spreken we over een normale dosis wel te verstaan.’


  Tims hersenen werkten op volle toeren. ‘Het zorgt dus zeker niet voor hallucinaties?’


  ‘Integendeel. Ik zal jullie de technische werking ervan besparen, maar de patiënt valt bijna onmiddellijk in slaap. Het wordt trouwens enkel gebruikt in ziekenhuizen. Waarschijnlijk is het op de zwarte markt ook wel te verkrijgen, maar het heeft geen enkel nut als drug. Je wordt er niet high van. Je valt enkel in slaap.’


  ‘U sprak over een normale dosis. Hoeveel is er in haar bloed aangetroffen?’ vroeg Mike.


  ‘Vijftig milligram. De maximale is vijfentwintig, dubbel zoveel dus.’


  ‘En kan u hier dan wel een conclusie uit trekken, dokter?’ Tim vroeg dit hoewel hij het antwoord zelf al wist.


  ‘Dat kan ik inderdaad,’ zei Baudet zelfverzekerd. ‘Mevrouw Mayer is met deze dosis met zekerheid binnen de zestig seconden in een coma gevallen met een ademstilstand tot gevolg.’


  ‘Dat betekent dus…?’


  ‘Dat betekent, inspecteurs, dat deze jongedame al dood was voordat ze op het voetpad belandde en dus zeker niet zelf gesprongen is.’


  ‘Moord dus. Net zoals we al dachten.’ Tim keek Mike kort aan. Baudet knikte bevestigend. ‘Er is nog meer, hoewel dat misschien minder van belang is.’ Ze pauzeerde even. ‘Ze was zwanger maar de foetus leeft niet meer. Ik bezorg u mijn rapport morgen in de loop van de dag.’ Ze deed haar schort uit en deponeerde die in een container in een hoek van de ruimte. Michaela legde het laken terug over het lichaam en reed de tafel weg.


  ‘Ik heb nog één vraag, dokter Baudet,’ zei Tim. ‘Is het mogelijk aan de hand van het DNA van de baby het vaderschap te bepalen?’


  Ze glimlachte neerbuigend om zoveel onwetendheid. ‘U bedoelt of u de vader kan vinden, neem ik aan. Alleen als je een vermoeden hebt wie hij zou kunnen zijn, en dan nog alleen als hij vrijwillig een DNA-staal wil geven, kan ik een test doen. Er is dan nog geen 100% zekerheid, maar toch minstens 99%. En voor u uw volgende vraag gaat stellen, neen, ze is niet verkracht. We hebben dus geen DNA van een mogelijke verdachte. Uiteraard zal de foetus ingevroren worden, zodat we te allen tijde vergelijkingsmateriaal hebben.’


  Tim bedankte haar voor de tijd die ze had vrijgemaakt. Zonder verder nog een woord te zeggen, liep Baudet de autopsieruimte uit.


  ‘Werk aan de winkel, vrees ik,’ zei Mike toen ze op de gang stonden.


  Tim haalde diep adem en rechtte zijn schouders.


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’


  Tijdens de rit naar het kantoor werd er niet veel gepraat. Tim had het stuur aan Mike overgelaten en keek door het zijraampje naar buiten. Terwijl ze in een slakkengangetje voortkropen, zag hij de hitte in golven van het wegdek omhoogkomen.. Aan een plakbord naast de methodistische kerk hing een veelkleurige poster met de aankondiging van het eenenveertigste herfstfestival in september, naast deze van een jazzconcert aan de oever van de Willamette. De temperatuur en vochtigheidsgraad waren nu zo hoog dat de stad er bijna levenloos door werd. Niets leek zich te bewegen behalve dan het verkeer. De meeste mensen bleven binnen en hielden zich zo ver mogelijk van de verstikkende hitte.


  Tim overdacht wat hen nu te doen stond. Vermoedelijk was haar zwangerschap de reden waarom ze haar vriend thuis had uitgenodigd en een flesje wijn had klaargezet om te vieren. Om de een of andere reden zat dit gegeven hem dwars. Volgens Laura Geralds zou haar bezoeker pas opdagen als het donker was. Bovendien had ze nooit zijn identiteit willen prijsgeven. Hij moest dus iemand zijn die bekend genoeg was om niet gezien te willen worden in haar gezelschap. Van de buren zouden ze ook niet veel wijzer worden. Plots schoot het mailberichtje van Deborah hem te binnen. Hij haalde zijn gsm uit zijn vestzakje en schakelde hem in. Het toestel ging drie keer over voor ze opnam. Ze wist onmiddellijk waarvoor hij belde.


  ‘Ik wed dat u naam en adres wil van de broer.’ Zonder een antwoord af te wachten, ging ze verder. ‘Jesse Mayer, 220 Peacan Street in Sacramento, Californië.’


  ‘Godverdomme. Niet echt in de buurt. En heb je dat onbekend nummer al getraceerd dat Mike je heeft gegeven?’


  ‘Dat heb ik inderdaad. Ik heb het gebeld en je raadt nooit waar ik terechtkwam.’


  ‘Dat raad ik inderdaad nooit, dus vertel het me maar.’ Hij probeerde zijn opkomende irritatie te verbergen. Hij was niet in de stemming voor raadseltjes.


  ‘De staatsgevangenis in Sacramento.’


  Tim stond perplex. Dit had hij helemaal niet verwacht.


  ‘Ik heb de telefonist in het kort de toedracht gegeven en hem gevraagd de naam Mayer op te zoeken in de lijst van gevangenen. Hij vond er twee. De ene is een drieëntwintigjarige man die vastzit voor een bankoverval, de andere is achtenvijftig en hij zit vast voor de moord op zijn echtgenote.’


  ‘Heeft de telefonist haar doorverbonden met één van hen?’


  ‘Nee. Ze vroeg enkel hoe het met haar vader ging. Ze wilde hem blijkbaar niet aan de lijn.’


  ‘Goed, wij zijn over een kwartiertje op kantoor. Leg het telefoonnummer van Jesse Mayer klaar, dan kan ik hem bellen.’


  Terwijl hij zijn gsm terug in zijn vestzak stopte, keek Mike hem van terzijde aan. ‘Ga je hem laten overkomen?’


  ‘Dat ben ik van plan, als hij ten minste de moeite wil doen om het lijk van zijn zus te identificeren. Ik heb zo het gevoel dat de familie Mayer niet erg close is.’


  ‘Ben je niet zeker van haar identiteit dan?’


  ‘Toch wel, maar ik wil hem spreken en dat is de enige reden die ik kan bedenken om hem hier te krijgen. Je moet vindingrijk zijn, Mike. Heel belangrijk in deze business,’ lachte hij. ‘Dat leer je nog wel.’


  Mike tikte met zijn hand tegen een denkbeeldige pet op zijn hoofd, ten teken dat hij het begrepen had.


  Foster stond hen op te wachten op het recherchebureau en gaf hen zijn ‘ik-heb-je-twee-weken-niet-gezien’-handdruk. Soms stoorde Tim zich hier mateloos aan, zoals nu. Hij gaf hen amper de tijd om te gaan zitten en stak direct van wal.


  ‘En? Wat was de conclusie?’


  Tim wist uiteraard wat hij bedoelde, maar schepte er op dat moment genoegen in hem wat in het ijle te laten hangen.


  ‘Wat bedoel je? Welke conclusie?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel, Sackley. De autopsie natuurlijk. Ik durf wedden dat Baudet niets abnormaals gevonden heeft. Waarschijnlijk verspilling van belastinggeld.’


  Tim wachtte even. Mike startte zijn pc op.


  ‘Baudet was formeel in haar conclusie: het is moord.’


  ‘Iemand heeft haar dus uit het raam geduwd,’ zei Foster met een bedenkelijk gezicht.


  ‘Gegooid eigenlijk,’ antwoordde Tim. ‘Ze was al dood voor ze op het voetpad terechtkwam. Een overdosis Mizolam of zoiets.’


  ‘Midazolam,’ verbeterde Mike.


  Foster keek verontrust. ‘Geen getuigen, neem ik aan.’


  ‘Voor zover we weten niet, maar ik ben van plan morgen een praatje met de buren te gaan maken. Bovendien wil ik haar broer laten overkomen om het lijk officieel te identificeren. Dan kan ik tegelijkertijd een ongedwongen praatje met hem maken.’


  ‘Woont hij in de buurt?’


  Tim kuchte. ‘Niet echt. Daarom zou ik willen dat het bureau de vlucht financiert vanuit Sacramento.’ Om zijn volgende vraag te voorkomen, zei hij: ‘Het is perfect verdedigbaar.’


  ‘Sacramento!’ riep Foster. ‘Dat is niet echt bij de deur. Maar goed, identificatie is inderdaad perfect verdedigbaar. Hoop je trouwens van hem iets meer te weten te komen?’


  ‘Geen idee, maar het is het proberen waard. Het hangt er maar van af hoe zijn relatie met Sarah was en of ze hem in vertrouwen nam.’


  ‘Zou het dan niet logischer zijn dat je haar ouders laat overkomen?’


  ‘Haar vader zit in de staatsgevangenis levenslang uit voor de moord op zijn echtgenote. Dat zal dus vrij moeilijk zijn, vrees ik.’


  ‘Hm, goed,’ zei Foster ten slotte. ‘Contacteer hem dan maar en laat Deborah een vlucht regelen. Leg hem godverdomme niet het vuur aan de schenen, Sackley,’ voegde hij eraan toe.


  Tim glimlachte. ‘Ik? Je kent me toch, Sam.’


  Foster grommelde. ‘Net daarom.’ Hij beende met grote stappen het bureau uit.


  Terwijl Tim zijn pc opstartte, zag hij dat Mike op zijn horloge keek.


  ‘Het is nog geen vier uur. Misschien kunnen we de buren later op de dag nog ondervragen. Meer kans hen thuis aan te treffen dan overdag.’


  ‘Als jij voor vanavond geen plannen hebt, kan dat inderdaad beter zijn. Ik wil wel eerst alles regelen voor de overkomst van Jesse Mayer.’


  ‘En wat doe ik ondertussen?’


  ‘Jij belt de technische. Ze moeten de flat volledig uitkammen op vingerafdrukken. Ik neem aan dat dat de vorige keer niet echt grondig is gebeurd. Dan maak je ook een afspraak met Venables. Deze keer gaat het om moord en dan is het voor hem veel moeilijker om zijn zwijgplicht in te roepen. Hij weet volgens mij veel meer over haar dan wie ook. Maar voor je dat doet, check je welke de eerstvolgende vlucht vanuit Sacramento naar Eugene is. Schakel Deborah maar in, die heeft dat in no time voor elkaar.’


  Terwijl Mike haar belde, legde Tim de post-it die hij van Deborah had gekregen op het toetsenbord van zijn pc en toetste het nummer van Jesse Mayer in. Het signaal ging vijf keer over voor hij opnam.


  ‘Jesse Mayer,’ zei hij met een barse en ongeduldige stem alsof hij net bij iets belangrijks was gestoord.


  ‘Goedemiddag, meneer Mayer. U spreekt met inspecteur Sackley van de politie van Corvallis, Oregon.’


  Het bleef even stil aan de andere kant. Zijn ademhaling was duidelijk hoorbaar.


  ‘Meneer Mayer?’ herhaalde Tim.


  ‘Ja, ja, ik ben er nog. Wat is er aan de hand?’ Zijn stem klonk nog steeds bars maar nu was er ook een zweem van ongerustheid in te horen.


  ‘Wel, ik vrees dat ik geen al te best nieuws heb voor u. Uw zus Sarah is vrijdagavond overleden.’ Tim vermeed voorlopig bewust het woord ‘vermoord’ omdat hij hem niet al te erg wilde choqueren.


  ‘Sarah?’ stamelde hij. ‘Dat is niet mogelijk. Dat moet een vergissing zijn. Ik heb haar enkele weken geleden nog gesproken en toen was ze niet eens ziek.’


  ‘Ze is dan ook niet ziek geweest, meneer Mayer. Sarah is vermoord.’


  Het bleef weer stil aan de andere kant. Ten slotte zei hij: ‘Is u wel zeker dat het Sarah is?’


  Het was een vraag die precies in zijn kraam paste. ‘We zijn vrij zeker, maar ze moet wel officieel geïdentificeerd worden. Daarom had ik gedacht voor u een vlucht naar Eugene te boeken, dan kom ik u afhalen aan de luchthaven.’


  Mike legde hem een papiertje voor dat hij van zijn blocnote had gescheurd met daarop het uur van vertrek en aankomst.


  ‘Er is morgenvroeg een vlucht vanuit Sacramento om acht uur. U arriveert dan in Eugene om 9u45,’ ging hij verder. ‘Ik wacht u daar op.’


  ‘Morgen moet ik werken,’ zei Mayer met een stem waarin de aarzeling doorklonk. ‘Ik kan niet zomaar een dag wegblijven. Ik wil mijn job niet verliezen.’


  ‘Geeft u mij de naam van uw werkgever door, dan bel ik hem wel even. Dit is belangrijk genoeg. Hij zal het wel begrijpen.’


  ‘Ik bel hem zelf wel,’ antwoordde hij nors.


  ‘Goed, zoals u wil. Dan zie ik u morgen? Uw ticket zal op de luchthaven van Sacramento klaarliggen.’


  Mayer mompelde nog iets wat hij niet verstond en verbrak de verbinding.


  ‘Laat Deborah de heen- en terugvlucht maar vastleggen,’ zei hij tegen Mike terwijl hij de hoorn op de haak legde.


  Een kwartiertje later waagden ze zich weer in het drukke stadsverkeer, op weg naar Sarahs flat. In de auto belde Mike dokter Venables. Tim wist dat de man niet erg inschikkelijk zou zijn, maar toen Mike hem vertelde dat het om een officieel moordonderzoek ging, leek het erop dat de man toch toegaf.


  ‘Dat leek niet echt soepel te verlopen,’ lachte Tim.


  ‘Van een understatement gesproken. Maar we hebben een afspraak morgen om drie uur in de namiddag. Precies tien minuutjes geeft de brave man ons.’


  ‘Als hij meewerkt, hebben we niet veel langer nodig. Het zal dus van hem afhangen.’


  Ze vonden vrij snel een parkeerplaatsje op het plein aan de achteringang van de flat in Benton Place. Net op dat ogenblik arriveerden de mensen van de technische recherche in de dienstwagen van de stad. Van de twee mannen die uitstapten, herkende Tim enkel Saul Carpenter. De andere leek nog een jonkie in opleiding. Carpenter kwam naar hen toe.


  ‘Hoi, Sackley. Je weet toch dat de flat al eerder onderzocht is,’ zei hij met een verveelde uitdrukking in zijn stem.


  Tim knikte. ‘Dat weet ik. Maar toen dachten we nog dat het zelfmoord was. Het moet nu iets grondiger gebeuren.’


  Carpenter liep tegen zijn pensioen aan en het leek wel alsof elke klus hem te veel werd. Jonkie daarentegen had een verrukte uitdrukking op zijn gezicht. Zijn ogen glinsterden. Beide mannen liepen naar de ingang van het flatgebouw. Mike en hij wachtten enkele minuten, gingen dan ook binnen en namen de lift naar de vierde verdieping.


  Eerst gingen ze naar de aangrenzende flat. Een vrouw van ongeveer eind de veertig deed open.


  ‘Inspecteurs Sackley en Delano.’ Tim stak zijn hand uit om de vrouw te begroeten. Ze zag er groezelig uit met ongewassen haar en met een alcoholgeur waarvan je zelf dronken zou worden. Ze deed geen enkele moeite om zijn uitgestoken hand aan te nemen.


  ‘Waarvoor jullie ook hier zijn… ik weet nergens van.’ Ze knipperde met haar ogen. Tim geloofde niet dat ze nog niets wist van Sarahs dood. Nieuwtjes als dit deden hier snel de ronde.


  ‘Kent u Sarah Mayer, uw buurvrouw?’


  ‘Ik heb haar wel eens gezien.’ De vrouw haalde haar schouders op. Achter haar verscheen een jongen van ongeveer twaalf in de deuropening. Zijn blonde haar stak alle kanten uit. Hij keek de mannen nieuwsgierig aan.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg de vrouw terwijl ze de jongen een fikse klap tegen zijn schouder gaf. ‘Jij hoort je huiswerk te maken. Vooruit.’ Schoorvoetend ging de jongen terug.


  ‘Uw zoon?’ vroeg Tim.


  De vrouw snoof hoorbaar. ‘Niet dat het jullie zaken zijn, maar hij is mijn kleinzoon. Mijn schoondochter is er vandoor gegaan met een of andere dronkenlap en heeft hem hier gedumpt. En zijn vader, tja, waar die zit, weet de duivel.’ Het was duidelijk dat ze niet veel ophad met haar zoon.


  ‘U ziet er nog jong genoeg uit om een zoon van die leeftijd te hebben,’ loog Tim. Hij wist dat de vrouw besefte dat hij dit enkel zei om op een goed blaadje te komen, maar ze liet niets blijken. ‘Maar u heeft dus niets gehoord vrijdagavond, geen abnormale geluiden uit de flat hiernaast? Geen luide stemmen?’ probeerde Tim nog eens terwijl hij haar vriendelijk toelachte.


  ‘Nee, niets.’


  Het was Tim duidelijk dat ze wist wat er vrijdag was gebeurd. Waarschijnlijk had ze nog niet gehoord dat het om een moord ging, maar van de zelfmoord was ze op de hoogte.


  ‘Toch nog een laatste vraagje, mevrouw, dan laten wij u met rust. Weet u of uw buurvrouw vaak bezoek ontving?’


  De vrouw werd boos en liep rood aan.


  ‘Heb ik u net niet gezegd dat ik nergens van weet? Ik heb genoeg aan mijn eigen problemen zonder dat ik me met die van anderen moet bemoeien.’ Na die woorden sloeg ze de deur met een klap voor hun gezicht dicht.


  ‘Zo,’ zei Mike. ‘Dat weten we dan ook alweer.’


  ‘Laten we ons licht maar eens gaan opsteken bij de flats op de derde verdieping,’ reageerde Tim gelaten. ‘Niet dat we daar veel wijzer van zullen worden, maar het moet gebeuren.’


  In flat 3A werd niet opengedaan. In 3B werd de deur geopend door een jonge vrouw in een jeans en een oversized sweater. Ze had een lichtbruine huid en opvallend blauwe ogen. Tim schatte haar half de twintig.


  ‘Dag, mevrouw. Inspecteurs Sackley en Delano.’ Ze keek hen met een nietszeggende, doffe blik aan, leek zelfs niet verrast de politie aan haar deur te zien staan. ‘Mogen wij u enkele vragen stellen?’


  ‘Gaat het over Sarah?’


  Tim was niet echt verbaasd. ‘Inderdaad. Kende u haar?’


  De vrouw haalde haar schouders op. ‘Niet echt. Ze is wel af en toe hier geweest om wat te lenen, je weet wel, suiker en melk en zo.’ Tim kreeg de indruk dat Sarah vaak pudding maakte.


  ‘Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien?’


  De vrouw dacht even na. ‘Vorige week ergens, denk ik. Ik kwam haar tegen op de trap toen ze naar buiten ging.’ Ze wachtte even. ‘En dan vrijdagavond natuurlijk.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Tim gespannen.


  ‘Ik ging rond elf uur nog even naar de nachtwinkel om wat brood en toen zag ik haar in het steegje liggen.’ Ze begon te huilen. ‘Het was verschrikkelijk,’ zei ze snikkend.


  ‘Is u het die de politie gebeld heeft?’


  Ze knikte. ‘Meer kon ik niet doen.’


  Tim twijfelde even over hoe hij dit verder zou aanpakken. Ze kon een waardevolle getuige zijn.


  Hij wierp een blik op het naamkaartje aan de deur.


  ‘Mevrouw Constantine, ik vrees dat ik slecht nieuws heb. Sarah heeft geen zelfmoord gepleegd. Ze is vermoord.’


  Haar ogen sperden zich wijd open en ze sloeg een hand voor haar mond. ‘Nee,’ stamelde ze. ‘Ik heb haar zien liggen op het voetpad. Ze is uit het raam gesprongen.’


  Tim liet haar even bekomen van deze mededeling, maar ging dan verder met zijn vragen.


  ‘Weet u of Sarah vaak bezoek ontving, mevrouw?’


  ‘Dat weet ik niet. Ze was nogal een gesloten type.’ Haar handen beefden.


  ‘Toen u om elf uur naar de nachtwinkel ging, hebt u dan iets verdachts opgemerkt?’ nam Mike het gesprek over.


  ‘Hoe bedoelt u, iets verdachts?’


  ‘Misschien iemand die u hier nog nooit had gezien of die zich verdacht gedroeg?’. ‘Het is hier de hele dag een in- en uitloop. Ik zou zelfs mijn buren niet herkennen.’


  Tim begreep dat ze van mevrouw Constantine niet veel wijzer zouden worden. Hij bedankte haar en vroeg of ze haar opnieuw mochten contacteren indien ze nog informatie nodig hadden.


  Van de bewoners van de andere flats werden ze niet veel wijzer. Niemand had iets gezien of gehoord. Dit was het soort gebouw met het motto ‘veeg voor je eigen deur, dan heb je al werk genoeg’.


  ‘Zo, dat hebben we dan ook weer gehad,’ zei Mike met een lichte zweem van spot in zijn stem.


  ‘Je kan niet verwachten dat alles je op een dienbordje aangereikt wordt, Mike. Het is een goed begin van het onderzoek. Foster zou me levend villen als ik dit overbodig zou vinden.’


  Mike grinnikte terwijl ze naar de parking liepen. ‘Ik weet niet wat jouw maag zegt, maar de mijne wil een pizza en een glaasje wijn.’


  Net toen Tim wilde antwoorden dat de zijne net hetzelfde aanvoelde, viel hij bijna over een man die tegen de linkerzijde van hun dienstauto aanzat. Hij had een fles wijn in zijn hand die halfleeg was en staarde doelloos voor zich uit.


  ‘Kom op, man, scheer je weg hier. Ga maar ergens anders je roes uitslapen,’ zei Mike geïrriteerd. Hij had een donkere stoppelbaard van minstens drie dagen en droeg een T-shirt dat ooit wit was geweest maar nu een vaalgrijze kleur had en vol vlekken zat. Tim schatte hem rond de veertig. De dronkaard maakte geen aanstalten om op te staan en keek Tim met wazige ogen aan. Dan wees hij met een bevende vinger naar de auto waarop ‘Politie Corvallis’ stond.


  ‘Politie?’ lalde hij.


  ‘Dat heb je goed gezien, man.’ Tim probeerde hem tevergeefs recht te trekken. ‘Ik denk dat je beter een andere auto had uitgekozen om tegen te leunen.’ Een walm van alcohol sloeg in Tims gezicht. De man bleef stug zitten. Mike snelde ter hulp, maar zelfs met hun tweeën lukte het hen niet. Het was alsof de man een stuk beton in zijn onderlijf had zitten. Ze gaven het op. ‘Oké, als je absoluut wil blijven zitten, start ik de auto en je ziet maar hoe je wegkomt. En geloof me, het kan me niet schelen of je daarbij een been of een arm breekt.’


  ‘Het kan de politie nooit iets schelen,’ zei hij plotseling met een verrassend vaste stem. ‘Vorige week hebben ze me ook in mijn vet laten gaarkoken. Ik had wel dood kunnen zijn.’


  ‘Tja,’ zei Mike, ‘als je de slechte gewoonte hebt tegen auto’s aan te leunen, kan dat nog wel eens gebeuren. Niet iedereen heeft zoveel geduld als wij.’


  ‘Ik zat helemaal niet tegen een auto aangeleund.’ Hij wees met zijn fles in de richting van een laag muurtje dat het einde van de parkeerplaats aangaf. ‘Daar zat ik. Die gek wilde achteruitrijden. Verkeerde versnelling, denk ik,’ lalde hij verder. ‘Stomme klootzak. Moet eerst leren rijden eer hij in een chique auto stapt.’


  ‘Je ziet er niet echt gewond uit, moet ik zeggen,’ lachte Mike. ‘Heeft hij je geraakt?’


  De man schudde zijn hoofd en nam nog een slok uit zijn fles. ‘Net op tijd weggesprongen. Die andere had minder geluk.’


  ‘Bedoel je dat hij iemand anders overhoop gereden heeft?’ vroeg Tim.


  ‘Nee, een auto geraakt. Zelfs niet gestopt om te kijken. Gewoon… zjoef, weg. Denken dat ze zich alles kunnen permitteren?’ mompelde hij.


  ‘Dan had je de politie moeten bellen. Ik neem aan dat je de nummerplaat genoteerd hebt.’


  De man keek Mike spottend aan. ‘De politie? Waarom denk je dat ik tegen jullie auto aangeleund zit?’


  ‘Rijkelijk laat,’ antwoordde Tim. ‘Wanneer is dit gebeurd?’


  Terwijl de man nog een luidruchtige slok van zijn fles nam, wees hij met zijn hoofd in de richting van het flatgebouw. ‘Weet ik niet meer precies, maar het was ongeveer een halfuurtje voordat dat meisje gevonden is.’


  Tim voelde de haartjes in zijn nek rechtop komen. ‘En zat je al lang op dat muurtje?’


  Hij haalde zijn schouders op en krulde zijn lippen. ‘Weet ik niet meer.’


  ‘En die nummerplaat,’ vroeg Mike, ‘heb je die genoteerd?’


  ‘Nee, het ging allemaal zo snel. Maar het was een donkere Range Rover, dat weet ik zeker. Toen de politie hier aankwam voor dat meisje, ben ik naar hen toe gegaan, maar ze hebben me weggestuurd. Hadden waarschijnlijk belangrijkere dingen te doen.’


  Het verwonderde Tim niet dat de agenten hem wandelen hadden gestuurd, zeker als hij in dezelfde staat verkeerde als nu.


  ‘Jullie kunnen me niet verwijten dat ik niet geprobeerd heb,’ voegde hij er met een dubbele tong aan toe. ‘Ik ken mijn burgerplicht.’ Hij nam nog een slok van zijn fles, die nu bijna leeg was.


  ‘Als de man van de parkeerplaats wegreed, moet je hem toch net daarvoor in zijn auto hebben zien stappen. Kan je hem beschrijven?’ vroeg Mike hoopvol. ‘Jong, oud?’


  ‘Heb ik niet gezien. Hij vertrok gewoon. Ik zeg jullie toch dat het allemaal heel snel ging. Het leek wel alsof die gast door de duivel bezeten was.’ Hij glimlachte. ‘Ik moet zeggen dat ik wel aangenaam verrast ben dat jullie naar mijn verhaal luisteren. Met een dronkaard wordt weinig rekening gehouden. Ze denken allemaal dat het dronkenmanspraat is, maar ik weet wel beter.’ Zijn woorden klonken hoe langer hoe onduidelijker.


  ‘Wij hechten wel degelijk belang aan uw verhaal,’ zei Tim. ‘Waar kunnen we u vinden voor het geval we nog verdere informatie nodig hebben over die aanrijding?’


  ‘In hotel Open Lucht even verderop. Heel chique gedoe. Uitgebreid ontbijt elke ochtend en elke dag verse lakens.’ De man bleef er doodernstig bij. ‘Overdag hang ik meestal hier ergens rond. Je gaat maar op de geur af, dan vind je me wel,’ voegde hij eraan toe terwijl hij zijn schouders ophaalde. Ondertussen was hij rechtgekropen, deponeerde zijn inmiddels lege fles in de dichtstbijzijnde vuilnisbak en zwijmelde weg zonder verder nog een woord te zeggen.


  Mike en Tim stapten in de auto.


  ‘Nog steeds zin in een pizza?’ vroeg Tim.


  ‘Meer dan ooit,’ was het antwoord.


  Acht


  Het was iets over half negen toen Tim de deur van het bureau achter zich dichttrok. Het was nog zeker een uur rijden naar Eugene en dan alleen maar als het verkeer meezat, wat gewoonlijk niet het geval was. Dat zou hem maar een kwartiertje speling geven om Jesse Mayer op te halen. Tim vroeg zich af hoe hij eruit zou zien. Afgaande op zijn stem, zou hij zwaargebouwd en groot zijn. Hoewel, met Elise Baudet had hij er ook flink naast gezeten. Hij had verwacht een graatmagere, lange vrouw te zien met dunne lippen en een hard gezicht. Het tegendeel was waar. Ze was inderdaad slank maar ze had alle rondingen op de juiste plaatsen, volle sensuele lippen en prachtige groene ogen. Hij moest toegeven dat als de omstandigheden anders waren geweest, ze niet veel moeite zou hebben gehad om hem in haar bed te praten. Hij probeerde die gedachten van zich af te zetten toen hij in Albany de oprit nam naar Interstate 5. Opgelucht stelde hij vast dat het verkeer minder druk was dan hij had gevreesd.


  Omdat het weinig zin had samen Jesse Mayer op te halen, was Mike op het bureau gebleven. Tim had hem opgedragen om bij het Verkeersbureau voor de staat Oregon de lijst op te vragen van Range Rovers, die met een donkere kleur eruit te ziften en dan nog een onderverdeling te maken voor Corvallis en directe omgeving. Daar zou hij wel even zoet mee zijn. Hij moest ook de geüniformeerde politie contacteren om te weten te komen of er eventueel een aangifte was gedaan van een aanrijding met vluchtmisdrijf op Benton Place. Misschien had de dronkenlap het mis wat het merk van auto betrof, maar het was alleszins een begin.


  Hij belde Elise Baudet die tot zijn grote verbazing bijna onmiddellijk opnam. Toen hij haar meedeelde dat hij over enkele uurtjes de broer van het slachtoffer de identificatie zou laten doen, ging ze onmiddellijk akkoord. Het leek hem zelfs dat haar stem vriendelijk klonk.


  In Junction City nam hij de afslag naar Highway 99. Hoe dichter hij bij de luchthaven kwam, hoe meer het verkeer stokte. Om precies twintig voor tien vond hij een plaatsje op de kortetermijnparking, vlak bij de aankomstterminals. De elektronische borden gaven aan dat de vlucht uit Sacramento de landing had ingezet. Sinds de aanslag in New York waren de veiligheidsmaatregelen verdriedubbeld, zelfs voor de nationale vluchten. Tim schatte dat het ongeveer twintig minuten zou duren eer de eerste passagiers tevoorschijn zouden komen in de aankomsthal. Het was drie minuten vroeger. De meesten gingen rechtstreeks naar verwanten of vrienden toe. Eén man stond plompverloren te kijken. Als dit Jesse Mayer was, zag hij er compleet anders uit dan Tim zich had voorgesteld. Hij was zo mager dat je hem bijna uitgemergeld zou kunnen noemen. Een paar stevige maaltijden zouden hem goed doen. Hij had donkere ogen die diep in hun kassen lagen. Zijn gezicht was net zo mager als de rest. Hij had blond, krullend haar dat dicht tegen zijn hoofd aanlag. Hij droeg een nette jeans met daarop een rood T-shirt met een zwart doodshoofd met daaronder de tekst: don’t fuck with me, I fuck back.


  ‘Meneer Mayer?’ vroeg hij terwijl hij zijn hand op Jesses onderarm legde.


  Hij knikte. ‘Inspecteur Sackley, neem ik aan?’


  ‘Inderdaad. Eerst en vooral mijn deelneming met het overlijden van uw zus.’


  ‘Dank u, maar ik moet eerst nog zien of het wel mijn zus is. Ik geloof het gewoonweg niet.’ Hij klonk geëmotioneerd. Begrijpelijk.


  ‘Als u mij wil volgen. Mijn auto staat hier vlakbij. Dan breng ik u naar het mortuarium in Corvallis.’


  Hij volgde Tim in gedachten verzonken naar de parking en stapte zonder een woord te zeggen in de auto. Hij begon pas te praten toen ze ongeveer tien minuten onderweg waren.


  ‘Ze is vermoord, zei u aan de telefoon. Hoe is het gebeurd?’


  Tim aarzelde even en probeerde de juiste woorden te vinden.‘Ze kreeg een dodelijke dosis van een bepaald medicijn ingespoten en is dan uit het raam van haar flat geduwd.’


  ‘Een medicijn? Geen drugs dus?’


  ‘Nee, geen drugs zoals iedereen die kent. Nadat het ingespoten is, werkt het bijna onmiddellijk. Ze heeft gelukkig zelfs niet geweten wat haar overkwam.’


  Mayer knikte afwezig en keek door het zijraampje naar het voorbijglijdende landschap. Tim wachtte tot hij uit zichzelf weer zou beginnen praten, wat hij na enkele minuten ook deed.


  ‘Is er een verdachte?’


  ‘Het onderzoek is pas gestart, meneer Mayer. We gingen eerst uit van een zelfmoord maar de autopsie heeft uitgewezen dat het moord was.’ Omdat de man niet reageerde, ging hij verder. ‘Er is nog iets wat u zou moeten weten.’ Hij keek Tim aan met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Uw zus was zwanger.’


  ‘Zwanger,’ herhaalde hij alsof hij het woord in zijn mond wilde proeven. ‘Ik wist niet eens dat ze een vriend had. Daar heeft ze me niets van gezegd.’


  ‘Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien, meneer Mayer?’


  ‘Zeg maar Jesse, ik hou niet van dat gemijnheer.’ Hij kuchte even. ‘De laatste keer dat ik haar heb gezien, was op de begrafenis van Cilla, mijn andere zus. Zij is twee jaar geleden verongelukt in Zwitserland.’


  ‘Dat heb ik vernomen. Het zit je familie echt niet mee.’ Tim vroeg zich af of hij hem iets zou vertellen over de moord op zijn moeder.


  ‘Dat kan je wel zeggen. Niet dat we zo erg close waren, maar Sarah belde me wel af en toe.’


  ‘En wanneer heb je haar dan de laatste keer gesproken?’


  Hij woelde met zijn hand door zijn haar en dacht na. ‘Dat moet enkele weken geleden zijn. Misschien wist ze toen nog niet dat ze zwanger was.’


  ‘Dat zou kunnen. Ik moet het autopsierapport nog krijgen om te weten hoelang ze al in verwachting was’


  ‘Dus, als ik het goed begrijp, als jullie haar vriendje vinden, hebben jullie tegelijkertijd de moordenaar. Dat kan toch niet zo moeilijk zijn,’ voegde hij er bars aan toe.


  Tim begreep zijn reactie die nogal simplistisch was. ‘Zoals je waarschijnlijk wel weet, was je zus was een vrij gesloten type, Jesse. Ze heeft tegen niemand zijn naam genoemd. Bovendien heb ik de indruk dat het iemand is die liever niet met haar gezien wilde worden.’


  ‘Een getrouwde vent of zo, zeker. Of een of andere hoge piet die zijn carrière niet op het spel wilde zetten,’ voegde hij er smalend aan toe.


  Tim dacht over zijn woorden na. De dader had blijkbaar de injectienaald en de drug bij zich gehad bij zijn bezoek. Dat betekende dat hij wist dat ze zwanger was. Maar waarom wilde ze het hem dan die avond vertellen? Het hield geen steek.


  ‘Enkele jaren geleden had ze ook een vriendje. Niet dat ze het me verteld heeft, maar ik zag op de begrafenis van Cilla dat ze een heel dure ring droeg. Niet zo eentje die je uit een automaat op de kermis haalt, weet je, of die je zelf koopt.’


  Het schoot Tim plots te binnen dat hij op de foto’s die van het lijk waren gemaakt, een armband had gezien die er op het eerste gezicht vrij duur uitzag. Hij nam zich voor Elisa Baudet hiernaar te vragen. Haar kleren en juwelen waren vermoedelijk uitgedaan toen ze het mortuarium was binnengebracht.


  ‘Waarom is Sarah naar Corvallis verhuisd? Ik neem aan dat de hele familie in Sacramento woonde.’


  Jesse haalde zijn schouders op. ‘Geen idee.’ Hij keek weer uit het zijraampje, waarmee hij aangaf dat hij er niet verder wilde over praten. Tim vermoedde dat het te maken had met de moord op hun moeder en de schande die over de familie kwam toen hun vader in de gevangenis belandde. Hij had niet geantwoord op het tweede deel van de vraag. Misschien moest hij nog even doorgraven.


  ‘Zijn je ouders al op de hoogte gebracht?’


  Hij zuchtte. ‘Mijn moeder is vier jaar geleden gestorven en mijn vader, tja, ik weet niet eens waar hij zit.’ Dit laatste was een grove leugen, maar een begrijpelijke.


  ‘Je moeder moet nog vrij jong geweest zijn toen ze stierf.’


  ‘Vijftig.’ Hij deed er verder het zwijgen toe. Tim besloot niet meer aan te dringen.


  ‘Klein stadje maar leuk,’ zei Jesse toen ze Corvallis binnenreden.


  Tim lachte. ‘Alleszins kleiner dan Sacramento, maar inderdaad, het is er aangenaam wonen. Ben je nog nooit hier geweest dan?’


  ‘Nee.’ Hij scheen even na te denken. ‘Kunnen we langs de flat waar Sarah woonde?’


  ‘Natuurlijk, geen probleem. Ik kan je wel enkel het gebouw laten zien. De technische recherche onderzoekt op dit ogenblik haar flat op vingerafdrukken en daar kunnen we hen best niet bij storen.’


  Tim maakte rechtsomkeer, reed in de richting van Benton Place en parkeerde op het pleintje. Onbewust keek hij om zich heen of hij de dronkaard zag, maar dat was niet het geval. Zonder uit te stappen, wees hij naar de flat op de vierde verdieping. ‘Daar woonde ze.’ Jesse knikte zonder iets te zeggen en hield zijn blik op het raam gericht. ‘Misschien kunnen we later de flat zelf even bekijken, als de technische gedaan heeft met het onderzoek.’


  ‘Niet nodig,’ zei hij stilletjes terwijl hij zijn rug tegen de leuning van de zetel aandrukte. Hoewel de airconditioning op volle toeren draaide, zag Tim een waas van zweetdruppeltjes op Jesses voorhoofd. ‘Kunnen we ergens een koffie gaan drinken voor we naar het mortuarium gaan? Ik heb nog niet eens ontbeten. Die kleffe broodjes op het vliegtuig zag ik niet echt zitten.’


  ‘Natuurlijk. Er is een Starbucks op Madison, enkele straten verderop.’


  ‘Zolang ik maar koffie en een broodje kan krijgen.’


  Het leek Tim vreemd dat iemand aan eten kon denken als hij een lijk zou gaan identificeren, maar vermoedelijk wilde hij enkel tijd rekken. Hij dacht onwillekeurig terug aan het verschrikkelijke moment dat hij zijn vrouw in de badkamer had gevonden met doorgesneden polsen. Zelfs een week later had hij nog niet aan eten kunnen denken.


  Ze vonden een tafeltje aan het raam. Jesse nam twee broodjes kalkoen met een koffie. Tim stelde zich tevreden met een cappuccino.


  Jesse nam een slok van de warme koffie. ‘Misschien is er wel een reden waarom ze uit Sacramento is vertrokken.’ Tim vermoedde dat hij nu het verhaal van de moord op zijn moeder zou doen, maar het was iets totaal anders. ‘Enkele maanden voor mijn moeder gestorven is, had Sarah een relatie met een man die minstens tien jaar ouder was dan zij. Ik heb hem maar enkele keren gezien. Ze spraken meestal af bij hem thuis, maar de keren dat ik hem heb gezien, moest ik al niets van hem weten. Hij behandelde haar alsof ze zijn eigendom was. Pas na een halfjaar zag ze in dat ik gelijk had en heeft ze met hem gebroken.’ Hij keek ongemakkelijk alsof hij zijn mond voorbij had gepraat.


  ‘En dat pikte die gozer natuurlijk niet zomaar,’ vulde Tim aan.


  Hij knikte. ‘Hij belde haar op elk uur van de dag of de nacht, volgde haar overal waar ze ging. Eén keer, toen ze van haar werk naar huis fietste, werd ze aangereden door een auto. Niets ergs, gewoon wat schaafwonden en blauwe plekken, maar de chauffeur was zelfs niet gestopt. Ze verdacht hem ervan, maar het is nooit bewezen. De politie heeft er trouwens niet veel tijd aan besteed.’


  ‘En even later is ze dan naar Corvallis verhuisd?’ vroeg Tim.


  Jesse knikte. ‘Enkele weken na de begrafenis van moeder is ze vertrokken.’


  ‘Je vader heeft niet geprobeerd haar daar te houden?’ Tim had de vage hoop dat hij nu wel zou praten.


  Jesse keek uit het raam terwijl hij met twee handen zijn koffie-beker omvatte. Net toen Tim dacht dat hij geen antwoord meer zou krijgen, zei hij: ‘Mijn vader was niet bepaald in de mogelijkheid om dat te doen.’


  ‘Dat begrijp ik niet,’ loog Tim met een gemak waar hij zelf van schrok.


  ‘Mijn moeder is niet zomaar gestorven. Ze is vermoord. Mijn vader heeft levenslang gekregen en maar goed ook.’


  ‘Ach zo,’ zei Tim. ‘Dat wist ik niet. Dan heb je al veel ellende doorstaan.’


  ‘Zeg dat wel. En nu dit weer. We zagen elkaar niet veel, maar ze was de enige familie die ik nog had. Het lijkt wel alsof de duivel ermee gemoeid is.’


  Tim knikte terwijl hij het laatste restje van zijn cappuccino opdronk.


  ‘Ken je toevallig de naam van de man die haar lastigviel?’


  ‘Doug Stuart. Zo een van die knapen die denken dat de hele wereld aan hun voeten ligt. Ik heb nooit kunnen begrijpen wat Sarah in hem zag. Ik heb haar enkele keren met blauwe plekken in het gezicht gezien. Ze was zogezegd ergens tegen aangelopen. Je kent dat wel.’


  ‘Heb je toevallig zijn adres?’


  ‘Hij woonde in zo’n kast van een villa in Elk Grove. Je weet wel, met meer dan een hectare grond en paardenstallen, maar zijn precieze adres kan ik me niet meer herinneren. Het zou je trouwens niet veel verder helpen. Enkele maanden nadat Sarah vertrokken was, stond zijn huis te koop. Ik heb geen idee waar hij nu zit.’


  ‘Hoe heeft Sarah hem leren kennen?’


  ‘Ze werkte toen in een advocatenkantoor in Old Sacramento. Op een dag kwam hij daar binnenwaaien omdat hij een advocaat nodig had. Ruzie met zijn buurman over een omheining, geloof ik.’


  Tim keek hem verbaasd aan. ‘Was Sarah advocate?’


  ‘Nee, zij deed onthaal en administratie.’


  Hij plukte enkele kruimeltjes van zijn bord en keek Tim met een doordringende blik aan. ‘Ga je achter hem aan?’


  Tim wikte en woog zijn antwoord. ‘Voorlopig is daar geen reden toe. Het is ten slotte vier jaar geleden dat ze een relatie had met hem.’ Hij schoof zijn stoel achteruit en stond op. ‘Als jij klaar bent, zou ik willen vertrekken. We hebben nog maar een halfuurtje voor het mortuarium sluit voor de middagpauze.’


  Beauty Queen zat niet aan haar desk toen ze binnenkwamen, wat Tim niet betreurde. Ze gingen rechtstreeks naar de kelder. Michaela kwam net de autopsieruimte uit toen hij wilde aankloppen. Uit zijn ooghoek zag hij Elise Baudet, gebogen over een lichaam dat op de stalen tafel lag.


  ‘Inspecteur Sackley,’ zei ze glimlachend. ‘We hadden u al eerder verwacht. Dokter Baudet is met een autopsie bezig, dus ik vrees dat u zich met mij zal moeten tevreden stellen.’


  ‘Graag,’ lachte Tim. ‘Dit is Jesse Mayer, de broer van Sarah.’ Ze schudden elkaar de hand.


  ‘Mijn oprechte deelneming met het overlijden van uw zus, meneer Mayer.Als u mij wil volgen?’


  Ze liepen achter haar aan naar het einde van de gang waar ze stopte voor een zware metalen deur waarop ‘koelruimte’ stond. Voor ze de deur opendeed, keek ze Jesse even aan. ‘Is u er klaar voor, meneer Mayer?’ Hij knikte kort. Tim zag een zenuwtrek rond zijn linkeroog.


  Ze draaide aan de lichtschakelaar waardoor de tl-lampen flikkerend tot leven kwamen. Beide zijden van de ruimte werden volledig in beslag genomen door grijsmetalen vrieskasten met elk een nummer. Tegen de achterwand stond een soort lift die, naar Tim vermoedde, moest dienen om de lichamen uit de bovenste vakken naar beneden te halen. Michaela ging naar het midden van de linkermuur en opende het slot van nummer 15 op de tweede rij. Het lichaam was volledig bedekt met een wit laken toen ze het uit de ruimte schoof. Tim hoorde Jesse slikken toen ze langzaam het laken wegtrok van Sarahs gezicht. Hij zette een stap dichterbij en raakte met een bevende hand zacht haar gezicht aan.


  ‘Het lijkt wel alsof ze gewoon slaapt,’ zei hij met een stem vol emotie.


  ‘De verwondingen waren vooral intern. Kan u bevestigen dat dit Sarah is, meneer Mayer?’vroeg Michaela.


  Jesse knikte alleen maar en draaide zich bruusk naar Tim toe. ‘Kunnen we gaan?’


  ‘Natuurlijk. Kan je misschien even op de gang wachten? Ik moet nog even iets bespreken.’


  Terwijl Jesse naar buiten ging, vroeg Tim Michaela om de zaken te mogen bekijken die van het lichaam verwijderd waren. Ze trok de berrie iets verder uit de vrieskast en haalde er een plastic zak uit. Boven op de groene jurk lagen een horloge en de armband die Tim op de foto had gezien. Op het eerste gezicht leek hij van zilver. Hij had fijne, ronde schakeltjes en een veiligheidssluiting met een dun kettinkje. Aan de schakel tegen de sluiting hing een rood hartje met een witte diamant in het midden.


  ‘Ik ken niet veel van juwelen,’ zei hij tegen Michaela, ‘maar als je het mij vraagt, is dit best wel een duur stuk.’


  Ze glimlachte. ‘Zeker niet van Wal-Mart, dat kan ik je wel vertellen.’ Ze haalde het horloge uit de plastic zak. ‘Als je hiermee vergelijkt, is er wel duidelijk een verschil. Hiermee gooien ze naar je hoofd op de wekelijkse markt.’


  Het glas was gebarsten. Het horloge was stilgevallen om 22u27. Tim vervloekte zichzelf dat hij daar niet eerder aan had gedacht. Als het eerste het beste groentje had hij dit over het hoofd gezien.


  Terwijl Michaela alles terug in de plastic zak stopte, vroeg hij hoever dokter Baudet met het autopsierapport stond.


  ‘Ik typ het na de lunchpauze uit en stuur het dan door.’


  Hij bedankte haar en verliet de lugubere koelruimte.


  Jesse stond hem op te wachten aan de auto en nam een laatste trek van zijn sigaret, waarna hij ze op de stoep gooide en met de neus van zijn schoen doofde. Tim was enkele jaren geleden gestopt met roken, maar de geur deed hem er nog steeds naar verlangen. Het had hem zes maanden bloed, zweet en tranen gekost eer het hem na diverse pogingen was gelukt.


  De retourvlucht was om tien over vier, maar Jesse verkoos nu al te vertrekken naar Eugene. Tijdens de rit zat hij stilletjes voor zich uit te staren. Tim had het gevoel dat hij nog over iets wilde praten, maar hij wilde hem de kans geven dat uit zichzelf te doen. Om de stilte wat te breken, zette hij de radio op een station met zachte luistermuziek. Leonard Cohen zong Suzanne, één van Tims favoriete nummers.


  ‘Ik sta er financieel niet zo bijster goed voor,’ zei Jesse plotseling uit het niets. Tim keek hem van terzijde even aan maar reageerde niet. ‘Ik ben mijn werk kwijt en ik kan amper de alimentatie voor mijn dochtertje betalen. Ik sta al vijfhonderd dollar achter.’


  Pas nu keek hij Tim aan. ‘Voor Sarahs begrafenis zou ik een lening moeten aangaan en geen bank die me dat ooit zal willen geven.’ Hij zuchtte. ‘Ik veronderstel dat Sarah zelf ook geen kapitaal op de bank had staan.’


  ‘Als je wil, praat ik wel met de sociale dienst van Corvallis,’ stelde Tim voor. ‘Zij kunnen haar financiële situatie nagaan. Waarschijnlijk is er wel een mogelijkheid dat ze hier begraven wordt op kosten van de staat. Ik laat je wel weten wat het resultaat is.’


  Jesse knikte. Het was alsof er een last van zijn schouders viel.


  Foster zat in Tims stoel met zijn handen gevouwen over het hoofd, alsof hij een gezellig praatje maakte met Delano. De baas was echter niet de man voor gezellige praatjes tijdens de werkuren. Hij keek op toen Tim binnenkwam.


  ‘Mike heeft me net wat bijgepraat over de zaak Mayer.Het lijkt me dat je weinig belang kan hechten aan het geleuter van die dronkaard op Benton Place.’


  ‘Je kan nooit weten, Sam. We hebben tot nu toe geen enkel aanknopingspunt. We kunnen net zo goed bij hem beginnen,’ zei Tim, in zijn wiek geschoten.


  ‘Oeps, trap ik misschien op lange tenen?’ vroeg Foster met een lichte glimlach.


  Tim negeerde zijn opmerking. ‘Mike, hoever sta je met die lijst van Range Rovers?’


  ‘Ik heb hem een uurtje geleden doorgekregen van de verkeersdienst. Voorlopig heb ik enkel de donkerkleurige eruit gehaald. Nu moet ik nog sorteren op Corvallis en omgeving.


  ‘Breid dat maar uit naar Benton County.’


  ‘Sackley,’ zei Foster terwijl hij opstond, ‘dit is echt een naald in een hooiberg. Je weet niet eens of die dronkenlap het merk wel goed heeft gezien.’


  ‘En wat als hij nu wel gelijk had? Je hamert het voortdurend in onze hersenpan dat we elk spoortje, hoe klein ook, moeten nagaan. Waarom dit dan niet?’


  Alsof hij een onzichtbare knop omdraaide, begon Foster plots over iets anders.


  ‘Ben je van Jesse Mayer iets wijzer geworden?’


  Tim zuchtte hoorbaar terwijl hij zijn pc opstartte. ‘Hij praatte af en toe met Sarah aan de telefoon maar hij wist niet of ze een vriendje had. Hij heeft me wel over een vroegere vriend verteld die haar stalkte. Daarom is ze uit Sacramento vertrokken. Maar ja,’ voegde hij er sarcastisch aan toe, ‘waarschijnlijk weer een naald in een hooiberg. Zeker niet de moeite waard om na te trekken.’


  ‘Goed,’ zei Foster met een gespannen uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het is me duidelijk dat je schoenmaat vandaag met minstens twee eenheden is gegroeid. Doe jullie werk maar en hou me op de hoogte.’ Hij beende met lange passen het bureau uit.


  ‘Ik weet niet met welk been hij uit bed is gestapt, maar het was alleszins het verkeerde,’ zei Mike lachend.


  ‘Af en toe heeft hij van die buien. Sla er maar geen acht op. Heb je trouwens met Wells gebeld?’


  Mike knikte. ‘Vrijdag om 22u38 is er door een zekere Phil Townsend een aangifte gedaan van een aanrijding met vluchtmisdrijf op de parking van Benton Place. Hij heeft een beigekleurige Crown en die werd geraakt aan de linkerachterhoek door een donkergrijze Range Rover. Omdat alles zo snel ging, heeft hij niet gezien of de Rover ook schade had.’


  Ondanks zichzelf glimlachte Tim. ‘Dronkenmansgeleuter dus, hé. Waarom heb je dat net niet tegen Foster gezegd? Dat zou hem op zijn plaats gezet hebben.’


  ‘Dat wilde ik net doen toen jij binnenkwam maar ik wilde jullie gezellig onderonsje niet verstoren,’ lachte hij.


  ‘Geen nummerplaat zeker?’


  Mike schudde zijn hoofd. ‘De chauffeur heeft hij ook niet duidelijk gezien omdat hij net aan het telefoneren was met zijn vrouw toen het gebeurde.’ Hij wachtte even. ‘Wat was dat met die stalker?’


  ‘Een zekere Doug Stuart, volgens Mayer. Sarah heeft ongeveer een halfjaar een relatie met hem gehad en heeft het dan uitgemaakt. Daarna is hij haar overal beginnen volgen en met telefoontjes bestoken. Volgens Jesse heeft hij haar ook aangereden terwijl ze naar huis fietste, maar dat is nooit bewezen. Stuart is trouwens de reden waarom Sarah naar Corvallis is verhuisd.’


  ‘De moeite waard om na te trekken, denk je?’


  Tim haalde zijn schouders op. ‘Hij lijkt met de noorderzon verdwenen te zijn. Heeft zijn huis te koop gezet enkele maanden nadat Sarah vertrokken was. Het is misschien niet slecht om de FBI-database te raadplegen. Je kan nooit weten of hij ooit iets mispeuterd heeft.’


  ‘De spreekwoordelijke naald in de hooiberg is er weer,’ grinnikte Mike.


  ‘Als jij die lijst verder uitspit, doe ik de database wel. Maar eerst haal ik een broodje en wat koffie. Jij ook iets?’


  Mike schudde zijn hoofd en trok zijn neus op. ‘Ik doe het wel met mijn Marsreep.’


  De broodjes uit de kantine waren inderdaad klef en onsmakelijk. Alleen echte honger kon je ernaartoe drijven. De koffie was al niet veel beter.


  Toen Tim terug was en aan zijn broodje wilde beginnen, pingde zijn pc.


  ‘Ik hoop maar dat het het autopsierapport is.’ Dat was inderdaad het geval. Hij opende de bijlage en liet zijn ogen over het rapport gaan. Het eerste gedeelte beschreef de autopsie zelf en de onderzoeken die Baudet had gedaan, waarbij aan het licht was gekomen dat Sarah zeven weken zwanger was en een overdosis Midazolam in haar bloed had. Hoewel hij de conclusie al kende, was hij toch benieuwd.


  In het licht van mijn onderzoeken kan ik met zekerheid stellen dat Sarah Mayer bezweken is aan een overdosis Midazolam en binnen een tijdspanne van maximaal 60 seconden na de injectie is overleden aan een ademstilstand. Hieruit concludeer ik dat betrokkene niet zelf uit het raam is gesprongen, maar dat een of meerdere personen hiervoor verantwoordelijk zijn. Bovendien is het slachtoffer met het hoofd eerst op het voetpad terechtgekomen. Deze conclusie kan worden gestaafd aan het feit dat het slachtoffer een dubbele schedelbreuk heeft opgelopen en alleen breuken aan de bovenste ledematen vertoonde.


  Conclusie: moord


  Getekend: Elise Baudet, forensisch patholoog-anatoom.’


  ‘Zeven weken zwanger,’ mompelde Tim. ‘Het heeft misschien niet veel te betekenen, maar ik ben er wel van overtuigd dat ze die vrijdagavond haar vriendje het heuglijke nieuws wilde brengen. Het zit me alleen verdomd dwars dat hij duidelijk van plan was haar te vermoorden. Het lijkt erop dat hij al op de hoogte was voordat hij naar haar toe ging.’


  ‘En er niet echt gelukkig mee was,’ vulde Mike aan. ‘Jij bent er dus van overtuigd dat de vader van het kind ook de moordenaar is?’


  ‘Het zou me sterk verwonderen als dat niet het geval was. Er zijn geen sporen van inbraak gevonden. Ze heeft hem dus wel binnengelaten in haar flat. Bovendien verwachtte ze hem rond die tijd.’ Hij wreef nadenkend over zijn kin. ‘Waar kan je Midazolam vinden?’


  ‘Volgens Baudet enkel in het ziekenhuis.’


  ‘Waar wordt vastgesteld of je al dan niet zwanger bent?’


  ‘Bij de huisdokter of in het ziekenhuis,’ antwoordde Mike. Tim zag hem met de ogen knipperen. Hij had hetzelfde verband gelegd.


  ‘Bel het ziekenhuis en vraag aan de receptioniste of Sarah de laatste week een afspraak heeft gehad,’ zei Tim gespannen.


  Mike vond het nummer op de website van het ziekenhuis, tikte het dan in en zette de telefoon op speaker. Hij stelde zich voor en vroeg de informatie die ze nodig hadden. Blijkbaar had de receptioniste strikte instructies gekregen om geen informatie over de telefoon te geven, want ze vroeg het algemene nummer van het politiekantoor en beloofde dat ze hem onmiddellijk zou terugbellen.


  ‘Standaardprocedure,’ zei Tim. ‘Je kan het haar niet eens kwalijk nemen.’


  Na drie minuten rinkelde Mikes telefoon. Deborah schakelde het ziekenhuis door.


  ‘Verontschuldig mij, inspecteur, dat ik u niet onmiddellijk te woord stond, maar u begrijpt wel dat het ziekenhuis procedures heeft die strikt moeten gevolgd worden. Welke informatie heeft u precies nodig?’


  ‘Geen probleem. Dat begrijp ik volkomen. Ik zou willen weten of een zekere Sarah Mayer onlangs een afspraak heeft gehad in het ziekenhuis.’


  ‘Dat kijk ik voor u na, inspecteur.’ Tim hoorde dat ze enkele toetsen op haar pc aansloeg. ‘Ik heb een zekere Sarah Mayer van Benton Place die vorige woensdag een afspraak had op de dienst psychiatrie en donderdag op gynaecologie. Voor gynaecologie is er een vervolgafspraak gemaakt voor over twee maanden.’


  ‘Welke dokters heeft ze geraadpleegd?’


  ‘Volgens mijn gegevens was dat woensdag John Venables en donderdag Sylvia Romanescu.’


  Mike bedankte haar voor de informatie.


  ‘Denk je dat we met deze informatie iets vooruitkomen?’ vroeg Mike bezorgd. ‘Ze wist zelf pas donderdag dat ze zwanger was en vrijdag werd ze vermoord.’


  ‘Komaan, Mike. Het wordt nu toch stilaan duidelijk dat we de dader in het ziekenhuis moeten.’ Tim klonk een tikkeltje ongeduldig.


  Mike leek te twijfelen. ‘Laat me nu even advocaat van de duivel spelen. Midazolam kan ook online gekocht worden en hoeft dus niet noodzakelijk uit het ziekenhuis te komen. Bovendien zijn we niet zeker dat Sarah is vermoord omdat ze zwanger was. Het kan best toeval zijn. Misschien heeft die knaap met de losse handjes van Sacramento er wel een aandeel in gehad.’


  ‘Ik geloof niet zo in toeval, Mike. En waarom zou Doug Stuart haar na vier jaar plots willen vermoorden? Dat lijkt me vergezocht. Nee, ik hou het op het ziekenhuis. Maar ik zal de FBI-database consulteren. Als hij daarin te vinden is, kunnen we op twee paarden wedden.’


  Terwijl Mike zich bezighield met de lijst van de verkeersdienst, opende Tim de website van de FBI en klikte de database aan. Nadat hij zijn logingegevens en paswoord had ingegeven, werd hij naar een veiligheidsmodule gebracht waar hij antwoord moest geven op de vijf persoonlijke vragen die hij bij zijn eerste bezoek had ingebracht. Daarna vulde hij het telefoonnummer in van de politie van Corvallis en zijn badgenummer. Hij wist dat in de tijd dat hij moest wachten om op de database te geraken, het politiebureau zou worden gebeld voor verificatie van de gegevens. Na drie minuten verscheen een webpagina in beeld waarin hij de naam moest invullen van diegene over wie hij informatie wilde. Tim vulde Douglas Stuart in en wachtte weer. Een flikkerend groen lijntje wees aan hoe de zoekopdracht vorderde: vijfenveertig procent. Hij trommelde ongeduldig met zijn vingers op de tafel, ondertussen van zijn koffie slurpend die al koud was geworden. Vijfenzeventig procent. Honderd procent. Plots verscheen een scherm met bovenaan de naam van Douglas Stuart met een foto en daaronder vijf lijntjes tekst:


  2006-2010: Californië, Elk Grove, 2861 Emerald Oak Drive.


  2010-2012: Californië, Yreka, Blue Heron woonwagenkamp.


  Huidig adres: onbekend.


  Veroordelingen: geen.


  Gezocht voor: onvrijwillige doodslag, fraude.


  Tim opende Google Earth in een nieuw venster en zocht naar Yreka. Het lag in het noorden van Californië, bijna tegen de grens met Oregon, op minder dan vier uur rijden van Corvallis. De haartjes in zijn nek kwamen overeind. Was het mogelijk dat de man Sarah had opgespoord en haar uiteindelijk ook had gevonden? Misschien was ze al die tijd van hem blijven houden en waren ze opnieuw een relatie begonnen. Misschien had ze daarom in alle talen gezwegen tegen Jesse. Maar welke reden kon hij hebben gehad om haar te vermoorden? Opgekropte woede over hun verleden? Wraak? Zou de zwangerschap toch een toeval zijn?


  ‘Dit geloof je nooit,’ zei Mike plotseling. Tim schrok op uit zijn gedachten. ‘Weet je wie er in een donkergrijze Range Rover rijdt?’ Tim schudde zijn hoofd ontkennend. ‘Onze geachte mijnheer de psychiater.’


  ‘John Venables?’


  Mike knikte. ‘Er rijden er honderdzevenendertig rond in Benton County, waarvan tweeëndertig in Corvallis en directe omgeving. Kan natuurlijk toeval zijn,’ voegde hij er met een veelbetekenende glimlach aan toe.


  ‘Allemaal iets te veel toeval naar mijn gevoel. Net zoals Doug Stuart. Adres onbekend op dit ogenblik, maar tot 2012 heeft hij in een woonwagenkamp in Yreka gewoond.’


  Mike trok zijn wenkbrauwen op. ‘Yreka? Waar is dat? Nog nooit van gehoord.’


  ‘Noord -Californië. Vierhonderd kilometer van Corvallis. Niet eens zo gek ver. Terwijl ik onze collega’s in Yreka contacteer, bel jij Venables. Ik verwacht hem hier om zes uur. Of nee, beter nog, we brengen hem vanavond een privébezoekje. Verzin maar een smoesje.]


  Daar zal je wel goed in zijn.’


  ‘Ik zal dat maar als een compliment beschouwen, zeker?’


  Van de politie van Yreka werd Tim niet veel wijzer. Doug Stuart had inderdaad tot einde 2012 in Blue Heron verbleven, maar was nooit met de politie in aanraking gekomen. Volgens hun gegevens was hij de enige bewoner van de camper en was hij vertegenwoordiger in medische apparatuur voor Marion Medical Supply in Sacramento. Hij was eigenaar van een rode BMW X6 en was vertrokken uit Yreka einde 2012 zonder een nieuw adres op te geven. Tim bedankte zijn collega en legde de telefoon in.


  ‘Is er iets uitgekomen?’ vroeg Mike die ook net zijn gesprek beëindigde.


  ‘Niet veel. Hij is vertegenwoordiger in medisch materiaal maar sinds einde 2012 spoorloos. Ik kan zijn werkgever een belletje geven, maar ik heb een donkerbruin vermoeden dat hij daar niet meer werkt. En hoever sta jij met Venables? In welk smoesje is hij getrapt?’


  ‘Ik heb gewoon gezegd dat we zijn hulp nodig hadden en dat we hem niet wilden storen tijdens zijn spreekuren.’


  ‘En daar is hij gewoon mee akkoord gegaan? Gezien zijn reactie de laatste keer, lijkt me dat vrij verwonderlijk.’


  ‘Jij onderschat mijn capaciteiten, vrees ik. Zoals ik al had verwacht, haalde hij zijn trukendoos weer boven.’


  ‘Zijn geheimhoudingsplicht, bedoel je.’


  ‘Inderdaad. Hij pruttelde wel tegen en probeerde er onderuit te komen met argumenten als ‘te veel werk en een vergadering,’ maar uiteindelijk heeft hij toegezegd ons te ontvangen om zeven uur vanavond. Ik vermoed dat hij niet erg vriendelijk en tegemoetkomend zal zijn, maar dat zullen we dan wel weer zien.’


  ‘Prima, dat geeft me de tijd om nog even naar huis te gaan en me wat op te frissen. Ik pik je hier op om kwart voor zeven. Zorg dat je er bent.’


  Negen


  Toen Tim de parking uit reed, begon het zachtjes te regenen. Hij verwelkomde de verkoeling en zette de ruitenwissers aan. Het was jaren geleden dat Oregon nog onder dergelijke hittegolf bedolven was geweest maar nu leek er eindelijk een einde aan te komen. Zelfs de stad begon weer tot leven te komen, ook al waren er meer paraplu’s te zien waren dan mensen. Het wegdek lag er na die dagenlange droogte wat glibberig bij. Hij slalomde rakelings langs een geparkeerde auto toen hij moest uitwijken voor een bestelwagen. Toen hij weer op adem kwam, draaide hij op de kruising met Madison Avenue terug in de richting vanwaar hij gekomen was. Hij had beloofd Liz op de hoogte te houden van de ontwikkelingen en er was nog ruim twee uur tijd voor de afspraak met Venables. Bovendien was zij de perfecte persoon om bij de sociale dienst te informeren naar de mogelijkheden voor de begrafenis van Sarah. De rit naar het ziekenhuis duurde langer dan gebruikelijk omdat er op Elks Drive een ongeval was gebeurd en het verkeer volledig dichtgleed. De verkeerspolitie was al ter plaatse en probeerde de massa auto’s in goede banen te leiden. Tim schoof geduldig aan. Het kostte hem twintig minuten om een afstand van vijfhonderd meter af te leggen maar uiteindelijk arriveerde hij om half vijf. Hij vond vrij snel een parkeerplaats dicht bij de hoofdingang. In de inkomhal hing een elektronisch bord met daarop de namen van alle diensten en hun dokters. Liz Combes’ kantoor was op de tweede verdieping. Ze had raadpleging van twee tot vier. Tim hoopte maar dat ze er nog zou zijn. Toen hij de lift uitstapte, kwam ze net uit haar kantoor.


  ‘Goh, dat is een verrassing. Je komt toch niet voor mij?’


  ‘Eigenlijk wel,’ zei hij. Het viel hem weer op hoe aantrekkelijk ze was. Ze had een lichtblauw mantelpakje aan dat haar als gegoten zat. Haar kastanjebruine haar hing in zachte golven rond haar fijnbesneden gezicht. ‘Ik had toch beloofd je op de hoogte te houden van de zaak Mayer, is het niet?’


  ‘Dan kunnen we beter even naar mijn bureau gaan.’ Ze draaide zich om. Tim volgde haar. Een subtiele geur van parfum streelde zijn neusgaten. Ze opende de deur met haar badge en deed teken om binnen te komen. Haar bureau was een toonbeeld van orde en netheid. De muren waren geverfd in zachtgeel. Donkerbruine overgordijnen gaven het geheel een rustgevend gevoel, waarschijnlijk ook zo bedoeld voor haar patiënten. Ze nam plaats in een van de lederen sofa’s in een hoek van de kamer en keek hem afwachtend aan. Tim ging tegenover haar zitten.


  ‘Wel,’ zei hij, ‘Laura Geralds heeft gelijk gekregen. De autopsie heeft uitgewezen dat het moord was.’


  Ze sloeg een hand voor haar mond en haar ogen werden groot. ‘Nee, toch.’ Het verbaasde hem enigszins dat ze schrok omdat ze toch zelf Laura naar hem had verwezen op basis van haar vermoedens. ‘Ik had er wel rekening mee gehouden dat Laura gelijk kon hebben, maar toch komt het nog als een shock.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Is ze uit het raam geduwd?’


  ‘Ze werd eerst verdoofd met een overdosis Midazolam, waarna ze al na ongeveer een minuut stierf door een ademstilstand.’


  ‘Midazolam,’ mompelde Liz. ‘Dat is toch iets wat gebruikt wordt voor een anesthesie, is het niet?’ Tim knikte en was nog maar eens verrast door haar kennis en intelligentie.


  ‘Weet je toevallig waar dat medicijn hier gestockeerd wordt?’


  ‘Ik denk dat het achter slot en grendel bewaard wordt. De medische staf heeft natuurlijk wel toegang, maar er wordt strenge controle op gehouden sinds er vorig jaar tien dosissen van een sterk slaapmiddel verdwenen waren.’


  ‘Zou je misschien kunnen nagaan of Midazolam ook op dezelfde plaats wordt gestockeerd? Het lijkt me logischer dat een drug die voor anesthesie wordt gebruikt in de operatiekamers bewaard wordt.’


  ‘Het is inderdaad geen medicijn dat zou gestolen worden om er high van te worden of zo. Met de normale dosis zou je hoogstens wat waanbeelden zien en een nachtje goed slapen, meer niet. Als je wil, bel ik nu met de verantwoordelijke voor de medicijnkast?’ Het was meer een vraag dan een mededeling.


  ‘Dank je. Dat zou me een stuk verder helpen.’


  Ze drukte enkele toetsen in op haar telefoon en blijkbaar werd aan de andere kant onmiddellijk opgenomen. Nadat ze had gevraagd wat hij wilde weten, zei ze enkel nog ‘ach zo’ en ‘bedankt voor de informatie’. Dan keek ze hem bezorgd aan. ‘Midazolam wordt inderdaad alleen bewaard in het operatiekwartier. Het wordt dagelijks aangevuld door de verantwoordelijke verpleegster en volgens haar is er recent geen enkele dosis verdwenen.’


  ‘Recent? Dus het is al wel gebeurd.’


  ‘Enkele maanden geleden miste ze twee dosissen, maar ze dacht dat ze verkeerd had geteld. Ze heeft het niet gerapporteerd.’


  Tims hersenen werkten op volle toeren. ‘Dus, als ik het goed begrijp, hebben enkel de dokters en de verantwoordelijke voor de medicatie toegang tot de voorraad.’


  Liz knikte. ‘Wat denk je, Tim? Niet verkeerd geteld maar gestolen? Dat lijkt me sterk. Er lopen de hele dag dokters en verpleegsters in en uit.’


  ‘Net daarom, Liz. Het zou niet opvallen als één van hen iets wegmoffelde.’


  ‘Je verdenkt toch niemand van het ziekenhuis, hoop ik.’


  ‘Ik verdenk niemand. Ik probeer alleen maar na te gaan waar die Midazolam vandaan kan gekomen zijn.’


  ‘Je weet toch dat je tegenwoordig alles via het internet kan krijgen. Er worden geen vragen gesteld, geen voorschrift gevraagd, geen achtergrond gecheckt. Verkopen is de boodschap. Hoe meer hoe liever.’


  ‘Dat klopt en misschien moet ik het wel in die richting zoeken.]


  Het onderzoek is nog maar net gestart en ik wil geen enkele mogelijkheid over het hoofd zien.’


  ‘Dat begrijp ik, maar ik denk echt dat je de schuldige niet in het ziekenhuis moet zoeken.’


  ‘Ik heb trouwens nog een vraagje voor je,’ zei hij in een poging het gesprek een andere wending te geven. ‘Vanochtend heb ik de broer van Sarah gezien. Hij staat er financieel niet echt goed voor en kan de begrafenis niet betalen. Ik heb hem beloofd bij de sociale dienst naar de mogelijkheden te informeren.’


  ‘Wat je eigenlijk bedoelt, is dat ik bij de sociale dienst moet informeren,’ schaterde ze ‘Wel, als ik je daar een plezier mee kan doen, graag. Dat is morgen mijn eerste werk. Maar ik zou jou ook iets willen vragen.’


  ‘Shoot.’


  ‘Als het gezegde ‘het ene plezier is het andere waard’ klopt, dan zou jij me kunnen helpen.’ Hij wachtte nieuwsgierig tot ze verderging. ‘Morgenavond heb ik het jaarlijkse diner met collega’s van enkele andere ziekenhuizen en er is er eentje bij die me constant lastigvalt en probeert me in zijn bed te krijgen.’


  ‘Waarom verwondert me dat nu niet echt?’


  Ze glimlachte flauw. ‘Hij ergert me mateloos. Ik dacht: als ik nu een knappe man naast me zou hebben zitten die voor die avond mijn vriendje zou willen spelen, zou me dat echt helpen.’


  ‘Bedoel je dat ik die knappe man moet zijn?’ Hij lachte uitbundig maar voelde zich tegelijkertijd gevleid. ‘Of ik knap genoeg ben om naast jou geloofwaardig over te komen, betwijfel ik, maar ik wil het best proberen. Lijkt me trouwens nog leuk ook.’


  ‘Je gaat er dus mee akkoord?’ vroeg ze verrast.


  ‘Natuurlijk. Zeg maar waar en wanneer ik je moet ophalen. Ik trek mijn beste pak en zelfs een das voor je aan.’


  Ze keek hem verrukt aan. ‘Wat ben je toch een lieve man.’ Haar ogen straalden.


  ‘Je doet het klinken alsof het voor mij een hele opgave is. Ik vind het een eer om met een mooie vrouw op stap te mogen gaan.’


  ‘Halfzeven, goed?’ vroeg ze terwijl ze hem een briefje gaf met haar adres.


  ‘Uw begeleider zal er zijn, mevrouw Combes.’


  Tien


  Adair Village behoorde tot het metropolisch gebied van Corvallis en lag op ongeveer acht kilometer van het centrum van de stad. Het was een erg rustige buurt zonder enige industrie. Adair was bekend voor zijn historische gebouwen, maar Venables woonde in een moderne villa in de Willamette Avenue. Ze lag half verscholen achter bloeiende struiken en bomen en had een immens grote oprit waarop een knalgele Aston Martin en een rode Lexus stonden geparkeerd. Tim zette de dienstauto achter de Lexus en ze stapten uit. Hij keek even in het rond en floot bewonderend. ‘De man lijkt goed te boeren,’ zei hij.


  De deurbel produceerde een zachte ding dong. Even later werd de voordeur geopend door een blondine die vermoedelijk in de vijftig was maar er door enkele facelifts jaren jonger uitzag. Alleen de huid van haar decolleté en haar handen verraadden haar werkelijke leeftijd.


  ‘Mijn man verwacht u, inspecteurs,’ zei ze vriendelijk glimlachend toen ze haar hun badges toonden. ‘Hij is in zijn bureau.’ Ze volgden haar naar een deur aan het einde van de gang. Het hele huis straalde grandeur uit en Venables’ bureau deed daar niet voor onder. De vloer was van marmer, bedekt met een oosters tapijt. De open haard was meer dan manshoog en besloeg bijna de helft van de muur. Bordeauxrode fluwelen gordijnen waren gedrapeerd naast de twee ramen die de kamer rijk was en zouden waarschijnlijk meer gekost hebben dan een politiesalaris van een halfjaar. Achter het bureau hing een drieluik in olieverf waarvan het geheel het gesloten oog van een vrouw vormde met een traan die uit haar ooghoek biggelde.


  ‘Prachtig interieur, dokter,’ zei Tim terwijl ze plaatsnamen op de stoelen voor een eikenhouten bureau.


  ‘Daar moet u mijn vrouw voor complimenteren, inspecteur. Ik heb totaal geen verstand van binnenhuisinrichting,’ zei Venables met een verveelde stem. Hij had dezelfde vijandige uitdrukking in zijn ogen als toen ze hem de eerste keer bezochten. ‘Als ik het goed begrijp, komt u mij weer vragen stellen over Sarah Mayer. Ik heb u de vorige keer al gezegd dat ik geheimhoudingsplicht heb en dat geldt nog steeds.’


  ‘Dat begrijp ik,’ antwoordde Tim vriendelijk, ‘maar u heeft van mijn collega al vernomen dat de zaken er nu anders voorstaan. De autopsie heeft uitgewezen dat Sarah geen zelfmoord heeft gepleegd, maar vermoord werd.’


  ‘Dat weet ik, maar dat verandert niets aan de zaak, heren. Zonder haar toestemming mag ik niets van haar dossier openbaar maken. Uiteraard kan dat nu niet meer,’ voegde hij er met een zuur lachje aan toe.


  ‘Ik waardeer uw ethische principes, dokter Venables, maar wij doen een onderzoek naar een moord en in dat geval kan u verplicht worden toch onderdelen ervan prijs te geven die voor dit onderzoek van belang zouden kunnen zijn.’


  ‘Alleen ingeval u een officieel bevel hebt van een onderzoeksrechter, inspecteurs,’ zei hij laatdunkend, ‘en ik neem aan dat u dat niet uit uw hoge hoed zal toveren.’


  ‘Dat heb ik inderdaad niet. Dat is ook de reden dat ik u hierover geen vragen zal stellen.’


  Hij keek Tim verbaasd aan. ‘Waarom zijn jullie dan hier?’


  Tim wachtte even om de volle betekenis van zijn woorden te laten doordringen. ‘Op dit ogenblik brengen we iedereen een bezoekje die Sarah de laatste weken heeft gezien en u is daar één van. We hebben ook met haar werkgever en haar collega’s gesproken en met haar buren.’


  ‘Waarom hebt u mij niet naar het bureau laten komen?’


  ‘Had u dat dan liever gehad?’


  ‘Ik hou niet zo van politievoertuigen voor mijn deur. De mensen zouden wel eens verkeerde conclusies kunnen trekken.’


  ‘Dat kan ik begrijpen, maar dit is de gebruikelijke procedure zolang er geen verdachte is. Wij wilden u niet storen tijdens de werkuren. U had het vorige keer erg druk en ik neem aan dat dat vandaag niet anders was.’


  Venables herschikte enkele papieren op zijn bureau en keek hen aan. ‘Maak het dan zo kort mogelijk. Ik heb binnen een uurtje nog een vergadering.’


  ‘Goed, dan zullen we onmiddellijk ter zake komen.’ Tim haalde zijn notitieboekje en een pen uit zijn vestzak. ‘U heeft Sarah dus voor het laatst gezien vorige woensdag?’


  ‘Dat heb ik u al gezegd,’ zei Venables, alsof hij een stelletje domkoppen voor zich had zitten.


  ‘U zag haar nog één keer per week omdat u de frequentie had teruggeschroefd.’


  ‘Ze was voldoende hersteld.’


  ‘En Sarah ging daar onmiddellijk mee akkoord? Zij deelde uw mening dat ze enkel nog onderhoudssessies nodig had?’


  ‘Ik heb haar dat enkele weken geleden voorgesteld en zij dacht er inderdaad ook zo over.’


  Tim deed alsof hij over dit antwoord nadacht. ‘Misschien heeft het wel te maken met uw beroepstrots, dokter Venables, maar Sarah heeft in haar dagboek genoteerd dat zij zelf het aantal sessies wilde verminderen.’


  Venables knipperde even met de ogen. Vanuit zijn hals trok een rode gloed langzaam naar zijn gezicht. ‘Ik meen me te herinneren dat het voorstel van mij kwam, maar ik kan me natuurlijk vergissen. In elk geval was het een regeling die we beiden goed vonden.’


  ‘Goed, laten we het dan op een misverstand houden. Het heeft trouwens niet zoveel belang.’ Alsof hij zich plotseling iets herinnerde, zei Tim: ‘Wist u trouwens dat Sarah zwanger was?’


  ‘Zwanger?’ herhaalde Venables verbaasd. ‘Nee, dat wist ik niet. Maar een patiënte vertelt haar dokter uiteraard alleen de dingen die ze zelf kwijt wil,’ zei hij met een korte aarzeling.


  ‘Maar u behandelde haar al twee jaar. Dan moet u toch een zekere band met haar hebben gehad?’


  Venables schokschouderde. ‘Natuurlijk, maar ik heb u al gezegd dat het van de patiënte afhangt hoeveel en wat ze wil zeggen. Trouwens, misschien wist ze het zelf nog niet eens.’


  ‘De foetus was inderdaad nog maar zeven weken oud, maar wij hebben reden om aan te nemen dat ze het wel degelijk wist, dokter.’


  ‘Dat zal dan wel zo zijn, inspecteurs, maar ze heeft er mij niets van gezegd.’ Venables deed alsof hij in de verdediging was gedrongen. ‘En begeven we ons hier weer niet op glad ijs? Mijn gesprekken met Sarah zijn confidentieel en dat blijven ze tot u me een rechterlijk bevelschrift door de strot ramt.’


  Zijn toon werd duidelijk agressiever maar dat kwam Tim goed uit. Hij kon het nu over een andere boeg gooien.


  ‘Mijn verontschuldigingen, dokter,’ zei hij met een gemaakt berouwvolle stem. ‘Laat ons het inderdaad over iets anders hebben.’ Tim ging naar een volgende pagina in zijn notaboekje. Het was zijn boodschappenlijstje voor zaterdag. Met een uitgestreken gezicht deed hij alsof hij iets opzocht. ‘Ach ja, hier is het.’ Tim keek Venables strak aan. ‘Kan u mij misschien iets vertellen over uw tijdsbesteding van vorige vrijdag? Laat ons zeggen vanaf acht uur tot middernacht.’


  ‘Waarom is dat van belang?’ vroeg hij, nog agressiever nu.


  ‘Omdat wij zoveel mogelijk mensen willen elimineren bij ons onderzoek en focussen op diegene die geen sluitend alibi heeft,’ zei Tim vriendelijk lachend. ‘Het is duidelijk dat u nog nooit met het gerecht in aanraking is geweest en dat siert u alleen maar. Dit is standaardprocedure. U hoeft daar verder niets achter te zoeken. Bovendien moet mijn partner ingewijd worden in de knepen van het vak. Hij loopt nog stage.’


  ‘Zo is dat,’ zei Mike. ‘Ik heb nog heel wat te leren.’


  ‘Als u mij wil elimineren, betekent dit toch dat ik een mogelijke verdachte ben, is het niet?’ Hij liep rood aan.


  ‘Iedereen is verdacht tot het tegendeel bewezen is, dokter. Onze opleiding is gebaseerd op dit beginsel. Wij hebben trouwens net dezelfde vraag gesteld aan haar werkgever en collega’s,’ loog hij.


  ‘En aan haar buren,’ vulde Mike aan. Tim knikte bevestigend en keek Venables afwachtend aan.


  De man nam duidelijk geen genoegen met dit antwoord, maar hij besloot mee te werken. ‘Ik ben zoals gewoonlijk tot ongeveer zes uur in het ziekenhuis geweest. Dan ben ik naar een vriend gereden op Circle Boulevard om hem een boek te brengen dat ik hem had beloofd en we zijn samen nog iets gaan eten. En voor u het vraagt: de naam van die vriend is Sam Loighter en we zijn naar de Quiznos geweest.’


  ‘Goed. Wanneer is u daar vertrokken?’


  Hij dacht even na. ‘Dat moet rond tien uur geweest zijn. Ik weet het niet meer zo precies.’


  ‘En u is dan via de Pacific Highway naar huis gereden.’ Hij knikte. ‘Dan was u thuis, laat ons zeggen, tussen kwart over tien en half elf.’


  ‘Dat zal dan wel. Ik heb niet op mijn horloge gekeken. Daar had ik ook geen enkele reden toe, is het niet?’ voegde hij er arrogant aan toe. ‘Ik heb nog wat tv gekeken en ben dan naar bed gegaan omdat ik hoofdpijn had.’


  ‘Iets interessants?’


  Hij keek Tim niet begrijpend aan. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Of er een interessant programma op tv was.’


  ‘Een of andere aflevering van twenty-four, geloof ik.’


  ‘Misschien kan uw echtgenote iets preciezer zijn over het tijdstip?’


  ‘Zij is de hele week in San Francisco geweest en pas zaterdagmiddag thuisgekomen Ik vrees dat zij u daarbij dus ook niet zal kunnen helpen.’ Er speelde een flauwe glimlach rond Venables’ mond alsof hij van zijn kleine overwinning genoot.


  ‘Voorlopig hebben we hier voldoende aan.’ Tim schoof zijn stoel achteruit . ‘Dank u voor de bereidwillige medewerking. Ik neem aan dat wij u opnieuw mogen contacteren als er nog onduidelijkheid is?’


  ‘Ik zie niet in wat ik verder nog kan bijdragen aan uw onderzoek, maar uiteraard, ik sta tot uw beschikking.’


  Venables schudde beide inspecteurs de hand en ging hen voor naar buiten. Hij stond op het punt de deur te sluiten toen Mike plots vroeg: ‘Dokter, die rode Lexus op de oprit, is dat uw wagen? Ik denk erover om er ook een aan te schaffen, maar een minder luxueus model natuurlijk,’ lachte hij. ‘Mijn wedde is niet om over naar huis te schrijven.’


  ‘Euh, nee,’ antwoordde Venables verrast. ‘Het is een vervangwagen. De mijne is in de garage voor onderhoud.’


  ‘Ah, misschien nog een luxueuzer model dan?’


  ‘Een Range Rover,’ zei Venables kortaf. ‘Maar u moet mij nu excuseren. Ik heb nog een afspraak waar ik eigenlijk al te laat voor ben.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Tim begripvol. ‘Het was niet de bedoeling dat we zo lang beslag op uw tijd zouden leggen.’


  Venables gromde iets binnensmonds terwijl hij de voordeur met een klap dichtgooide.


  ‘Dank je wel om mij een stagiair te noemen,’ zei Mike gespeeld verontwaardigd terwijl ze in de auto stapten.


  ‘Voor de goede zaak, Mike, voor de goede zaak. Mooie truc trouwens met die Lexus.’


  ‘Ik had alleen nog graag geweten in welke garage zijn Range Rover stond en wanneer hij hem had binnengebracht, maar dat leek me net iets te veel van het goede. Alleen weten we nu natuurlijk nog niet of hij vrijdag met zijn Rover reed en of hij in de buurt van Benton Place is geweest.’


  ‘Ik ken wel een manier om daarachter te komen.’ Mike keek zijn partner belangstellend aan. ‘Aan het kruispunt van Walnut en Circle staat een bewakingscamera. Als hij van Circle Boulevard is gekomen, moest hij daar rechts draaien om naar Adair te rijden. Links is de richting van het centrum. Als we de Rover daarop kunnen spotten, weten we genoeg.’


  ‘En als hij rechts draait, zijn we niets wijzer,’ zei Mike met twijfel in zijn stem.


  ‘Ik heb zo een vermoeden dat hij linksaf is gedraaid. We zullen zien.’ Tim keek op zijn horloge. ‘Er moet nog iemand van de avonddienst op kantoor zijn. Ik ga er onmiddellijk langs.’


  ‘Is het goed dat ik niet meega? Ik heb een barstende hoofdpijn.’


  ‘Geen probleem. Ik breng je naar je auto en dan hoor je het morgen wel.’


  Tim zocht een popstation op de autoradio en trommelde met zijn vingers op het stuur op de tonen van Somebody I used to know van Gotye. Mike stak zijn oortelefoontje in.


  Elf


  ‘Welke tijdsperiode wil je?’ vroeg Jack Thompson, de man die instond voor de verkeerscamera’s in Corvallis. Tim kende hem niet zo goed maar had hem enkele keren door de gangen van het politiebureau zien lopen. Hij leek een vriendelijke man en bereidwillig om te helpen.


  ‘Tussen kwart voor tien en half elf,’ antwoordde Tim. ‘En dan maar hopen dat we geluk hebben.’


  Thompson scrolde naar de data van vorige vrijdag en begon bij deze van kwart voor tien ’s avonds. Hij liet de beelden langzaam over het scherm lopen. Het kruispunt was niet erg druk. Tim kon de auto’s duidelijk onderscheiden.


  ‘Waar zijn we eigenlijk naar op zoek?’ vroeg Thompson.


  ‘Een donkergrijze Range Rover.’


  Thompson knikte en liet de beelden verder lopen. Om 22u15 had Tim geluk. Een donkergrijze Rover stopte voor de verkeerslichten en had zijn linkerrichtingsaanwijzer aan. ‘Stop het beeld, Thompson, en zoem in op de nummerplaat.’


  Thompson deed wat hem gevraagd werd. Al na enkele seconden kwam de plaat duidelijk in beeld: Oregon – 231 BXE. Tim keek op het papiertje waarop hij de dag ervoor het nummer had genoteerd dat hij van de verkeersdienst had gekregen.


  ‘Hebbes.’ Hij kon de opwinding in zijn stem niet verbergen. Thompson keek hem verbaasd aan.


  ‘Moet wel heel belangrijk zijn dat inspecteur Sackley persoonlijk de beelden komt bekijken,’ zei hij met verwondering in zijn stem, trots dat hij had kunnen helpen.


  ‘Inderdaad,’ zei Tim zonder verdere uitleg. ‘Nu zou ik de beelden willen zien met het verkeer komende vanuit Corvallis naar de Pacific Highway, laat ons zeggen vanaf 22u25.’


  Thompson keek bedenkelijk. ‘Dat zal iets moeilijker zijn, vrees ik. Dit is de enige camera op het kruispunt. We hebben dus alleen maar het zijdelings aanzicht van het doorgaand verkeer. We kunnen geen nummerplaten lezen.’


  ‘Dat hoeft niet echt een probleem te zijn. Er zijn niet zoveel Range Rovers. Als er dus eentje door het beeld rijdt, is de kans groot dat het dezelfde is.’


  ‘Goed,’ zei Thompson, blij dat hij toch nog van dienst kon zijn. ‘Daar gaan we dan.’ Hij zette het tijdstip op 22u25. De beelden schoven traag over het scherm.


  Het zat Tim lichtjes dwars dat Venables pas om kwart over tien aan het kruispunt was. Sarahs horloge was om 22.27u stilgevallen, het ogenblik dat ze vermoedelijk op het voetpad was beland. De tussentijd was iets te krap om te kunnen kloppen, maar natuurlijk bestond de mogelijkheid dat Sarahs horloge iets achterliep. Maar dat waren zorgen voor later. Om 22u38 reed een Range Rover met hoge snelheid door het beeld.


  Hij liet Thompson de camera terugspoelen en het beeld bevriezen zodat de auto in het midden van het kruispunt stond. Het rechterachterlicht brandde niet.


  Twaalf


  De zoete geur van versgemaaid gras bereikte zijn neusgaten en deed hem terugdenken aan de tijd dat het zijn wekelijkse taak was het immense grasveld te maaien. De geur had een bittere bijsmaak die zijn maag deed omkeren. Hij probeerde de herinnering van zich af te schudden en zich te concentreren op de taak die hem te wachten stond. Hij tuurde tussen de struiken door, zag het zwakke lichtschijnsel in de keuken en het felle licht boven de garagepoort. In de woonkamer brandde een schemerlamp. In de werkkamer op de eerste verdieping brandde ook licht, maar de overgordijnen waren dicht. De slaapkamer van de dochter was in het donker gehuld. Tijdens de week verbleef ze in Springfield op een studentenflat. Ook dat had hij allemaal uitgezocht. Hij kende hun gewoontes. Al enkele weken had hij hier bijna elke avond tussen de struiken gestaan, geobserveerd, geduld geoefend. Over precies tien minuten zou de garagepoort opengaan, uiteraard met afstandsbediening, zou de vrouw in haar chique Lexus stappen en wegrijden in de richting van de stad. Hij wist waar ze naartoe reed. Ze runde de Talk of the Town in Albany, een privébar waar enkel de meer gegoeden een meisje en champagne konden betalen, waar het verderf als een rottende geur in elk vertrek hing, waar de notabelen van de stad en van ver daarbuiten hun kwakje deponeerden en daarna tevreden terug naar huis reden naar hun vrouwtje. Alleen op dinsdag en donderdag reed ze naar een motel voor ze naar de club ging.


  Hij hoorde een klik, gevolgd door het lichte gezoem van de openschuivende poort. In het felle licht leek ze ziekelijk bleek. Ze droeg een fleurige jurk die tot net boven haar knieën viel, waardoor haar lengte goed tot zijn recht kwam. Voor haar leeftijd zeer aantrekkelijk: rondingen op de juiste plaatsen, haar bovenarmen iets aan de zware kant. De jurk was laag uitgesneden en liet het dal tussen haar borsten zien. Haar lange blonde haren glansden en waren bij de punten gekruld. Een rood handtasje werd nonchalant op de passagiersstoel gegooid terwijl ze instapte. Haast onhoorbaar sloeg de motor aan. Enkele ogenblikken daarna reed ze achteruit de oprit af. De garagepoort ging weer dicht. Hoewel hij er zeker van was dat ze hem niet kon zien, trok hij zich toch iets verder terug in de struiken en maakte zich zo klein mogelijk tot ze uit het zicht verdween.


  Nu zou hij geduld moeten hebben tot het licht in de studeerkamer uitging en dat van de slaapkamer werd aangeknipt. In de woonkamer zou het blijven branden tot de lady of the house terug thuiskwam tegen de ochtend. Hij keek op zijn horloge: twintig over tien. Nog vijftien minuten. De Fergusons waanden zich zo veilig in hun kast van een villa dat ze niet eens een alarm hadden geïnstalleerd Hoe naïef kon je zijn. Het maakte zijn werk in elk geval makkelijker.


  Hij haalde twee plastic zakken uit de binnenzak van zijn lederen vest en schoof ze over zijn schoenen. Daarna bond hij ze met elastiek zorgvuldig dicht over zijn enkels. Uit zijn andere binnenzak haalde hij een paar lederen handschoenen die hij haast sensueel over zijn vingers trok. Hij glimlachte.


  Uit de hoek van zijn oog zag hij dat het licht in de studeerkamer werd uitgeknipt. Even later ging dat van de slaapkamer aan. De man achter het raam was fors gebouwd en had donker, krullend haar dat als een kapje over zijn hoofd hing. De overgordijnen werden gesloten. Enkele ogenblikken later ging het licht uit.


  Hij zette zich langzaam in beweging. Zijn benen voelden stram aan. Met drukkende bewegingen van zijn handen probeerde hij de bloedstroom terug op gang te brengen. Met zijn canvastas tegen zich aangedrukt, sloop hij tussen de struiken door naar de zijkant van het huis. Voor hij de relatieve veiligheid van de struiken verliet en het kleine grasveldje zou oversteken, ontdeed hij de onderzijde van de plastic zakken van mogelijke twijgjes en blaadjes om te vermijden dat hij ook maar enig spoor achterliet. Hij had geluk dat het zwakke schijnsel van de maan het kelderraampje iets verlichtte, zodat hij geen gebruik hoefde te maken van zijn zaklamp. Snel stak hij het grasveldje over en bukte zich toen hij voor het kelderraam kwam. Hij trok de kap van het jasje over zijn hoofd en bond ze onder zijn kin vast met het koordje. Voor alle zekerheid keek hij nog even in het rond en haalde dan de zwarte tape uit zijn zak. Hij scheurde een stuk af van ongeveer vijftien centimeter en kleefde het op het raampje. Hij maakte een perfect vierkant met nog drie andere stukken en verbond de hoeken door het midden. De rest van de tape stak hij terug in de zak. Hij gaf een slag met zijn vuist precies in het midden van het vierkant. Het glas brak uiteen maar maakte geen enkel geluid. Voorzichtig haalde hij de tape van het raam en stak zijn hand door het gat. Hij voelde eerst links, dan rechts tot hij de knip vond en opende het raam. Voorzichtig liet hij zich zakken tot hij de vloer onder zijn voeten voelde. Hij zette de canvastas naast zich neer, knipte de zaklantaarn weer aan en richtte die op het stuk glas dat hij nog in zijn handen had Voorzichtig peuterde hij de tape los, haalde er enkele stukjes glas uit en gooide ze naar buiten zodat ze net onder het gebroken raam landden. De andere stukjes ontdeed hij ook van de tape en liet ze op de vloer liggen. De gebruikte tape rolde hij op tot een klein bolletje en stak het in zijn zak. In het geelachtige licht van zijn zaklantaarn zag de kelder er spookachtig uit. Tegen de rechterwand hingen legplanken die waren volgestouwd met allerlei conservenblikken, flessen water en dozen etenswaar. Aan de linkerkant stond de verwarmingsketel. Er hing een geur van rottende aardappelen. Zonder geluid te maken ging hij de trap op en opende de deur naar de benedenverdieping. De keuken werd flauw verlicht door een lampje van de dampkap en zag er smetteloos uit, alsof ze nooit werd gebruikt. Het aanrecht en de gootsteen blonken als een spiegel. Hij wist dat de deur aan de linkerkant uitgaf op de woonkamer en dat hij van daaruit de hal in kon waar de trap naar de bovenverdieping was. Bij zijn bezoek een week geleden had hij alles goed in zich opgenomen. De vrouw had niet eens naar zijn identificatiegegevens van de elektriciteitsmaatschappij gevraagd en had hem zonder meer binnengelaten.


  Zijn hartritme versnelde lichtjes toen hij beneden aan de trap stond. Dit was het gedeelte waar hij geen vat op had. Ferguson zou kunnen opstaan om naar het toilet te gaan, hij zou naar beneden kunnen komen omdat hij niet kon slapen of om nog iets te eten. Hij zou snel moeten handelen. Zonder geluid te maken opende hij de lade van de kast in de hal. Niets. Dan probeerde hij het kastje naast de trap. Niets. Dan viel zijn oog op iets wat op een klein kluisje leek, half verborgen onder de eerste trede. Hij richtte zijn zaklantaarn in de kleine ruimte en glimlachte. De korte loop van het pistool voelde koel aan, zelfs door het leder van zijn handschoen. Dan sloop hij voorzichtig de trap op, ervoor zorgend dat het plastic rond zijn schoenen geen enkel geluid maakte. Achttien treden voor hij op de bovenverdieping stond dan de tweede deur rechts. Het was nu twintig minuten geleden dat het licht in de slaapkamer gedoofd was. Als de man een goede slaper was, zou hij nu al in de armen van Morpheus liggen. Het deed weinig ter zake maar het maakte zijn taak wel iets makkelijker. Hij zette de canvastas neer en deed geruisloos de deur open. In het zachte lichtschijnsel dat vanuit de aanpalende badkamer kwam, zag hij dat de man sliep. Zijn blote, harige borstkas ging in een gelijkmatig tempo op en neer.


  Geruisloos ging hij aan het voeteneinde van het bed staan en richtte het pistool op de figuur in het bed. Pas toen hij de veiligheidspal ontgrendelde, opende de slapende man met een schok zijn ogen.


  ‘Wat… Godverdomme, wat is hier aan de hand? Wat doe jij hier?’ stamelde hij. Hij maakte aanstalten om op te staan maar werd tegengehouden door de loop van het pistool dat tegen zijn voorhoofd gedrukt werd. ‘Als je geld wil, dan kan je het krijgen,’ stamelde Ferguson.


  ‘Kom, kom, zo’n stoere vent en toch een doetje.’ Hij was weer aan het voeteneinde van het bed gaan staan en richtte opnieuw zijn pistool op Ferguson. Hij glimlachte. ‘Ik had iets meer weerstand verwacht.’ De man reageerde niet, keek hem enkel met grote, angstige ogen aan. ‘Misschien is het geen geld dat ik wil. Misschien wil ik wel iets heel anders.’


  ‘Wat dan? Er is niets van waarde in huis.’ Fergusons stem beefde. ‘Als je mijn auto wil, de sleutels liggen beneden op het kastje in de hal. Je mag hem hebben.’


  ‘Hmm. En dan bel jij de politie nog voor ik goed en wel de auto gestart heb. Misschien heb je wel zo’n soort afstandsbediening waarbij ik binnen de kortste keren stilval.’


  ‘Nee, helemaal niet. Ik beloof je dat ik er geen politie bij haal. Ik zweer het.’


  ‘Op het hart van je dochter?’


  Ferguson keek hem vreemd aan. Ja.Op het hart van mijn dochter.’


  Hij lachte bulderend. ‘Ik hoef je auto niet, meneer Ferguson. Als ik die gewild had had ik de sleuteltjes die je zo nalatig op het kastje in de hal hebt achtergelaten, wel gebruikt.’


  ‘De politie zal dadelijk hier zijn,’ probeerde Ferguson. ‘Precies zeven minuten na het alarm arriveren ze.’


  ‘Nog een leugenaar ook! Dacht je dat ik niet wist dat je geen alarm hebt? Misschien is het toch beter dat ik je even uitleg waarvoor ik hier ben, dan hoef je die twee hersencellen van je niet te gebruiken.’ Hij maakte enkele rondjes boven zijn hoofd met de loop van het pistool. ‘Ik wil dat je dat lieve vrouwtje van je belt.’


  ‘Mijn vrouw?’ vroeg Ferguson verbaasd.


  ‘Inderdaad, dat heb je goed gehoord. Je belt haar en zegt dat ze onmiddellijk naar huis moet komen.’


  ‘Ze is aan het werk. Dat zal ze nooit doen. En waarom wil je haar trouwens hier?’


  Als ik me niet vergis, is het vandaag donderdag. Op dinsdag en donderdag is ze tot ongeveer halftwaalf in motel Mercury met haar minnaar. Is dat geen mooi brokje informatie?’ Er speelde een sarcastisch glimlachje rond zijn mond ‘Er zijn nog dingen die ik over dat onschuldige vrouwtje van jou zou kunnen vertellen, maar dat zou misschien te schokkend voor je kunnen zijn. Neem nu je gsm en blokkeer de ID,’ brulde hij.


  ‘Ik heb zelfs geen idee hoe ik dat moet doen,’ zei hij met een bevende stem. ‘En welke reden geef ik haar om naar huis te komen?’ Fergusons handen trilden onophoudelijk toen hij de telefoon van het tafeltje naast het bed nam.


  ‘Heb je zo weinig verbeelding of ben je echt zo dom? Moet ik je nu echt alles voorkauwen? Je zegt haar dat jullie dochter onverwachts is thuisgekomen, dat ze helemaal in de war is en dat je geen idee hebt hoe je haar moet aanpakken. Doe het nu maar,’ zei hij terwijl hij met de loop van het pistool naar de gsm wees.’


  ‘Maar waarom moet ik de ID blokkeren?’


  ‘Geen vragen meer, Ferguson. Gewoon doen wat ik zeg. Je bent trouwens niet in de positie om uitleg te vragen. Druk 67, dan het nummer en onmiddellijk daarna de groene toets boven de 1. En geen tierlantijntjes. Je zegt haar wat je te zeggen hebt en haak dan onmiddellijk in.’


  ‘Maar waarom wil je mijn vrouw hier? Zeg me dat dan tenminste.’


  ‘Heb ik je net niet gezegd dat je geen vragen meer mocht stellen?’ riep hij schril. ‘Doe nu wat ik je gevraagd heb of ik jaag een kogel door je stomme kop.’


  Ferguson hield met bevende handen de gsm voor zijn gezicht. Na twee pogingen lukte het hem de ID te blokkeren. Nadat er aan de andere kant werd opgenomen, zei hij met een stem vol emotie: ‘Kan je onmiddellijk naar huis komen? Olivia is hier en ze is helemaal in de war. Ik weet me geen raad met haar.’ Hij haakte in, legde de gsm terug op het nachtkastje en keek zijn belager met bloeddoorlopen ogen aan. ‘Wat nu?’


  ‘Als ze zich aan de snelheidslimiet houdt, zal ze over twintig minuten hier zijn,’ zei hij kalm, op zijn horloge kijkend. ‘Maar ik vermoed dat ze verontrust genoeg zal zijn om dat niet te doen,’ voegde hij er aan toe. ‘Ik heb dus nog ongeveer vijftien minuten de tijd om te doen waarvoor ik gekomen ben.’ Ferguson keek hem niet-begrijpend aan. Zijn voorhoofd glom van het zweet.


  ‘Ik kan je niet kwalijk nemen dat je er geen snars van begrijpt, maar dat zijn mijn zorgen niet. En de jouwe spoedig ook niet meer,’ voegde hij er monkelend aan toe. ‘Nu mag je uit je bed komen en je benen wat strekken. En graag snel.’


  Ferguson aarzelde maar deed wat hem gevraagd werd. Hij stond rillend in zijn boxershort op het tapijtje naast het bed en keek verloren in het rond. Zijn armen hingen slap langs zijn lichaam alsof hij elk ogenblik kon bezwijken.


  Met het pistool op Ferguson gericht, ging hij achterwaarts de kamer uit. Met trage passen volgde de man hem. Tot nu toe verliep alles zoals hij had gepland. Hij deed Ferguson wachten bovenaan de trap en liep dan zelf met twee treden tegelijk naar beneden.


  ‘Nu is het jouw beurt,’ zei hij, terwijl hij zich vliegensvlug omdraaide.


  Ferguson kwam trede voor trede naar beneden. Toen hij nog tien treden te doen had, trof de eerste kogel hem midden in de borst, de tweede boorde zich net boven het rechteroog in zijn voorhoofd.


  Dertien


  Tim zat met een glaasje wijn en een boek in zijn luie sofa toen zijn gsm rinkelde. Het was bijna half twaalf. Telefoon zo laat op de avond betekende meestal niet veel goeds. Het ID gaf aan dat het de centrale van de politie was. Met tegenzin drukte hij de ontvangstknop in.


  ‘Tim Sackley,’ zei hij met een geeuw om duidelijk te maken dat het al laat was.


  ‘Dag, inspecteur. Sorry, dat ik u nog zo laat stoor, maar we hebben een melding binnen gekregen van een moord in Philomath, 457 Melvill Crescent. De vrouw van het slachtoffer heeft het een kwartiertje geleden gemeld.’


  Hij zuchtte. Er gebeurde zelden iets in Corvallis en nu twee doden in één week. ‘Heb je de technische al ter plaatse gestuurd?’


  ‘Ja, die zouden er al moeten zijn. De forensisch patholoog is ook opgeroepen en dan heb ik Foster onmiddellijk gebeld.’ Elise Baudet zou er dus ook zijn.


  ‘Goed. Bel inspecteur Delano en vraag hem rechtstreeks naar daar te komen.’


  Nadat hij de telefoon had afgeduwd, plensde hij snel wat water in zijn gezicht en trok zijn schoenen aan. Hij wist ongeveer waar Melvill Crescent was, maar het was er zulk een wirwar van straten en dreven dat hij het adres voor alle zekerheid in zijn gps zette.


  Philomath werd door de bewoners een stad genoemd, hoewel het amper 5.000 inwoners telde en voor de meeste voorzieningen afhankelijk was van Corvallis. Melvill Crescent lag iets uit het centrum van Philomath. Het was geen echt rijke buurt, maar de meeste huizen beschikten toch over vrij aanzienlijke tuinen en hoge omheiningen. Nummer 457 lag aan het einde van de doodlopende straat en paalde aan een van de grootste bosgebieden in Benton County. Tim parkeerde de auto achter de witte Ford Transit van de technische recherche. Een jonge agent die hij niet kende, stond opgesteld aan de voordeur en wilde hem niet binnenlaten voor hij hem zijn penning had getoond. Tim besloot zijn sarcastische opmerking voor zichzelf te houden en hem in de plaats een complimentje te geven voor zijn correcte optreden. Tenslotte deed de jongeman gewoon zijn werk.


  Het huis baadde in het licht. In de hal zag hij vier mannen van de technische recherche, gekleed in witte, papieren overalls. Twee van hen waren druk in de weer met afdrukpoeder en kleefband, de derde maakte foto’s vanuit alle mogelijke hoeken, de vierde legde de plaats delict vast op video om later alle mogelijke procedurefouten uit te sluiten. Tim zag het lichaam pas toen de fotograaf opzij stapte om vanuit de voordeur een foto te maken. De man lag met zijn hoofd naar beneden op de onderste traptrede waar zich een grote plas bloed had gevormd. Het hoogpolig tapijt zat in de hoek vol bloedspetters. Zijn schedel was in het midden opengespleten door een val op een betonnen plantenbak naast de trap. Elise Baudet zat op haar knieën naast hem en sprak zachtjes in een dictafoon, alsof ze schrik had het lijk te storen. Toen Tim naast haar kwam staan, draaide ze haar hoofd om en keek hem met haar fascinerende ogen doordringend aan.


  ‘Inspecteur Sackley,’ zei ze afgemeten. ‘Wij lijken elkaar enkel te ontmoeten in lugubere omstandigheden.’ Hij vroeg zich af of ze het anders zou gewild hebben, maar bande die gedachte onmiddellijk uit zijn hoofd.


  ‘Inderdaad,’ zei hij nogal schaapachtig. ‘Is de doodsoorzaak al vastgesteld?’


  Zonder haar blik van het lichaam te halen, knikte ze. ‘Eén kogel in de borst die hem waarschijnlijk recht in het hart heeft geraakt en één in zijn hoofd. Die laatste was niet meer nodig. Hij moet onmiddellijk gestorven zijn na de eerste.’


  ‘Kan u bepalen vanaf welke afstand er geschoten is?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan de inslaghoek en de baan van de kogel pas bepalen bij de autopsie.’


  Tim liet haar verder haar werk doen. ‘Hebben jullie boven al vingerafdrukken genomen?’ vroeg hij aan een van de mannen van de technische recherche.


  ‘Nog niet. We zijn hier bijna klaar en dan doen we de rest. Het zal nog wel een uurtje duren eer het huis kan vrijgegeven worden.’


  Net toen hij op zoek wilde gaan naar de echtgenote, kwam Mike buiten adem de hal ingelopen.


  ‘Je hoeft niet zo te rennen,’ zei Tim lachend. ‘Het lijk gaat niet lopen en de technische is nog volop bezig.’ Hij knikte in de richting van Elise Baudet. ‘Zij is trouwens ook nog niet klaar. Wij kunnen ondertussen een praatje gaan maken met de vrouw des huizes.’


  Mike nam het tafereel in zich op en schudde zijn hoofd. ‘Moet vreselijk zijn als je je echtgenoot zo aantreft.’


  ‘Ja, er zijn plezierigere dingen in het leven,’ zei Tim terwijl hij de deur opende van wat hij dacht de woonkamer te zijn. Mike volgde hem op de voet. De woonkamer zag eruit als een slagveld. De inhoud van kastladen lag her en der verspreid. Een vaas was van een lage kast gevallen en lag in gruzelementen op de grond. In de sofa aan de haard zaten twee vrouwen. De ene snikte zonder ophouden en zag eruit alsof ze zo uit een modetijdschrift was gestapt. Tim schatte haar rond de vijfenveertig. De andere was een jongere vrouw die beschermend haar arm om haar had gelegd. Pas toen ze opkeek, zag hij dat het Liz Combes was. Het was niet het moment om vriendelijkheden uit te wisselen. Hij knikte kort. Liz deed hetzelfde. Beide mannen namen plaats in de sofa’s tegenover hen. Rachels handen zaten onder het bloed. Haar broek had ter hoogte van haar knieën een donkerbruine kleur gekregen.


  ‘Mevrouw Ferguson,’ zei Tim zacht. Er kwam geen reactie. Hij ging op zijn hukken voor de sofa zitten. Het leek alsof ze dwars door hem heen keek en zich totaal niet bewust was van zijn aanwezigheid.


  ‘Mevrouw Ferguson,’ herhaalde hij. ‘Kunnen wij misschien even praten?’


  Toen ze hem eindelijk aankeek, zag hij dat haar ogen bloeddoorlopen waren. Ze knikte nauwelijks merkbaar. Haar handen beefden terwijl ze met een papieren tissue de tranen van haar wangen veegde. Liz stond recht en kwam even later terug met een glas water terwijl Tim nog steeds wachtte tot hij mevrouw Fergusons volle aandacht had. Ze nam een slokje en zette dan het glas op het eikenhouten salontafeltje.


  ‘Rachel, wil je dat ik bij je blijf terwijl je met inspecteur Sackley praat?’ vroeg Liz terwijl ze haar hand op de arm van de vrouw legde. ‘Het zal niet zo lang duren, is het niet, inspecteur?’ zei Liz terwijl ze Tim aankeek. Hij was weer naast Mike gaan zitten en gaf met een knikje aan dat het inderdaad niet zo lang zou duren.


  ‘Mevrouw Ferguson? Of mag ik Rachel zeggen, dat praat iets makkelijker,’ begon hij.


  ‘Zeg maar Rachel.’


  ‘Goed. Ik heb begrepen dat u het lichaam van uw echtgenoot heeft gevonden. Kan u me zeggen om hoe laat dat precies was?’


  Ze haalde lichtjes haar schouders op. ‘Iets voor elf, denk ik. Ik ben onmiddellijk naar huis gekomen toen hij me gebeld had. Eerst dacht ik dat hij gewoon van de trap was gevallen op de plantenbak, maar toen ik probeerde hem recht te helpen, zag ik dat hij in zijn buik en zijn hoofd geschoten was.’


  ‘Heeft hij u gebeld?’ vroeg Tim verwonderd. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Mike iets noteerde in zijn notaboekje. ‘Mag ik vragen waarom?’


  ‘Ik begreep het niet goed, maar ik dacht wel dat er iets aan de hand was. Hij zei dat Olivia onverwachts was thuisgekomen en dat ze helemaal in de war was. Daarna heeft hij onmiddellijk ingehaakt.’


  ‘Olivia is uw dochter, neem ik aan?’


  Ze knikte. ‘Tijdens de week woont ze in Springfield. Ze doet haar eerste jaar journalistiek.’


  Hij draaide zich om naar Mike. ‘Ga jij de technische vragen of ze eerst de gsm van Ferguson op vingerafdrukken controleren?’ Mike stond onmiddellijk op.


  ‘U is er dus zeker van dat het telefoontje van uw echtgenoot kwam?’


  ‘Er werd gebeld met een geblokkeerd ID, denk ik, maar het was wel zijn stem. Het was allemaal heel vreemd.’


  ‘Waar was u toen u gebeld werd?’


  Ze aarzelde even. ‘Ik heb een nachtclub in Eugene, de Talk of the Town. Ik draaide er net de parkeerplaats op.’


  ‘U is daar elke avond?’


  ‘Ja,de club gaat open om elf uur en ik zorg er altijd voor dat ik minstens een halfuurtje vroeger daar ben.’


  ‘Hoeveel mensen hebt u in dienst?’


  ‘Sandra en ik doen de bar. Dan zijn er nog drie meisjes die de bediening doen. Cliff is de portier.’


  Tim vroeg zich af welk soort bar het was, maar hij besloot het onderwerp verder te laten rusten.


  ‘Rachel, wat denk jij dat er gebeurd is?’ vroeg hij.


  Met tranen in de ogen keek ze naar de ravage in de woonkamer. Haar mascara hing in vegen over haar wangen. ‘Zo te zien, is het een inbraak. Waarschijnlijk heeft Daniel hem betrapt en dan…’ Ze begon weer te huilen. Liz probeerde haar te sussen alsof ze een kind was.


  ‘Stond de alarminstallatie aan toen u thuiskwam?’


  ‘Die hebben we niet. Daniel was er altijd tegen om het huis te beveiligen. Het zou lijken alsof we in een gevangenis woonden, zei hij altijd. Nu zie je wel.’ Ze schudde zachtjes met haar hoofd.


  Mike kwam binnen met een gsm en ging in de sofa naast Tim zitten. Hij bewoog bijna onmerkbaar zijn hoofd. Er was dus geen uitgaand gesprek geweest om half elf. Tim had enkel Rachels verklaring dat Daniel haar had gebeld. Op dat ogenblik besloot hij zijn vragen in een andere richting te sturen.


  ‘Rachel, mag ik misschien even je gsm zien? Dan kan ik exact bepalen wanneer je man gebeld heeft. Dat maakt het iets makkelijker.’


  Ze pakte haar rode handtas die ze naast de sofa had gezet, rommelde er even in en gaf hem toen haar gsm. Hij scrolde naar de laatste oproep. Om 22.20u was er inderdaad een inkomend gesprek met een geblokkeerd ID.


  ‘Je bent dus heel zeker dat het Daniel was? Kan je een reden bedenken waarom hij zijn ID geblokkeerd had?’


  ‘Het was zeer zeker zijn stem. Hij lispelt de S een beetje. Ik heb geen idee waarom hij dat zou gedaan hebben.’ Ze ondersteunde haar hoofd met haar handen waardoor hij haar amper kon verstaan.


  Vanuit de deuropening klonk de stem van Elise Baudet. ‘Inspecteur, ik laat het lichaam afvoeren naar het mortuarium. Ik bezorg u tegen morgenavond het autopsierapport.’


  Plots sprong Rachel op. ‘Nee, ik wil hem nog zien. Jullie kunnen hem niet zomaar meenemen,’ schreeuwde ze bijna hysterisch.


  Liz trok haar zachtjes terug in de sofa. ‘Het is beter van niet, Rachel, geloof me. Misschien kan je Olivia bellen, dan ben je de rest van de nacht niet alleen.’


  ‘Nee, ik bel haar morgen wel. Ik wil niet dat ze in het midden van de nacht naar huis komt.’ Liz drong niet verder aan. Vanuit de hal kwam het kenmerkende metalen geluid van een lijkkist die werd gesloten. Tim overlegde net bij zichzelf hoe hij zijn volgende vraag zou formuleren zonder haar te choqueren, toen de twee agenten die hij eerder de vingerafdrukken had zien nemen, binnenkwamen.


  ‘Kan u misschien even mee naar de kelder gaan, inspecteur?’ vroeg de oudste van de twee.


  ‘Mike, ga jij maar. Dan kan ik hier verder doen.’


  Terwijl Mike opstond, keek Tim naar Rachel. Ze zat met haar hoofd in haar handen en wiegde met haar lichaam heen en weer. Liz had nog steeds een arm rond haar liggen.


  ‘Rachel,’ begon hij aarzelend, ‘ik zou je iets willen vragen wat voor een politieonderzoek gewoon routine is, maar dat jou misschien zou kunnen choqueren.’


  Haar hoofd kwam langzaam omhoog. Angstig keek ze hem aan. ‘Ik wil iemand van de technische recherche je handen laten controleren op kruitsporen.’


  Ze sperde haar ogen wijd open, haar blik drukte ongeloof en woede uit. ‘Denk je dat ik het gedaan heb?’ vroeg ze met een bevende stem. ‘Ik heb toch net gezegd dat ik hem gevonden heb en dat er ingebroken is.’


  Hij knikte haar vriendelijk toe. ‘Ik denk helemaal niet dat jij er iets mee te maken hebt, maar dit is verplichte procedure. Het zal echt niet lang duren.’


  ‘Als het dan moet,’ zei ze aarzelend. Haar woede was nog niet gezakt. Liz keek hem met verwijtende ogen aan. Hij liet hen even alleen terwijl hij een van de mannen van de technische ging zoeken in de kelder. Mike keek op toen hij binnenkwam. ‘Het lijkt erop dat de inbreker hier is binnengeglipt, maar het zit me niet lekker,’ zei hij terwijl hij nadenkend over zijn kin wreef.


  ‘Breng me later maar op de hoogte, Mike. Ik wil Rachels handen eerst laten controleren op kruitsporen.’


  ‘En gaat ze daar zo maar mee akkoord?’ vroeg Mike verbaasd.


  ‘Rachel Ferguson lijkt me een intelligente vrouw. Ze weet dat ze weinig keuze heeft.’


  Tim nam één van de technische rechercheurs mee naar de woonkamer. Die haalde een plastic zakje met wattenstaafjes uit zijn tas en gebruikte voor elke vinger een ander staafje. Rachel keek lusteloos toe terwijl hij zwijgend zijn werk deed. Nadat hij de wattenstaafjes in een ziploczakje had gestoken, verdween hij bijna geruisloos uit de kamer.


  ‘Sorry, Rachel,’ zei Tim. ‘Dat moest nu eenmaal gebeuren, maar ik ben ervan overtuigd dat er niets te vinden zal zijn.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Dat had ik je zo ook wel kunnen vertellen.’


  ‘Wil je dat ik nog een poosje bij je blijf?’ vroeg Liz bezorgd. ‘Ik kan ook voor een hotelkamer zorgen als je wil, dan hoef je hier niet te overnachten.’


  ‘Bedankt, maar ik red me wel.’


  ‘Goed. Maar beloof me wel dat je Olivia belt, zodat je dit niet in je eentje moet verwerken.’


  ‘Arme donder,’ zei Liz toen ze weer in de hal stonden. Behalve een bloedspoor op de treden was er niet veel meer te zien van het drama dat zich hier had afgespeeld. De technische recherche had ook het tapijt meegenomen. ‘Ik denk dat ze nog veel hulp zal nodig hebben.’


  ‘Ze lijkt me wel een sterke vrouw,’ reageerde Tim.


  Liz keek hem verwonderd aan. ‘Ik heb daar een andere mening over. Je hebt toch gezien hoe ontredderd ze was. Ze kon amper helder denken en functioneren deed ze al helemaal niet.’


  Hij was blij dat Mike net op dat ogenblik uit de kelder kwam, zodat hij niet moest antwoorden. Er zat hem iets dwars aan Rachel maar hij kon de vinger niet op de zere plek leggen. Ze leek hem niet het type om iemand in koelen bloede neer te schieten. Anderzijds twijfelde hij aan de versie van de inbraak. Er klopte iets niet. De hamvraag was: waarom had Daniel Ferguson haar gebeld? Als hij haar al gebeld had.


  Net op tijd slikte hij ‘tot vanavond’ in toen Liz in haar auto stapte. Mike hoefde niet te weten dat ze afgesproken hadden. Tenslotte was het geen echt afspraakje, maar hij betrapte er zichzelf op dat hij er toch naar uitkeek.


  Veertien


  Tim had geprobeerd nog een paar uurtjes slaap mee te pikken, maar het was hem niet gelukt. Het beeld van Daniel Ferguson bleef op zijn netvlies ronddwalen, afgewisseld met dat van Rachel en Sarah. Tussen de beelden door maalde hij over het gesprek met John Venables en diens leugen over het feit dat hij niet in Corvallis was geweest op vrijdagavond met alleen maar Kiefer Sutherland in twenty-four als stille getuige.


  Om zes uur nam hij een uitgebreide douche, maakte daarna een kop oploskoffie en toast en ging aan zijn computer zitten. Hij kon net zo goed wat opzoekingswerk doen naar de nachtclub van Rachel Ferguson. Niet dat hij hoopte daar veel wijzer van te worden, maar het was beter dan niets doen. Hij vond drie websites met de adresgegevens en het telefoonnummer van de Talk of the Town. De club zelf had geen eigen site.


  Dan tikte hij ‘Daniel Ferguson’ in de zoekbalk in. Er waren een heleboel hits, voornamelijk artikels uit tijdschriften en kranten. Hij opende de eerste link.


  Daniel Ferguson heeft recent de deuren geopend van het vierde hotel in de keten die zijn naam draagt. Niet enkel is de locatie in New Orleans met grote Zorg uitgekozen, maar Ferguson IV heeft alle troeven in handen om het net zo goed te doen als de voorgangers in Seattle, Houston en Phoenix.


  Hij had al wel van de hotelketen gehoord, maar de naam niet in verband gebracht met Daniel Ferguson. Hij nam zich voor bij de belastingdienst wat speurwerk te doen. Vermoedelijk zou Rachel een rijke weduwe worden en dat kon de zaken wel eens in een heel ander daglicht stellen. Hij las nog enkele artikels die bijna allemaal over de opening van het hotel gingen. In één ervan stond een korte biografie. Ferguson was geboren in Londen en als twintigjarige naar Seattle verhuisd, waar hij het ene baantje na het andere had gehad, tot hij ten slotte als bagagedrager in het Red Lion hotel terechtkwam. Na tien jaar had hij zich opgewerkt tot assistent-manager van het hotel en had dan besloten zijn eigen weg te gaan. In 1991 opende hij Ferguson I, wat al snel een succes bleek te zijn.


  Tim vroeg zich af hoe snel de pers hoogte zou krijgen van zijn overlijden en of er allusie zou gemaakt worden op de enorme erfenis die hij zou nalaten.


  Iets voor acht trok hij de voordeur achter zich dicht. Hij wist niet wat hem deed besluiten om naar Philomath te rijden, maar voor hij het besefte, draaide hij Melvill Crescent in. Zijn vraag over hoe snel de pers op de hoogte zou zijn, werd daar beantwoord. Voor het huis van de Fergusons stond een sattelietwagen van CNN en nog enkele van plaatselijke zenders. Er heerste een bedrijvigheid van journalisten die voor de camera verslag deden van de gruwelijke gebeurtenissen. Net toen hij rechtsomkeer wilde maken om de meute te ontvluchten, kwam een reporter op hem toe gelopen en klopte op het zijraampje. Er was geen camera in de buurt. Waarschijnlijk dacht hij dat Tim één van de buren was die hem wat sappige details zou kunnen vertellen. Even later werden er drie microfoons en een camera op hem gericht, zodat hij niet meer weg kon zonder dat hij één van hen met gebroken botten in het ziekenhuis deed belanden. Tim zuchtte terwijl hij het raampje naar beneden liet zakken.


  Een vrouwelijke reporter stak de microfoon door het raampje.


  ‘Is u één van de buren? Misschien hebt u vannacht wel schoten gehoord of iemand verdacht gezien?’


  ‘Ik ben hier toevallig omdat ik een vriend moet ophalen. Ik zag al de activiteit hier en kwam gewoon een kijkje nemen. Ik weet van niets.’


  ‘U is dus nog niet op de hoogte van het drama dat zich hier vannacht heeft afgespeeld?’ vroeg ze, duidelijk opgetogen met het nieuwtje. Tim schudde zijn hoofd. ‘Meneer Ferguson werd vannacht vermoord teruggevonden door zijn echtgenote,’ kwetterde ze. Hij vroeg zich af hoe een nationale tv-zender iemand met een dergelijke stem in dienst kon nemen.


  ‘Nee, daar had ik geen idee van. Dat is het eerste wat ik ervan hoor,’ loog hij met gemak.


  De vrouw besefte dat hij haar niet veel wijzer zou maken en besloot geen kostbare zendtijd aan hem te besteden. Ze liep terug naar de oprit, op de voet gevolgd door de cameraman. Het was Tim een raadsel hoe de pers dit zo snel had opgepikt.


  Iets voor halfnegen stapte hij het kantoor binnen. Deborah keek op van de ordner waarin ze documenten aan het klasseren was.


  ‘De grote baas verwacht u onmiddellijk in zijn kantoor.’


  ‘Is inspecteur Delano al gearriveerd?’


  ‘Nog niet gezien, maar ik ben hier zelf nog maar tien minuutjes. Hem kennende, zit hij waarschijnlijk al een uur aan zijn bureau.’


  Hij wandelde de trap op naar de eerste verdieping en klopte op de deur. Zijn humeur was beneden alle peil. Hij wachtte zelfs niet op het ‘binnen’ van Foster, stapte zijn kantoor binnen en plofte neer in een van de zetels voor het bureau.


  ‘Ik neem aan dat dit over de Fergusons gaat,’ zei hij met een stem die naar zijn eigen gevoel iets te opstandig klonk.


  ‘Natuurlijk. Waarover zou ik het anders zo dringend met je willen hebben?’


  Tim haalde zijn schouders op. ‘Er is niet zoveel te vertellen. Ferguson is op de onderste trede van de trap gevonden met enkele schotwonden. Volgens de echtgenote heeft een inbreker hem neergeschoten.’


  ‘En?’ vroeg Foster kortaf.


  ‘En?’ herhaalde Tim alsof hij niet wist wat Foster bedoelde.


  ‘Godverdomme, Sackley, waarom moet ik alles uit je sleuren? Zijn er sporen van inbraak gevonden?’


  ‘Op het eerste gezicht wel. Alle kasten waren overhoopgehaald en het raam van de kelder was opengebroken.’


  ‘Heb je de echtgenote ondervraagd?’


  ‘In zover dat mogelijk was in deze omstandigheden. Ze was nogal overstuur. Liz Combes was er ook om haar wat bij te staan. Ik vraag me trouwens af wie haar erbij gehaald heeft.’


  Foster keek hem verbaasd aan. ‘Ik natuurlijk. Heb je daar misschien iets op tegen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. De vrouw kon zo te zien best wat bijstand gebruiken. Ik vroeg het me gewoon af, dat is alles. Net zoals ik me afvraag hoe het komt dat de pers vanochtend al ter plaatse was.’


  ‘Bedoel je daar misschien mee dat ik die verwittigd heb?’ vroeg hij met een stem die ergernis uitdrukte. Dat Tim hem daarvan verdacht, stoorde hem blijkbaar meer dan het feit dat de pers al op de hoogte was.


  ‘Natuurlijk niet. Dat was zelfs nog niet in mijn hoofd opgekomen.’


  Foster keek hem nadenkend aan. ‘Ik zal je maar geloven, zeker. Wat ik nu wil weten is hoe je de zaak verder gaat aanpakken. Ferguson is een grote bons en ik voel de hete adem van onze burgervader nu al in mijn nek. Ik wil zo snel mogelijk een verdachte.’


  ‘Dat kan ik begrijpen. Ik zou natuurlijk gewoon iemand van de straat kunnen plukken en hem mee naar het bureau sleuren. Sam, dit heeft tijd nodig. Zonder autopsierapport en de gegevens van het pistool en de kogels kunnen we niets. Elise Baudet heeft me beloofd dat ze dat in de loop van de namiddag zou bezorgen.’


  Foster dacht even na voor hij zijn volgende vraag afvuurde. ‘Jij weet net zo goed als ik dat in dergelijke zaken de echtgenote de eerste verdachte is. Hoe kwam ze op je over?’


  ‘Wil je misschien dat ik haar laat oppakken?’


  ‘Ik vroeg alleen welke indruk ze op je maakte, Sackley, meer niet.’


  ‘Wel, zoals je in deze omstandigheden zou kunnen verwachten: verward, overstuur, ongeloof over wat er gebeurd is.’


  ‘En haar verklaringen? Waren er tegenstrijdigheden?’


  Tim overlegde met zichzelf of hij hem zou vertellen over haar gsm. Hij besloot het toch te doen omdat Foster het later op de dag toch in het rapport zou lezen.


  ‘Een tegenstrijdigheid zou ik het niet echt noemen, maar er was wel iets eigenaardigs met haar gsm.’


  ‘Hoezo, eigenaardig?’


  ‘Ze zei dat ze een telefoontje van haar man had gekregen iets voor half elf en dat die haar gevraagd had onmiddellijk naar huis te komen omdat hun dochter onverwachts was thuisgekomen en in alle staten was. Volgens haar was de ID geblokkeerd en dat vond ze eigenaardig.’


  ‘En? Ik neem aan dat je zijn gsm gecontroleerd hebt.’


  ‘Geen uitgaand gesprek rond dat uur. In de hare vond ik wel een inkomend gesprek en inderdaad met een geblokkeerd ID.’


  ‘Zoek dat dan uit. Verder nog iets wat ik moet weten? Was de dochter thuis?’


  ‘Nee, die was er niet. Mike heeft in de kelder sporen van inbraak gezien, zoals ik al zei, maar hij had er bedenkingen bij.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik heb nog geen kans gehad er met hem over te praten, maar ik zal het in het rapport vermelden.’


  Foster knikte. ‘Dit moet zo snel mogelijk opgelost worden.’


  ‘Volkomen mee eens, chef. Maar natuurlijk is er de zaak Sarah Mayer nog. Ik neem aan dat de wereldpers zich niet op dit fait divers zal storten, maar wat doen we daarmee?’


  ‘Jullie kunnen je toch wel met twee zaken tegelijk bezighouden, zou ik denken. Ferguson heeft in elk geval prioriteit. Laat dat duidelijk zijn.’


  ‘Dan kan ik er best onmiddellijk aan beginnen als je snel een verdachte wil.’


  Met grote passen beende hij het bureau uit en trok de deur ietwat harder achter zich dicht dan de bedoeling was. Foster kon dan wel zo snel mogelijk een verdachte willen, maar dit moest omzichtig aangepakt worden, vooral omdat de pers er met haar neus bovenop zat. ‘Jij ziet eruit als een opgewarmd lijk,’ zei hij tegen Mike toen hij zijn bureau binnenging.


  ‘Weinig geslapen,’ bromde Mike.


  ‘Ik heb helemaal niet geslapen maar ik ben zo fris als een hoentje.’


  ‘Heb jij vanochtend niet in de spiegel gekeken dan? Je ziet er niet veel beter uit dan ik, vrees ik.’


  ‘Vertel me maar eerst wat vannacht jouw aandacht getrokken heeft in de kelder van de Fergusons. Ik ben echt benieuwd.’


  Terwijl Tim zijn computer opstartte, begon Mike zijn verhaal. ‘Het raampje was ingeslagen, maar ik heb er mijn twijfels bij of het van buitenuit gedaan is. Het glas lag op de keldervloer, waardoor je dat wel zou denken, maar net onder het raam aan de buitenkant heb ik ook enkele stukjes gevonden.’


  ‘Jij denkt dus dat het met opzet is gedaan om het op inbraak te laten lijken.’


  ‘Daar lijkt het volgens mij sterk op. Ik kan me natuurlijk vergissen, maar als je een raam aan de buitenkant inslaat, belanden alle stukjes glas aan de binnenkant op de vloer.’


  Tim dacht hier even over na. ‘Ik denk dat je wel eens gelijk zou kunnen hebben. Als het raam aan de binnenkant is ingeslagen, moet de dader al het glas van buiten naar binnen hebben gebracht en als je gehaast bent, kan het wel gebeuren dat je enkele scherven over het hoofd ziet.’


  ‘Het waren minuscule stukjes. Het viel me alleen maar op omdat ik er met mijn zaklantaarn overheen scheen.’


  ‘En je hebt dat onmiddellijk gezegd aan de mannen van de technische die er waren?’


  ‘Natuurlijk. Als het ooit als bewijsstuk moet dienen, wil ik niet de enige zijn die het gezien heeft. We hebben ze in een Ziploc gestoken.’


  ‘Goed zo. Je opleiding in Annapolis werpt duidelijk vruchten af. Als je gelijk hebt, komt de hele zaak wel op zijn kop te staan. Wist je trouwens dat Ferguson de eigenaar is van een hotelketen?’


  Mike keek verbaasd op. ‘Bedoel je Fergusons? Nee, daar had ik geen idee van.’


  ‘Ik evenmin, tot ik vanmorgen wat opzoekingswerk deed.’


  ‘Dan is Rachel Ferguson plots heel vermogend,’ antwoordde Mike, met een frons op zijn voorhoofd.


  Tim lachte. ‘Net wat ik ook dacht. Misschien kan jij bij de belastingdienst navraag doen hoe groot zijn vermogen precies is. Daarna is het wachten op de officiële verdeling van de erfenis om te zien wie wat toekomt, maar ik ga ervan uit dat Rachel wel het grootste deel van de koek zal krijgen, al is het enkel in aandelen als het een holding is.’


  ‘Ben je van plan haar weer te ondervragen?’


  Tim knikte. ‘En iets diepgaander deze keer. Als getuige wel te verstaan.’


  ‘Wat doen we ondertussen met de zaak Mayer?’


  ‘Foster heeft me heel duidelijk gemaakt dat Ferguson absolute voorrang krijgt. De persgieren liepen er trouwens vanochtend al rond.’


  ‘De pers? Wow, dat is snel. Hoe zijn ze daarachter gekomen?’ vroeg Mike terwijl hij op zijn computer het telefoonnummer van de belastingdienst opzocht.


  Tim haalde zijn schouders op. ‘Heb ik je trouwens al verteld dat ik de camerabeelden van vrijdagavond heb bekeken?’


  ‘En? Is er iets interessants uitgekomen?’


  ‘Dat mag je wel zeggen. Venables is om kwart over tien de stad ingereden en een kwartier later met een duizelingwekkende snelheid naar huis gereden. Ik denk dat onze dronkaard gelijk had. Het rechterachterlicht brandde niet. Dat zou dus wel eens stuk kunnen geraakt zijn bij de aanrijding.’


  Mike knikte goedkeurend alsof hij de baas was en Tim het jonkie. ‘Een grove leugen dus. Wat denk je? Nog eens een bezoekje brengen?’


  ‘Nee, deze keer laat ik hem naar het bureau komen. Ik vrees dat je de komende dagen en weken enkele overuren zal moeten maken, partner.’


  ‘Geen probleem. Ik zit ’s avonds toch maar in mijn eentje naar die stomme tv te kijken.’ Hij was opgetogen omdat Tim hem partner had genoemd. ‘Ik zit te popelen om een echte moordzaak op te lossen.’


  Tim glimlachte om zijn jeugdig enthousiasme.


  ‘Bel hem dan maar en nodig hem vriendelijk uit om morgen rond zes uur langs te komen. Blijkbaar komt hij toch liever naar het bureau dan dat zijn buren onze dienstwagen zien. Dat mag dus geen probleem zijn.’


  Mike pleegde de nodige telefoontjes terwijl Tim met het rapport over de moord op Ferguson begon. Hij probeerde zo gedetailleerd mogelijk te zijn over wat hij aangetroffen had, over het gesprek met Rachel Ferguson en over het gebroken kelderraam. Nadat hij het herlezen had en enkele spellingfouten had verbeterd, iets waaraan Foster allergisch leek te zijn, stuurde hij het door. Dan belde hij Liz om te vragen of ze al contact had opgenomen met de sociale dienst in verband met de begrafenis van Sarah. Het was duidelijk dat ze niet alleen op haar kantoor was. Ze praatte erg beleefd en afgemeten en noemde hem inspecteur. Benton County had inderdaad een speciale regeling en zou de kosten voor de crematie dragen. Dat was al een zorg minder. Hij belde Jesse Mayer en bracht hem op de hoogte van de regeling. Hij had met de jongeman te doen.


  ‘Het vermogen van Ferguson is om en bij de vijftig miljoen in onroerend goed en twee miljoen eigen kapitaal,’ zei Mike toen hij zag dat Tim de telefoon neerlegde. ‘De hotels zitten inderdaad in een holding waarvan hij hoofdaandeelhouder is. Rachel bezit twintig procent. Ferguson is ook eigenaar van de Talk of the Town.’


  ‘Niet mis. Hoe zit het met Venables? Komt hij?’


  ‘Hij is morgen om zes uur hier. Het viel me trouwens op dat hij een stuk vriendelijker was aan de telefoon. Joost mag weten waarom.’


  Precies om drie uur kwam de mail binnen van Elise Baudet met het autopsieverslag. Tim forwardde het onmiddellijk naar Mike zodat hij mee kon lezen. Het gedeelte van de eigenlijke onderzoeken sloeg hij over en hij ging naar het stuk met het hoofdje ‘resultaten autopsie’.


  De eerste kogel had Ferguson geraakt in het hart en had hem onmiddellijk gedood. Dan was er nog een kogel afgevuurd door het hoofd, net boven het rechteroog. De baan die de eerste kogel beschreven had, wees aan dat het slachtoffer ongeveer op twee meter afstand had gestaan, wat zowat overeenkwam met het midden van de trap. De kogel in het hoofd had Ferguson getroffen terwijl hij voorover naar omlaag stuikte en werd door de schutter afgevuurd in gehurkte houding. Het slachtoffer was daarbij met zijn hoofd op een betonnen plantenbak gevallen, waardoor de schedel opengespleten werd. De kogels waren afkomstig van een Glock 17 met 9 mm kogels. Gebaseerd op de lichaamstemperatuur en het verteringsproces in de maag, had Baudet het vermoedelijke tijdstip van overlijden gesitueerd tussen kwart over tien en elf uur.


  ‘Het zal weinig zin hebben om na te trekken of de Fergusons een vergunning hadden voor een vuurwapen zolang iedereen er gewoon eentje over de toonbank kan kopen, maar kijk het toch maar even na.’


  De wapenhandelaars moeten wel een ID vragen en een achtergrondcheck doen bij de staatspolitie. Misschien dat we zo wel iets te weten kunnen komen,’ zei Mike.


  ‘Ach, Mike, zeg me niet dat je nog in sprookjes gelooft. Ik kan hier de eerste de beste wapenwinkel binnenlopen en binnen de vijf minuten sta ik buiten met eender welk vuurwapen. Al wat ik moet doen is een formuliertje invullen dat dan in een stoffige lade belandt bij de dealer. Geen haan die ernaar kraait.’


  ‘Ik bel de staatspolitie. Je kan nooit weten.’


  ‘Je doet wat je niet laten kan,’ lachte Tim, ‘maar ik kan je nu al zeggen dat je van een kale reis thuis zal komen.’


  Terwijl Mike de staatspolitie belde, forwardde Tim het autopsierapport naar Foster en ging dan een koffie halen. Bij het koffiezetapparaat botste hij bijna op Susan Haynes, een agente van de geüniformeerde politie met wie hij in een dronken bui ooit een one-nightstand had gehad. Gelukkig was ze achteraf heel discreet gebleven en was Foster het nooit te weten gekomen. Hij sloeg even een praatje met haar terwijl hij twee kopjes vulde met zwarte koffie.


  Mike legde net de telefoon in en keek hem glunderend aan toen hij binnenkwam.


  ‘Bingo,’ zei hij. ‘Vergunning voor twee Glocks 17 voor de Fergusons.’


  ‘Nee, dat is wat je noemt mazzel hebben.’


  ‘Dat is wat je opzoekingswerk noemt,’ verbeterde Mike hem met een uitgestreken gezicht. ’Ongeluk in de liefde is geluk in het werk.’


  ‘Die spreuk is wel enigszins anders maar ik begrijp wat je bedoelt,’ zuchtte Tim. Van ongeluk in de liefde had hij ook wel zijn deel gehad.


  Tims pc liet een korte ping horen. Het was het rapport van de technische recherche. Hij forwardde het ook weer door naar Mike.


  Het onderzoek naar de vingerafdrukken had enkel die van Daniel en Rachel Ferguson opgeleverd. Er waren geen afdrukken op het glas van het kelderraam. Het tapijt dat was meegenomen, was nog in het technische lab voor vezelonderzoek en zou slechts over enkele dagen uitsluitsel kunnen geven. Geen kogelhulzen onderaan de trap of verder in de hal, geen voetafdrukken in de kelder of verder in het huis, behalve die van Daniel en Rachel. In de lade van het nachtkastje in de ouderlijke slaapkamer was een Glock 17 gevonden die niet was afgevuurd en in beslag was genomen. In de vroege ochtend was een buurtonderzoek gedaan maar niemand had ook maar een schot gehoord of een vreemde auto in de buurt gezien.


  ‘Zo,’ zei Mike gelaten. ‘Dat weten we dan ook al weer. Maar er zit me wel iets dwars.’


  ‘De ontbrekende kogelhulzen?’ vroeg Tim.


  Hij knikte. ‘Als het gebeurd is zoals jij denkt, moet Rachel wel goed op de hoogte zijn geweest van de werking van een pistool. Je ziet de hulzen er wel uit vliegen, maar dan moet je nog de koelbloedigheid hebben om ze te zoeken. En dan het feit dat er maar één pistool is gevonden.’


  ‘Je weet toch wat ons nu te doen staat, is het niet?’ vroeg Tim belangstellend.


  ‘Terug naar Melvill Crescent met een huiszoekingsbevel voor de tweede Glock.’


  ‘Inderdaad. Ik begin me af te vragen of dit wel echt je eerste moordzaak is,’ lachte hij.


  ‘In Annapolis heb ik louter de theorie geleerd, maar daar steek je ook veel van op. Maar ik moet zeggen dat ik amper kan wachten om het in de praktijk te brengen.’


  ‘Oh, dat was me echt niet opgevallen,’ zei Tim met opgetrokken wenkbrauwen.


  Op basis van het autopsierapport en dat van de technische recherche, hadden ze er geen enkele moeite mee de officier van justitie te overtuigen. Binnen de tien minuten stonden ze op straat met het bevel op zak en vertrokken ze richting Melvill Crescent. De satellietwagen van CNN stond er nog steeds, maar was nu iets verder van de woning geparkeerd. Reporters stonden te praten, klaar om in actie te schieten als zich iets belangrijks zou voordoen. Hun hoofden draaiden in de richting van de dienstauto toen ze bijna op hun hoogte kwamen. Ze waren amper uitgestapt toen de camera al op hen werd gericht en een microfoon onder Tims neus geduwd werd.


  ‘Inspecteur,’ zei een jonge vrouw die duidelijk een primeur wilde. ‘Kan u ons iets vertellen over de vorderingen in het onderzoek?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Is er al een verdachte?’


  ‘Ik zei u al: geen commentaar.’ Toen hij zag dat ze in de richting van Mike ging, trok hij hem snel bij de arm en liepen ze naar de voordeur. Tim hoorde nog een gemompelde verwensing.


  De deur werd geopend door een jonge vrouw met ravenzwart haar, gekleed in een jeans en een witte hemdsblouse. Haar bleke gezicht vertoonde rode vlekken van het huilen. Ze had duidelijk de fijne gelaatstrekken van haar moeder geërfd.


  ‘Olivia Ferguson, neem ik aan.’ Tim toonde zijn penning. Ze knikte.


  ‘Inspecteur Delano en ik zouden graag nog even met uw moeder spreken als dat mogelijk is.’


  ‘Mijn moeder is op dit ogenblik echt niet in staat om ook maar iemand te woord te staan, inspecteurs. De dokter heeft haar een sterk slaapmiddel gegeven. Ze ligt in bed.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar misschien kunnen we dan al even met u praten.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben pas enkele uurtjes geleden thuisgekomen. Ik weet enkel wat mijn moeder me verteld heeft, meer niet. Misschien kan u beter later op de dag terugkomen.’


  Ze maakte aanstalten om de deur te sluiten, maar Tim hield zijn voet ertegen. Ze keek hem verbaasd aan. ‘Ik denk dat het toch van groot belang is dat u met ons praat, juffrouw Ferguson. Het zal echt niet lang duren.’


  Met duidelijke tegenzin liet ze hen binnen en ging hen voor naar de woonkamer. Er was niets meer te zien van de ravage die er die nacht geweest was. Alle laden zaten netjes terug in de kasten, alles was opgeruimd. Op het salontafeltje stonden een volle kop koffie en een bord met een met boter besmeerde toast. Olivia nam plaats in de sofa naast de haard. Mike en Tim gingen op de tweepersoonsbank ertegenover zitten.


  ‘Mag ik Olivia zeggen?’ begon Tim. ‘Dat praat iets makkelijker.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dank je. Wanneer heeft je moeder je gebeld, Olivia?’


  ‘Rond zes uur vanochtend,’ zei ze stilletjes terwijl ze weer begon te huilen. Ze veegde de tranen met de palm van haar hand weg. ‘Ik ben onmiddellijk in mijn auto gestapt. Om iets over acht was ik hier.’


  ‘Je moeder vertelde me dat je tijdens de week in Springfield woont. Waarom?’


  ‘Ik studeer journalistiek. Voor stageprojecten hebben we nogal wisselende uren. Het is makkelijker om tijdens de week daar te blijven. Ik deel een flat met een medestudente.’ Ze boog haar hoofd terwijl ze sprak.


  ‘Was je vader gewoonlijk thuis ’s avonds?’


  ‘Meestal wel, denk ik. Ik heb er eigenlijk geen idee van. Dat zal je aan mijn moeder moeten vragen.’


  ‘Was hij niet veel weg voor de hotelketen?’ vroeg Mike. Tim zag dat hij de jonge vrouw met meer dan gewone aandacht opnam en kon amper een glimlach onderdrukken. Mike was een gezonde, jonge kerel.


  ‘Vroeger wel, maar hij heeft managers voor zijn hotels. Die houden zich bezig met de dagelijkse zaken.’


  ‘Jij bent niet van plan in de hotelbusiness te gaan dan?’ vroeg Tim.


  ‘Nee, dat heeft me nooit echt geïnteresseerd. Paps zou het wel gewild hebben, maar hij had er vrede mee dat ik journalistiek begon.’ Nu keek ze dan toch op. ‘Inspecteurs, als jullie me nu willen verontschuldigen, ik heb nog dringende dingen te regelen en ik geloof echt niet dat ik verder van dienst kan zijn.’ Ze stond op. ‘Ik zal aan mijn moeder zeggen dat jullie hier geweest zijn en later op de dag terugkomen.’


  ‘Dat is niet nodig, Olivia,’ zei plots een stem achter Tim. Rachel Ferguson stond in de deuropening in een smetteloos witte broek en een gebloemd topje. Haar ogen waren opgezwollen maar ze had zich toch lichtjes opgemaakt. ‘Doe jij maar verder met wat je bezig was. Ik sta de inspecteurs wel te woord.’ Ze nam plaats in de sofa waaruit Olivia net was opgestaan. Ze hield haar rug kaarsrecht tegen de leuning en keek hen vragend aan, terwijl Olivia de kamer verliet zonder verder nog een woord te zeggen.


  ‘Wij zullen je niet lang storen, Rachel,’ zei Tim. Ze knikte kort. ‘De reden waarom we je willen spreken is het autopsierapport dat we enkele uren geleden ontvangen hebben.’ Hij wachtte even voor hij verderging, maar ze vroeg niets. ‘Volgens onze gegevens heeft je echtgenoot een wapenvergunning voor twee Glocks 17. Waar bewaart hij de pistolen?’


  Hij had de indruk dat ze even aarzelde.. ‘Het ene ligt altijd in het nachtkastje naast het bed, het andere in een kleine ruimte onderaan de trap.’


  ‘Dat uit de slaapkamer is meegenomen door de technische recherche vannacht. Ze hebben geen tweede gevonden,’ merkte Tim op.


  Ze stond op en ging hen voor naar de hal. Haar ogen rustten even op de bloedsporen op de onderste trede, maar toen ging ze resoluut naar een kleine bergruimte die zich aan de zijkant van de trap bevond. Ze opende het deurtje en voelde met haar hand in de donkere ruimte.


  ‘Het is weg. Zijn jullie zeker dat het vannacht niet meegenomen is door jullie collega’s?’


  ‘Heel zeker,’ antwoordde Tim. ‘Misschien heb je het ergens anders gelegd.’


  ‘Dat zou ik me nog herinneren. Ik raak dat rotding trouwens nooit aan. Voor zover ik weet, heeft het altijd in dit kastje gelegen.’


  ‘Rachel, ik hoop dat je begrijpt dat de tweede Glock van het allergrootste belang is. Ik stel voor dat ik mijn collega’s van de technische recherche bel, zodat ze onmiddellijk met een nieuwe zoektocht kunnen beginnen. Als de moordenaar dit wapen heeft gebruikt, vinden we misschien vingerafdrukken.’


  Zonder haar antwoord af te wachten, belde Tim de technische en vroeg om onmiddellijk twee ploegen ter plaatse te sturen. Rachel ging met ongeloof in haar ogen terug in de sofa in de woonkamer zitten en nam een slok van de koude koffie die Olivia had achtergelaten. Mike keek zijn collega veelbetekenend aan terwijl ze terug gingen zitten. Door het raam zag Tim Olivia in haar auto stappen, terwijl ze hardhandig cameramensen en reporters afweerde. De banden van haar auto piepten terwijl ze de oprit afreed. Een pittige dame.


  ‘Zijn de kogels van een Glock afkomstig?’ vroeg Rachel plotseling. ‘U probeert mij dus te vertellen dat de inbreker wist waar hij het wapen kon vinden en het dan ook nog heeft gebruikt om mijn man te vermoorden? Dat kan ik echt niet geloven.’


  ‘Zo zou je het inderdaad kunnen samenvatten. Dat is precies wat ik denk.’


  Ze schudde haar hoofd alsof ze amper kon geloven wat haar werd verteld. ‘En wat gaan jullie met die persmuskieten doen als de collega’s hier alles doorzoeken? Jullie gaan hen toch zeker niet toestaan om te filmen?’ riep ze verschrikt.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze onmiddellijk vertrekken,’ zei Tim, zich tot Mike wendend. Mike stond op en beende het huis uit. Rachel tuurde uit het raam terwijl Mike met drukke gebaren de persmensen aanmaande te vertrekken. Tim vermoedde dat ze naar het begin van Melvill Crescent zouden rijden om van daaruit alles wat ook maar enigszins in de richting van het huis bewoog, te onderscheppen. Tim glimlachte om de zelfvoldane blik waarmee Mike terug plaatsnam in de sofa.


  ‘Rachel, terwijl we wachten op mijn collega’s, zou ik je nog enkele vragen willen stellen.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Denken jullie nu echt dat ik niet weet dat ik verdacht word en dat jullie me niet alleen willen laten tot die anderen hier zijn? Ik ben niet dom, hoor. Het zou me zelfs niet verbazen als je al een aanhoudingsbevel bij je had.’


  ‘Dat heb ik niet,’ zei Tim rustig. ‘Op dit ogenblik is zelfs de Kerstman verdacht. Je hebt inderdaad gelijk als je zegt dat wij je niet alleen willen laten, maar dat is enkel om latere procedurefouten uit te sluiten. Ik wil niet dat op basis van een technische fout de dader vrijuit gaat.’ Hij besefte dat zijn antwoord nergens op sloeg en totaal naast de kwestie was, maar ze scheen het voorlopig te accepteren. Mike kuchte zachtjes.


  ‘Wat wilde je dan nog weten, inspecteur?’ vroeg ze met een berustende stem. ‘Ik heb vannacht alles al verteld wat ik weet.’


  ‘Je echtgenoot had een prominente positie in de maatschappij. Zou het kunnen dat hij daardoor vijanden heeft gemaakt?’


  ‘Daar heeft hij me nooit iets van gezegd, maar het zou natuurlijk best kunnen. Iemand in zijn positie heeft altijd wel ergens een vijand.’


  ‘Besprak hij zaken met je? Ik neem aan dat jij in de beheerraad van Fergusons zit.’


  ‘Daniel was nogal een gesloten man. Als hij al problemen had, besprak hij die zeker niet met mij. Ik heb wel enkele aandelen in de keten maar een plaats in de directie heb ik nooit gewild. Ik heb genoeg kopzorgen met mijn eigen zaak.’


  ‘Had hij er problemen mee dat je een eigen zaak had?’


  ‘Problemen? Nee, helemaal niet. Hij heeft de zaak zelfs voor mij gekocht enkele jaren geleden.’


  ‘Wat voor soort club is het eigenlijk?’ Tim vroeg dit nonchalant, hoewel hij het antwoord al kende.


  Ze aarzelde even en liep toen lichtjes rood aan. ‘Gewoon een nachtclub. Privé. Doet dat iets ter zake?’


  ‘Nee, niet echt, maar ik heb graag een volledig beeld van de mensen met wie ik praat. Hoelang heb je de zaak al?’


  Ze keek naar het plafond alsof daar het antwoord geschreven stond. ‘Ongeveer zes jaar, denk ik. Ja, dat moet zoiets zijn.’


  ‘Wat deed je vroeger dan? Ook iets in die branche?’


  ‘Toen ik pas van school kwam, vond ik een baantje als administratief bediende bij Waverly maar dat beviel me niet echt. Daarna ben ik in een boekhoudkantoor begonnen en dan heb ik Daniel leren kennen. Acht maanden later zijn we getrouwd. Ik was vrij snel zwanger van Olivia en toen ben ik thuisgebleven.’


  ‘Waverly?’ vroeg Tim. ‘Wat is dat?’


  ‘Het is een kindertehuis in Portland. Ik geloof dat het nu niet meer bestaat onder die naam. Ik heb er trouwens maar enkele jaren gewerkt.’ Ze keek hem aan met een blik waarin een vleugje irritatie te zien was. ‘Inspecteur, ik krijg heel sterk het gevoel dat je alleen maar de tijd wil opvullen tot je collega’s hier zijn. Al deze vragen doen toch niets ter zake. Ik kan me niet voorstellen dat je met mijn antwoorden de moordenaar van Daniel gaat vinden.’


  ‘Misschien niet op het eerste gezicht maar geloof me, Rachel, het is wel degelijk van belang.’


  Op dat ogenblik zag hij door het raam de auto van de technische recherche aankomen.


  Mike stond op. ‘Ik laat hen wel even binnen.’


  Even leek het erop dat Rachel weer in tranen zou uitbarsten, maar plots, alsof er een onzichtbare deken over haar werd gelegd, ontspande ze en leunde ze tegen de achterkant van de sofa. Haar ogen waren strak op de deur naar de hal gericht alsof ze verwachtte dat Daniel elk ogenblik naar binnen kon wandelen. Ze leek Tims aanwezigheid compleet vergeten.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze plotseling tegen niemand in het bijzonder. ‘Waarom heeft hij me gebeld als Olivia helemaal niet thuis was? Waarom wilde hij dat ik naar huis kwam?’


  Hoewel ze de vraag niet aan Tim had gesteld, antwoordde hij toch: ‘Dat is iets wat het onderzoek moet uitwijzen. Voorlopig gaan we ervan uit dat het inderdaad je echtgenoot was die belde, maar op zijn gsm is geen uitgaande oproep te vinden rond dat uur. Heeft hij misschien een tweede toestel?’


  Ze keek hem verward aan. ‘Niet dat ik weet.’


  Twee agenten liepen over het grasveld aan de voorkant van het huis. Eén van hen had een metaaldetector waarmee hij onder de struiken zocht. De andere begaf zich in de richting van het bos aan de zijkant. Hol klinkende voetstappen in het huis wezen erop dat de twee anderen naar de kelder gingen.


  Hij stond op toen Mike binnenkwam.


  ‘Zo Rachel, voorlopig heb ik geen vragen meer.’


  Ze glimlachte wrang. ‘Jullie kunnen me nu met een gerust hart alleen laten, is het dat wat je bedoelt?’


  Hij besloot haar opmerking te negeren. ‘Ik zou het wel op prijs stellen als je je ter beschikking zou houden voor verder onderzoek.’


  ‘Gebruikelijke procedure waarschijnlijk ,’ antwoordde ze sarcastisch. ‘Waar zou ik trouwens naartoe gaan? Vond je het niet fijn, inspecteur, dat je zelfs je huiszoekingsbevel niet hebt moeten gebruiken?’


  Rachel Ferguson was zeker geen katje om zonder handschoenen aan te pakken.


  Vijftien


  Het voelde vreemd aan om weer eens in een tweedelig pak te zitten. Zijn meer gesofisticeerde afspraken hadden zich de laatste jaren beperkt tot een diner met de Rotaryclub, waarvan hij ondertussen zijn lidmaatschap had opgezegd wegens tijdsgebrek, en een bezoek aan de opera met Sam Foster en zijn echtgenote, waarvan hij helemaal niet had genoten. Hij was tijdens de voorstelling bijna in slaap gevallen.


  Liz woonde in een nette buurt, iets buiten het centrum van de stad. De huizen stonden er vrij dicht opeen maar toch gaf het geheel een rustige indruk. De meeste hadden een klein voortuintje waar, afhankelijk van de interesse van de bewoners, bloemen waren gezaaid of struiken waren geplant. Dat van Liz had een klein grasveldje waar hier en daar een bruine plek te zien was door de hitte en de droogte van de laatste dagen. Aan beide kanten van de voordeur stond een terracotta plantenbak met helgele rozen die dringend aan wat vocht toe waren.


  Bij gebrek aan een oprit, parkeerde Tim zijn auto langs de straat. Nog net op tijd dacht hij aan de ruiker bloemen die op de achterbank lag. Hij wandelde naar de voordeur en wilde net aanbellen toen de deur openging. Liz had haar bruine haar opgestoken en droeg een zachtroze jurk die haar gebruinde huid mooi deed uitkomen. Een halsketting, prachtig in haar eenvoud, hing rond haar nek.


  ‘Wow,’ zei hij met bewondering in zijn stem. ‘Waarom verwondert het me niet dat je een stalker achter je aan krijgt?’


  Ze lachte haar parelwitte tanden bloot. ‘Als ik die stalker nu zou willen, zou dat perfect zijn, nee? Is die ruiker bloemen voor mij?’ vroeg ze.


  ‘Euh, ja, ik zou het nog vergeten met zulke schoonheid voor mij.’ Op een onhandige manier duwde hij de bloemen in haar handen.


  ‘Dat was echt niet nodig, maar toch bedankt. Ik zet ze even in water en dan kunnen we beter direct vertrekken. Ik hou er niet van ergens binnen te komen waar het al tjokvol zit.’


  Ze liep snel terug naar binnen. Hij bleef aan de open voordeur staan en wachtte. Nog geen minuut later stapten ze in de auto.


  ‘Waar naartoe?’


  ‘Big River op Jackson.’ Ze leek ietwat nerveus. ‘Tim, je hebt er toch echt niets op tegen om me te begeleiden vanavond?’


  ‘Integendeel. Het zal een leuke avond worden, zolang ik de rekening niet voorgeschoteld krijg,’ lachte hij. ‘Big River is nu niet bepaald het goedkoopste restaurant in Corvallis. Enig idee hoeveel genodigden er zullen zijn?’


  ‘Tussen de twintig en vijfentwintig, vermoed ik.’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Ik wist niet dat Benton County zoveel psychologen had.’


  Ze lachte. ‘Er zijn er ook van de aangrenzende counties. Vorig jaar was het in Lincoln. Deze keer is Benton County aan de beurt.’


  De rit door het centrum was een verademing, vergeleken met de drukte die er overdag heerste. Het was niet moeilijk een gesprek met Liz op gang te houden en hij genoot zelfs van de rit. Precies om vijf voor zeven parkeerde hij de auto op één van de weinige lege plaatsen die er nog waren. Als een echte gentleman opende hij het portier voor Liz. Ze stak haar arm door de zijne terwijl ze binnen gingen.


  Aan de linkerkant van de zaak waren enkele tafeltjes ingenomen door koppeltjes en families. Aan de rechterkant, gescheiden van de inkomhal door een immens groot aquarium, stond een mooi gedekte tafel waar nog slechts enkele plaatsen vrij waren. Er heerste al een gezellige sfeer. Liz stelde hem aan iedereen voor. Hij wist onmiddellijk wie diegene was die haar steeds lastigviel. Hij was de enige die hem een korte, afgemeten handdruk gaf en niet glimlachte.


  ‘Laura Geralds, mijn assistente, ken je natuurlijk wel,’ zei Liz, terwijl ze verder rond de tafel gingen.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, terwijl hij haar de hand schudde. ‘Leuk je weer eens te zien.’ Als ze al verbaasd was hem samen met Liz te zien, dan liet ze het toch niet blijken. Ze glimlachte vriendelijk.


  Het diner verliep in een gezellige sfeer. De man zonder glimlach had de hele tijd geprobeerd met Liz te praten, maar was daar niet in geslaagd omdat Tim telkens haar aandacht opeiste. Dat was tenslotte zijn job voor die avond.


  Toen omstreeks half tien de koffie werd gebracht, reikte Liz naar het melkpotje dat links van Tim stond. Door de dunne stof van haar jurk heen voelde hij de warmte van haar dij tegen de zijne. Het was alsof er een lichte elektrische schok door zijn lichaam ging. Hoewel hij Liz heel aantrekkelijk vond, schrok hij toch van zijn eigen reactie. Tegelijk met de schok ging er ook een golf van onzekerheid door hem heen. Tot nu toe was hij er nog niet in geslaagd ook maar één vrouw gelukkig te maken. Misschien wilde Liz gewoon een one-nightstand of misschien had hij haar lichaamstaal wel totaal verkeerd geïnterpreteerd.


  Iets voor tien begonnen de eerste genodigden afscheid te nemen.


  ‘Wat denk je, zullen wij ook maar gaan? Ik heb zin in een verfrissend wandelingetje langs de rivier,’ zei Liz. ‘Tenzij jij nog iets te doen hebt vanavond natuurlijk,’ voegde ze er geamuseerd aan toe. ‘In dat geval mag je mij naar huis brengen.’


  Hij vroeg zich af wat ze nu eigenlijk het liefst wilde: de rivier of naar huis. Alles wat ze zei, leek dubbelzinnig.


  ‘Een wandelingetje lijkt me een goed idee.’ Hij liet daarmee in het midden wat ze daarna zouden doen.


  Ze namen afscheid van de enkele mensen die er nog zaten, waarbij de man-die-niet-glimlachte hem weer een korte handdruk gaf. De man legde zijn hand op Liz’ arm terwijl hij haar een lichte zoen op haar wang gaf. Hij fluisterde iets in haar oor maar Tim kon niet verstaan wat het was. Liz glimlachte mysterieus.


  Na de drukkende warmte in het restaurant deed de koelte van de buitenlucht hem goed. Ze stak haar arm speels in de zijne. Net toen ze enkele meters van het restaurant verwijderd waren, hoorde hij een vrouwenstem achter zich zijn naam roepen. Hij keek om en zag één van de vrouwen die ook aan de tafel had gezeten. Liz had hem aan haar voorgesteld maar hij kon zich met de beste wil van de wereld haar naam niet meer herinneren. Ze keerden op hun stappen terug.


  ‘Inspecteur Sackley,’ zei ze nerveus. ‘Ik vroeg me af of u de moord op Daniel Ferguson behandelt. Niet dat het mijn zaken zijn natuurlijk en ik zou het volkomen begrijpen indien u niet zou antwoorden.’


  ‘Sorry, Emily, maar wij wilden net een wandeling gaan maken,’ zei Liz met een zweem van ergernis in haar stem.


  ‘Geeft niet, Liz. Op enkele minuten zal het niet aankomen.’ Tim draaide zich terug naar de vrouw van wie hij nu gelukkig de naam wist. ‘Inderdaad, Emily, maar waarom die vraag?’


  Ze aarzelde. ‘Ik kende Daniel vrij goed. Rachel ook,’ voegde ze eraan toe. Omdat hij niet wist wat hij met die opmerking aan moest, wachtte hij af tot ze verder zou gaan. ‘Rachel heeft een nachtclub, de Talk of the Town, maar dat wist u waarschijnlijk al.’


  ‘Dat heeft ze me inderdaad verteld.’ Nog steeds wist hij niet waar ze naartoe wilde.


  ‘Ik heb haar gisteravond nog gezien,’ zei ze nerveus. ‘Misschien dat het helemaal niet belangrijk is en ik wil absoluut mijn neus niet in andermans zaken steken, maar toen ik op het nieuws hoorde dat ze op de parking van haar club was toen ze een telefoontje kreeg van Daniel, wist ik dat dat niet klopte.’


  Tim keek haar vragend aan en vroeg zich tegelijkertijd af hoe de pers van dit detail op de hoogte was. ‘Hoe weet je dat dit niet klopt?’


  Weer aarzelde ze enkele ogenblikken. ‘Zoals ik al zei: misschien is het helemaal niet belangrijk maar ik vind dat u het toch moet weten.’


  ‘Zeg maar. Ik zal wel bepalen of het al dan niet belangrijk is voor het onderzoek.’


  Ze leek opgelucht dat hij het toch wilde horen. Liz was ondertussen verder gewandeld en zat op een bankje aan de rivier. Wilde ze hem laten weten dat ze niet opgezet was met deze onderbreking van haar plannen of wilde ze Emily en hem wat privacy geven? Hij had er het raden naar.


  ‘Ik woon enkele honderden meters voorbij motel Mercury in Albany. Gisteravond liet ik de hond uit zoals ik elke avond doe en toen zag ik haar.’


  ‘U bedoelt Rachel Ferguson?’


  ‘Ze kwam uit het motel en stapte in haar auto. Het eigenaardige was dat ze niet in de richting van Albany reed.’


  ‘Hoe laat was dat ongeveer, Emily?’


  ‘Precies weet ik het niet, maar het moet voor half elf geweest zijn. Ik ben iets over tien met de hond vertrokken en het is maar enkele minuutjes lopen tot aan het motel.’


  ‘En je bent er zeker van dat het Rachel Ferguson was? Ken je haar zo goed dan?’


  ‘Heel zeker. Ik zit samen met haar op yogaklas.’


  Zijn hersenen probeerden razendsnel deze informatie te verwerken. Waarschijnlijk had Rachel een verhouding. Haar verklaring dat ze op de parking van de club stond toen ze het telefoontje kreeg, was dus een leugen, maar dat was makkelijk te verklaren door het feit dat ze een mogelijke buitenechtelijke verhouding niet aan zijn neus wilde hangen. Wat wel belangrijk was, was dat ze vermoedelijk vroeger thuis was gekomen dan ze had gezegd.


  ‘Heeft Rachel jou gezien?’


  ‘Nee, daar ben ik zeker van.’ Ze wachtte even. ‘Er is nog iets, inspecteur. Ik zie haar auto daar elke dinsdag- en donderdagavond. Een paar keer heb ik haar ook zien buitenkomen met een man.’


  ‘Telkens met dezelfde man?’


  Ze knikte. ‘Ik kan niet begrijpen dat ze Daniel bedriegt met dat uitschot.’ Toen hij haar vragend aankeek, ging ze verder. ‘Ik bedoel, hij is een kladschilder die er altijd als een schooier bij loopt. Knap snoetje, dat wel, maar hij heeft geen nagel om aan zijn gat te krabben.]


  In Eugene wordt hij Picasso genoemd, maar ik ken zijn echte naam niet. Hij is trouwens minstens vijftien jaar jonger dan Rachel.’


  ‘Bedankt voor de informatie, Emily. Ik heb geen idee of ze belangrijk is of niet, maar je hebt er goed aan gedaan het me te vertellen. Maar nu moet ik echt weg. Ik heb Liz al te lang laten wachten.’


  ‘Dank u voor het luisteren, inspecteur Sackley. Ik hoop dat ik u geen problemen met Liz heb bezorgd.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ lachte hij. Hij hoopte dat dat inderdaad niet het geval zou zijn.


  Hij haastte zich naar het bankje waar Liz zat. Ze leek helemaal niet slecht gehumeurd maar niettemin zei hij: ‘Sorry.’


  ‘Geeft niets.Ik heb je hele avond in beslag genomen. Die paar minuutjes maken niets uit. Was het trouwens interessant wat Emily te vertellen had?’


  ‘Geen idee eigenlijk,’ zei hij nadenkend. ‘Zou best kunnen.’ Hij was niet van plan er verder op in te gaan. ‘Laat ons maar aan ons gezondheidswandelingetje beginnen.’


  Ze praatten over koetjes en kalfjes terwijl ze langs de oever wandelden. Het glinsteren van het maanlicht op het water had best romantisch kunnen zijn, als hij geweten had wat hij met zijn houding aan moest. Liz had geen dubbelzinnige opmerking meer gemaakt en hij had geen idee wat haar plannen voor de rest van de avond waren. Hij besloot gewoon af te wachten.


  Iets over elf stapten ze terug in de auto. Ze legde zachtjes haar hand op zijn arm. ‘Bedankt voor de mooie avond. En daarmee bedoel ik niet alleen dat je me uit de klauwen van mijn stalker hebt gered.’


  Hij legde zijn hand op de hare. ‘Bedankt dat ik de uitverkorene was,’ grapte hij. ‘Of was dat omdat ik toevallig in je buurt was gisteren?’


  Ze lachte geheimzinnig. ‘Voor jou een vraag, voor mij een weet.’


  Ongewild dacht hij terug aan het gesprek met Emily. Iets in haar verhaal had zijn aandacht gewekt. Was het omdat Rachel vreemdging? Was het omdat ze gelogen had over het feit dat ze niet op de parking van de club was geweest toen ze telefoon kreeg? Vanuit het motel was ze in elk geval minstens vijftien minuten eerder thuis geweest dan vanuit Albany.


  ‘In gedachten verzonken?’ vroeg Liz plots. ‘Je hebt net de afslag gemist.’


  ‘Sorry,’ murmelde hij verontschuldigend. Op het volgende kruispunt draaide hij terug. Enkele minuten later parkeerde hij de auto voor haar deur en hielp haar uitstappen.


  ‘Zin in een slaapmutsje?’ vroeg ze schijnbaar nonchalant.


  Hij aarzelde maar een fractie van een seconde. ‘Graag. Eentje dan.’


  Hij sloot de auto af en volgde haar naar binnen.


  ‘Zet je maar in de sofa,’ zei ze terwijl ze naar de keuken liep. ‘Is een Chardonnay goed?’


  ‘Prima, mijn favoriet.’


  Ze gaf hem de fles en de opener en nam twee glazen uit de kast die ze naast elkaar op het lage salontafeltje zette. Daarna ging ze naast hem in de sofa zitten. Hij vulde de glazen en gaf er één aan haar.


  ‘Waarop zullen we toasten?’ vroeg hij lachend. ‘Op het einde van een mooie avond?’


  Ze lachte. ‘Of op het begin ervan?’


  Weer voelde hij die lichte elektrische schok nu het duidelijk was wat ze wilde. Hij plaatste zijn glas terug op de tafel en liet zijn hand zachtjes over haar dijen gaan. Ze nam zijn hand en leidde ze naar haar borsten terwijl ze hem met halfgeopende lippen zachtjes op zijn mond kuste. Een lang, geladen moment staarden ze elkaar aan. Dan opende hij onhandig de ritssluiting van haar jurk. Hij sloot zijn handen rond haar prachtige borsten. Ze kreunde. Als twee onhandige pubers trokken ze snel hun kleren uit en gooiden die op een hoopje op de grond. Ze ging op haar rug in de sofa liggen en stak haar armen uitnodigend naar hem uit.


  Toen ze even later weer naast elkaar zaten, schaamde hij zich dat hij zich niet had kunnen beheersen. ‘Sorry, Liz,’ zei hij stilletjes. ‘Je bent zo zacht en zo mooi dat ik me niet meer kon bedwingen.’


  Ze streek met haar rechterhand over zijn wang. ‘Geeft niet. Ik hou wel van ruw af en toe. Zullen we naar boven gaan en het nog eens zachtjes overdoen?’


  Gedurende meer dan een uur verkenden ze elk plekje van elkaars lichaam. Teder en langzaam, genietend van elk ogenblik.


  Hoewel hij wel wilde, bleef hij niet de hele nacht bij haar. Om twee uur in de ochtend stapte hij uit bed en na een uitgebreid afscheid kleedde hij zich weer aan. Het viel hem nu pas op dat er een onweer was uitgebarsten. Bliksemschichten verlichtten de woonkamer, onmiddellijk gevolgd door enkele hevige donderslagen. De regen kletterde tegen de ramen.


  ‘Zou je in dit weer wel vertrekken?’ vroeg Liz bezorgd. ‘Kom terug naar bed. Binnen een halfuurtje is het over.’ Ze trok zachtjes aan zijn arm.


  De keuze tussen het’ warme bed van Liz en de helse onweersbui was snel gemaakt. Een halfuurtje later was het opgehouden met regenen. Om drie uur reed hij naar huis.


  Zestien


  ‘De Glock is gevonden,’ riep Mike toen Tim het bureau binnenkwam. ‘De technische heeft net gebeld.’


  ‘Waarom hebben ze mij niet gebeld?’ vroeg Tim verbaasd. Hij wachtte het antwoord niet af en haalde zijn gsm uit zijn vestzak. Na al de opwinding van vannacht was hij vergeten hem op te laden. ‘En het resultaat?’ vroeg hij benieuwd.


  ‘Helemaal schoongeveegd. Geen afdrukken. Het lag tussen de struiken naast het huis, aan de kant van het kelderraam. De twee kogels waarmee Ferguson is vermoord, zijn met zekerheid afkomstig van deze Glock. Stof tot nadenken,’ glunderde Mike.


  ‘Inderdaad. Laat ons even recapituleren wat we hebben. Volgens Elise Baudet is Ferguson gestorven tussen 22u15 en 23u. Rachel is thuisgekomen rond 22u35 na een telefoontje van Ferguson dat we niet op zijn gsm hebben teruggevonden maar wel op de hare.’


  ’22u35?’ vroeg Mike verbaasd. ‘Ze zei toch dat het iets voor elf was.’


  ‘Ach ja, dat weet je natuurlijk nog niet. Gisteravond heb ik met iemand gesproken die haar omstreeks kwart over tien uit een motel heeft zien komen. Ze was dus niet op de parking van haar club zoals ze ons verteld heeft. Indien ze vanuit Albany zou vertrokken zijn, zou ze inderdaad rond tien voor elf thuisgekomen zijn, maar van het motel tot Melvill Crescent is het hooguit vijftien minuutjes.’


  ‘Een betrouwbare getuige?’ vroeg Mike belangstellend.


  Tim haalde zijn schouders op. ‘Ik denk het wel. Blijkbaar kent de vrouw Rachel goed en heeft ze haar al enkele keren in het motel gezien. Maar goed, daar vertel ik je later meer details over. Dus, om verder te gaan: Rachel had geen kruitsporen op haar handen. De tweede Glock is gevonden in de struiken naast het huis en er waren twee kogels mee afgevuurd die overeenstemmen met deze waarmee Ferguson vermoord is. Geen vingerafdrukken.’


  ‘Arrestatiebevel?’ vroeg Mike.


  ‘Niet zo snel, jongeman. Er moeten nog twee dingen gedaan worden eer ik naar de officier van justitie stap. Jij gaat na via welke mast het telefoontje naar Rachel is vertrokken. Ik bel ondertussen de collega’s in Albany en ga op zoek naar Picasso.’


  Mike keek hem bevreemd aan. ‘Picasso? Ik vrees dat je moeite zal hebben om die te vinden. Volgens mij ligt die al jaren onder de zoden ergens in het zuiden van Frankrijk.’


  ‘Dat is volgens de vrouw diegene die met Rachel in het motel was. Een of andere zondagsschilder die niet zo goed bij kas zit. Ze kende alleen zijn bijnaam.’


  Terwijl Mike de gsm-provider belde, nam Tim contact op met Phil Davis, een collega in Albany. Toen hij de naam Picasso vermeldde, wist Davis onmiddellijk over wie het ging. Zijn echte naam was Jésus Gonzales en hij was van Cubaanse afkomst. Volgens Davis woonde de man nog niet zo lang in Albany en had hij voor zover hij wist geen vast werk. Na enig opzoekingswerk kon hij hem het adres geven. Tim bedankte Phil en beloofde hem een wederdienst als hij die ooit mocht nodig hebben.


  ‘Volgens de provider kunnen ze zonder nummer niet natrekken vanwaar de oproep is gedaan, maar hij heeft me wel verteld dat zowel Corvallis als Albany de mast op Lower Kiger Island gebruiken. Dat helpt ons dus geen stap verder,’ zei Mike hoofdschuddend. ‘Heb jij iets gevonden?’


  Tim knikte. ‘Een naam met een adres. Zin om onze Picasso een bezoekje te brengen?’


  ‘Alles liever dan suf bureauwerk,’ lachte Mike.


  Na het onweer van de vorige nacht was de lucht helder en koel. Het was een hele verademing na de drukkend hete dagen. Het leek wel alsof iedereen weer opgelucht ademhaalde. Studenten zaten druk pratend in het parkje bij de universiteit, kinderen voerden de eendjes in de stadsvijver.


  ‘Ik ben nog nooit in Albany geweest,’ zei Mike. ‘Een leuke stad?’


  ‘Gaat best. Corvallis is een universiteitsstad terwijl Albany meer op industrie is gericht. Wij hebben de jeugd, Albany de witte en blauwe boorden.’


  Gonzales woonde in 180 Ferry Street in het noorden van de stad. Het was een guur uitziend, afgeleefd gebouw dat al in jaren geen likje verf had gezien. Tim vermoedde dat het een oude bedrijfsloods was waarin nu enkele wooneenheden waren ondergebracht. Het terrein dat voor parkeerplaats moest doorgaan, was overwoekerd met onkruid en bouwafval.


  Als Picasso in dit krot woont, lijkt me dat wel een vreemde partnerkeuze voor onze gesofisticeerde Rachel Ferguson. Maar voor haar zullen misschien zijn capaciteiten belangrijker zijn,’ zei Mike terwijl hij op één van de deuren klopte.


  Ze hoorden gestommel. Even later werd de deur geopend door een vies uitziende man op leeftijd, met een grijze stoppelbaard van minstens enkele dagen oud. Zijn adem deed een alcoholstokerij in het niets verzinken.


  ‘Goedemiddag,’ zei Tim vriendelijk. ‘Ik zoek Jésus Gonzales.’


  De man keek hem nors aan. ‘Dan mot je hier nie zijn,’ zei hij met een vreselijk accent. ‘De jeugd zit hierneffest.’ Hij wees met een bevende vinger naar een gele, afgebladderde deur even verderop. ‘Wat mot de polies met em?’


  ‘Dank u wel, meneer,’ zei Tim zonder hem antwoord te geven. Terwijl Mike op de volgende deur klopte, hoorde Tim de man vloeken en de deur met een smak dichtgooien. Hoe iemand op die manier kon leven, was hem een raadsel.


  De tweede deur werd na enkele minuten geopend door een vrouw met ongewassen, bruin haar en een halfopgerookte sigaret in haar mond. Ze keek hen alleen maar vragend aan.


  ‘Dag, mevrouw. Wij zouden graag met Jésus Gonzales spreken. Is hij hier?’


  Ze haalde de sigaret uit haar mond en klopte de asrest eraf. ‘Die woont hier niet,’ zei ze bars en maakte aanstalten om de deur te sluiten.


  ‘Een ogenblik, mevrouw. Misschien kent u hem beter als Picasso.’


  ‘Ach ja, die.’ Minachting in haar stem. ‘Wat heeft hij nu weer uitgespookt dat de flikken hem zoeken?’


  ‘Is hij thuis?’ vroeg Mike. ‘Wij willen hem gewoon even spreken.’


  ‘Hoe kan ik dat nu weten? Zie ik eruit als zijn huishoudster?’ Ze deed nog een trek aan haar sigaret.


  ‘Kan u dan misschien even een kijkje gaan nemen?’ stelde Tim voor terwijl hij zijn frustratie voelde toenemen.


  ‘Een kijkje nemen? Waarom doet u dat zelf niet?’ Ze wees naar een deur achteraan de smalle gang. Ze mikte het peukje van haar sigaret naar buiten. Zonder zich verder om hen te bekommeren, draaide ze zich om en verdween naar binnen.


  In de donkere gang hing de doordringende geur van cannabis, vermengd met de wakke geur van witte kool en worst. Mike klopte op de laatste deur. Net toen Tim dacht dat er niemand thuis was, ging de deur piepend open. Voor hen stond een slaperig uitziende man met een gebruinde huid en krullend zwart haar dat bijna tot zijn nek reikte. Op zijn afgewassen jeans droeg hij een blauw met wit geblokt houthakkershemd dat veel te groot was en waar enkele verfvlekken op zaten. Tim schatte hem begin de twintig.


  ‘Jésus Gonzales?’ probeerde hij.


  ‘En wie moet dat weten?’ vroeg de man argwanend. Zijn Engels had een zware Spaanse tongval.


  ‘Tim Sackley en Mike Delano van de politie van Corvallis.’ Tim haalde zijn penning boven. Picasso bekeek hem aandachtig en krulde zijn lippen alsof het een vieze drol was. ‘Kunnen wij even met je praten?’


  ‘Zeg maar wat jullie te zeggen hebben.’


  ‘Misschien is het beter dat we even binnenkomen. Dat praat wat makkelijker,’ zei Mike.


  Duidelijk tegen zijn zin deed de man de deur verder open en liet hen binnen. Zijn lichaamstaal drukte vijandigheid en argwaan uit. In het midden van de kamer stond een schildersezel met een canvasdoek dat met alle mogelijke kleuren volgekladderd was. Verfborstels en tubes lagen her en der verspreid op vouwtafeltjes. In de linkerhoek stond een gasvuurtje met daarnaast een gootsteentje waar amper een pot in kon gespoeld worden. In de rechterhoek stond een onopgemaakt bed waarvan de lakens in minstens twee maanden niet meer waren gewassen. Tim kon zich niet voorstellen dat dit de man was waar Rachel Ferguson twee keer per week mee afsprak, laat staan het bed deelde. Er was geen sofa of stoel te bekennen, dus bleven ze staan.


  ‘Kunstschilder?’ vroeg Tim. ‘Al werk verkocht?’


  ‘Als jullie hier zijn om een schilderij te kopen, vind ik dat best, maar om de een of andere reden lijkt me dat niet erg waarschijnlijk.’


  Tim vermoedde dat hij zijn werk ruilde voor cannabis maar dat kon hem op dit ogenblik niet veel schelen.


  ‘Je hebt gelijk, het is over iets heel anders dat wij je willen spreken.’ Gonzales keek hen met donkere ogen argwanend aan maar wachtte af. ‘Ken je Daniel Ferguson?’ ging Tim verder.


  De man haalde zijn schouders op in een nonchalant gebaar. ‘Moet dat dan?’


  ‘Misschien ken je dan Rachel, zijn vrouw.’ Weer de schoudertrek. ‘Ik durf ervoor wedden dat zij al enkele van jouw meesterwerken heeft gekocht.’ Tim wees naar het canvasdoek.


  ‘Zou best kunnen. Ik vraag niet naar de naam van mijn klanten.’


  Tim besloot het gesprek in een andere richting te sturen. ‘Jésus, kan je mij zeggen waar je gisteravond was?’


  Er zat een lichte zenuwtrek rond zijn oog. ‘Waarom zou ik dat aan jullie neus hangen? Trouwens, dat weet ik niet meer. Waarschijnlijk thuis. Waarom?’


  ‘Is er iemand die dat kan bevestigen?’


  ‘Godverdomme, man, ik zeg net dat ik het niet meer weet. Het kan best zijn dat ik in een pub zat of een wandeling gemaakt heb.’


  ‘Komaan, meneer Gonzales, het was gisteren. Je ziet er mij niet het type uit om een gezondheidswandeling te maken en ik hoop dat je op deze jonge leeftijd nog niet aan geheugenverlies lijdt. Die cannabis is echt niet gezond, hoor.’


  ‘Ach zo. Als jullie van plan zijn me te beschuldigen van het bezit van cannabis, zullen jullie toch echt met een huiszoekingsbevel moeten komen,’ zei hij kwaad.


  ‘Ik heb je toch al gezegd dat we gewoon willen weten waar je gisteravond was. Maar ik kan natuurlijk wel voor een huiszoekingsbevel zorgen,’ zei Tim rondkijkend. ‘Ik durf wedden dat er wel iets te vinden is.’ Tim keek hem vriendelijk aan.


  Tims antwoord leek Gonzales te verontrusten. Hij wiebelde onrustig van het ene been op het andere. ‘Ik herinner me dat ik een wandeling heb gemaakt. Dat doe ik vaak ’s avonds.’


  Tim knikte met gefronst voorhoofd. ‘Toch een gezondheidswandeling dus. Misschien in de buurt van het Mercury motel?’


  ‘Het Mercury motel? Ik zou niet eens weten waar dat is. En wat zou ik trouwens in een motel moeten doen?’


  ‘Tja, wat doen mensen zoal in een motel? Overnachten? Een afspraakje dat het daglicht niet mag zien?’


  ‘Ik ben in geen motel geweest. Beschuldigen jullie mij misschien ergens van?’


  Tim keek hem verbaasd aan. ‘Helemaal niet, Jésus. Iemand heeft me verteld dat je vaak op dinsdag- en donderdagavond uit motel Mercury komt met Rachel Ferguson en ik hoopte dat je dat gisteren ook zou gedaan hebben.’ Hij keek Tim ongerust aan maar trok zijn mond niet open. ‘Misschien weet je dat haar man gisteravond vermoord is?’


  ‘Ik heb het toevallig in de ochtendkrant gelezen in de stad.’


  ‘Hmm. Je weet toch dat bij een moord de eerste verdachte de echtgenote is, niet?’ Gonzales knikte kort. ‘Het zou haar natuurlijk vrijpleiten als ze op dat ogenblik bij jou in het motel was,’ zei Tim nadenkend. ‘Tegelijkertijd heb jij dan natuurlijk ook een alibi. Laat ons dat leugentje over die wandeling vergeten en vertel me nu maar tot hoe laat je daar was.’


  Gonzales leek in tweestrijd te staan. Tim keek hem afwachtend aan.


  ‘Ik ben om iets voor tien uur aangekomen en rond half elf vertrokken,’ zei hij ten slotte.


  ‘Ben je samen met Rachel vertrokken?’ vroeg Mike.


  Hij knikte. ‘Normaal gezien blijven we iets langer, maar Rachel moest vroeger weg.’


  ‘Enig idee waarom?’


  Hij wachtte enkele ogenblikken. ‘Ze kreeg een telefoontje en dan is ze vertrokken.’


  ‘Van wie kreeg ze dat telefoontje?’ vroeg Tim.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Van de club, denk ik. Dat heb ik niet gevraagd. Dat zijn trouwens mijn zaken niet.’


  ‘En dan ben jij terug naar huis gereden in je auto?’


  ‘Ik heb geen auto. Een vriend leent me een scooter als ik naar de Mercury ga.’ Hij zei het ietwat ongemakkelijk.


  ‘Dank je wel, Jésus. Dat was het. Voorlopig heb ik geen vragen meer.’ Tim wilde zich omdraaien en hij deed alsof hem plotseling iets te binnen schoot. ‘Nog één vraagje: mag ik even je gsm zien?’


  Gonzales keek hem verbaasd aan maar haalde toch de telefoon uit de zak van zijn jas die aan een geïmproviseerde kapstok hing.


  ‘Ook fan van Columbo, zie ik,’ zei Picasso sarcastisch. ‘Die bedacht ook altijd stomme vragen als hij wilde vertrekken.’


  Tim antwoordde niet. Bij de laatste oproepen vond hij geen uitgaand gesprek op donderdagavond. Hij gaf de gsm terug en bedankte hem nog eens voor zijn medewerking.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Mike toen ze van de zanderige parkeerplaats wegreden.


  ‘Op de eerste plaats kan ik me niet voorstellen wat Rachel in godsnaam in Jésus Gonzales ziet, maar dat doet weinig ter zake. Wat belangrijker is: klopt zijn verhaal of hebben ze dit samen bedisseld in de overtuiging dat de politie er toch achter zou komen? Het is natuurlijk handig als je elkaars alibi bent.’


  ‘Denk je dat het mogelijk is dat hij de geheimzinnige beller is?’


  ‘Mogelijk, maar in het hele verhaal is er één ding dat ik echt niet begrijp. Waarom moest Rachel naar huis? Als ze Daniel vermoord heeft, had ze er alle belang bij naar de club te gaan en tegen het gebruikelijke uur thuis te komen. Dan heeft ze een perfect alibi en zou niemand ook maar geneigd zijn om haar te verdenken.’


  ‘Er is natuurlijk nog een andere theorie mogelijk.’


  Hij keek Mike van terzijde aan. ‘Laat maar horen.’


  ‘Het is misschien vergezocht, maar wat als Rachel haar lover gebruikt heeft om Daniel een kopje kleiner te maken? Ik heb zo het idee dat Gonzales alles zou doen voor geld. Misschien hoopte hij wel dat hij Rachel op die manier aan zich kon binden, of zelfs chanteren, zodat hij voor de rest van zijn bestaan op rozen zou zitten.’


  ‘Dat lijkt me inderdaad vergezocht, Mike, maar je hebt me wel op een ander idee gebracht. Wat als Gonzales alleen maar de bedoeling had in te breken en wat dure dingen mee te grissen?’


  ‘Met medeweten van Rachel dan.’


  Hij knikte. ‘Wat als ze hem een sleutel heeft gegeven? Je had zelf je twijfels over de inbraak via het kelderraam. En wat als ze hem verteld heeft waar hij de Glock kon vinden voor het geval er iets mis zou gaan?’


  Mike dacht enkele ogenblikken na .‘Dat zou kunnen betekenen dat Daniel geluid heeft gehoord in huis, van de trap is gekomen en dan door een panikerende Gonzales is neergeschoten.’


  ‘Dat zou dan ook verklaren waarom Rachel het telefoontje gekregen heeft, natuurlijk. Van Picasso.’


  ‘En Rachel die toen niets anders kon doen dan naar huis snellen,’ meende Mike nadenkend. ‘Dan spreken we dus van voorbedachtheid. Waarom zou Rachel anders in het motel zijn geweest terwijl Gonzales bij haar thuis de boel overhoophaalde?’


  ‘Jij denkt dus dat het haar bedoeling is geweest dat Gonzales haar man zou vermoorden.’ Tim haalde zijn wenkbrauwen op. ‘Zij kende natuurlijk als geen ander zijn gewoontes. Het uur wanneer hij meestal naar bed ging, of hij al dan niet een slechte slaper was.’ Hij dacht hier even over na. ‘Maar als het is gegaan zoals jij zegt, dan blijft de grote vraag waarom Daniel zijn wapen niet heeft meegenomen als hij iets hoorde. Het lag gewoon in de lade van het nachtkastje.’


  ‘Het zou best kunnen dat hij helemaal niets heeft gehoord en gewoon naar beneden kwam om iets te drinken of te eten. Of hij hoorde iets en dacht dat het Rachel was.’


  Het hele verhaal leek hoe langer hoe ingewikkelder te worden. Was het inderdaad een samenzwering tussen Gonzales en Rachel? Was het een uit de hand gelopen inbraak die Rachel in scène had gezet? Of was het toch een inbraak waar geen van beiden iets mee te maken had? Was het mogelijk dat Gonzales in paniek naar Rachel had gebeld, en voldoende tegenwoordigheid van geest had gehad om zijn ID te blokkeren en de kogelhulzen op te rapen?


  ‘Ik denk dat we Rachel nog eens aan de tand moeten voelen,’ zei Tim. ‘Deze keer op het bureau en iets grondiger.’


  ‘Mag ik een suggestie doen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wat denk je ervan om Gonzales te laten oppakken voor drugsbezit? Hij denkt toch dat we daar niet naar op zoek zijn. Op die manier kunnen we hem bang maken en hem het vuur aan de schenen leggen.’


  ‘Wij hebben geen bevoegdheid in Albany. Natuurlijk zou ik mijn collega kunnen bellen,’ antwoordde Tim nadenkend. ‘Goed idee, Mike. Kan nooit kwaad.’


  Vanuit zijn ooghoek zag hij hoe Mike glunderde.


  Zeventien


  John Venables was ruim tien minuten te laat op de afspraak. Tim liet hem nog eens tien minuten wachten in verhoorkamer 2 waar gesofisticeerde opnameapparatuur voorhanden was. Hij ijsbeerde door het kleine lokaal en keek de rechercheurs giftig aan toen ze gingen zitten.


  ‘Heren, ik hoop dat jullie een goede reden hebben om mij naar hier te halen. Ik heb belangrijkere dingen te doen dan in een politiebureau te zitten wachten.’


  ‘Als u nu even een stoel neemt, dokter,’ zei Tim kalm, ‘zal ik u uitleggen waarom u hier bent. De procedure gebiedt mij ook u te zeggen dat dit gesprek op band en camera wordt opgenomen.’


  Duidelijk tegen zijn zin ging Venables zitten en keek op zijn horloge. ‘Ik heb nu nog precies tien minuten tijd voor u. Ik word om half acht verwacht op een diner en ik moet mijn vrouw nog ophalen.’


  Tim glimlachte. ‘Ik zal mijn best doen, dokter. Het zal er natuulijk vanaf hangen of u meewerkt of niet.’


  ‘Ik heb u alles al gezegd wat ik weet en dat is echt niet veel.’


  Tim haalde de cd uit het dossier die hij had laten kopiëren van de bewakingscamera’s aan de spooroverweg en stak hem in de drive van zijn draagbare pc. Hij draaide het scherm zodanig dat Venables er een goed zicht op had. Venables leek niet onmiddellijk te begrijpen waar Tim naartoe wilde, maar toen hij het beeld van 22u15 zag, kwam er een asgrauwe kleur op zijn gezicht. Hij had het begrepen. Tim liet het beeld verder lopen tot de auto aan de linkerkant uit het zicht verdween. Dan stopte hij de cd en keek Venables vragend aan.


  ‘Heeft u hier een verklaring voor, dokter Venables?’ vroeg Tim belangstellend. ‘Had u mij niet gezegd dat u vrijdagavond rechtstreeks naar huis gereden is? Vanaf dit kruispunt is Adair Village naar rechts. U draait linksaf. Bovendien hebben wij een getuige die u op Benton Place heeft gezien.’


  ‘Ik hoef hier geen antwoord op te geven, inspecteur. En als u me uit mijn hoofd wil praten dat ik een advocaat raadpleeg, kan u zich die moeite besparen. Ik heb hem in de namiddag gebeld en na mijn telefoontje kan hij hier binnen de tien minuten staan.’


  ‘Tja, deze beelden liegen natuurlijk niet. Ik kan me niet echt voorstellen dat een advocaat mij ervan kan overtuigen dat u rechts afslaat.’ Hij startte de cd opnieuw op en liet hem nu lopen tot 22u38, het ogenblik waarop de Rover tegen hoge snelheid het kruispunt overstak, richting Adair Village.


  Venables’ gezicht had nog steeds een asgrauwe kleur. ‘Zoals ik u al zei, ik beantwoord geen enkele vraag zonder mijn advocaat erbij.’


  ‘Goed, dokter Venables. Dat is uw volste recht. Uiteraard zal u in dat geval zeker uw diner missen,’ voegde hij er nonchalant aan toe.


  ‘Misschien belt u dan tegelijkertijd best uw echtgenote. Zij zal zich ongerust maken als u zo lang wegblijft,’ zei Mike op zijn beurt.


  Venables keek hen met giftige ogen aan. ‘Als u mij nu alleen wil laten, kan ik mijn advocaat bellen.’


  ‘Goed. Zoals u ziet, zet ik de opnameapparatuur en de camera uit, zodat u rustig met hem kan overleggen.’ Tim keek op zijn horloge. ‘Over precies vijfenveertig minuten komen we terug. Op dat ogenblik wordt de ondervraging verdergezet, advocaat of niet. U begrijpt wat ik u zeg, dokter?’ Venables knikte. ‘Ik zal u een glaasje water laten brengen.’


  Beide mannen verlieten de verhoorkamer en gingen naar de cafetaria voor een kop koffie en een broodje. Tim vroeg Deborah een glaasje water naar de verhoorkamer te brengen.


  ‘Hij kent zijn rechten,’ zei Mike hoofdschuddend.


  ‘Ik had niet anders verwacht, maar ik vraag me af wat zijn advocaat gaat adviseren na die incriminerende camerabeelden.’


  ‘Waarschijnlijk gaat hij zich beroepen op het zwijgrecht van zijn cliënt. Ik vrees dat we niet veel meer uit hem gaan krijgen. Kunnen we hem arresteren, denk je?’


  Tim schudde zijn hoofd. ‘De camerabeelden situeren hem niet op de plaats delict. We hebben tot nu toe alleen maar indirect bewijs en het gebrabbel van een dronkaard dat we niet eens officieel hebben genoteerd. Daar maakt de officier van justitie gewoon gehakt van. We kunnen hem hoogstens voor 48 uur vasthouden voor belemmering van de rechtsgang. Daarna moeten we met sluitend bewijs komen.’


  ‘Tenzij hij bekent, natuurlijk,’ lachte Mike. ‘Dat is ook een mogelijkheid.’


  ‘Ja,’ grinnikte Tim. ‘Als Bin Laden heilig verklaard wordt.’


  Venables zat naast een man met grijzend haar en een kleine snor toen ze om half acht terug de verhoorkamer binnengingen. De man stond onmiddellijk op.


  ‘Aangenaam. Ik ben Gordon Sweeney, advocaat van dokter Venables,’ zei hij met een lijzige stem en hij schudde Tim en Mike de hand.


  ‘Inspecteurs Delano en Sackley,’ zei Tim op zijn beurt. ‘Aangenaam.’


  ‘Kan u mij precies zeggen waarom mijn cliënt ondervraagd wordt?’ vroeg Sweeney op een autoritaire manier die Tim helemaal niet onder de indruk bracht. Voordat hij antwoordde, schakelde hij de geluidsapparatuur en de camera in, ervoor zorgend dat Sweeney wist dat dit de gebruikelijke procedure was.


  ‘Natuurlijk kan ik dat. Dokter Venables wordt ondervraagd omdat hij ons misschien informatie kan geven over de moord op Sarah Mayer, een patiënte van hem.’


  Sweeney knikte nadenkend, zijn voorhoofd gefronst. ‘Wordt hij beschuldigd van die moord?’


  ‘Op dit ogenblik niet,’ antwoordde Tim. ‘Ik neem aan dat uw cliënt u op de hoogte gebracht heeft van de inhoud van de camerabeelden?’


  ‘Dat heeft hij inderdaad en ik heb hem geadviseerd een verklaring hierover af te leggen.’


  Tim was oprecht verbaasd, maar liet niets merken. Hij richtte nu zijn aandacht op Venables. ‘Goed, dokter. Ik luister.’


  Venables schoof onrustig heen en weer op zijn stoel en kuchte enkele keren kort. Dan keek hij zijn advocaat aan die bemoedigend knikte.


  ‘Wel, ik ben vorige vrijdagavond inderdaad nog in de stad geweest omdat ik afgesproken had met Sarah. Wij hadden sinds ongeveer zeven maanden een verhouding. Iets voor half elf parkeerde ik op Benton Place.’


  ‘Dat is erg laat voor een afspraakje,’ merkte Tim op. ‘Ik neem aan dat u niet tot dan heeft gewerkt in het ziekenhuis.’


  ‘Zoals u weet, ben ik gehuwd. Ik had er dus alle belang bij om niet gezien te worden. Maar om verder te gaan: toen ik bijna ter hoogte van het flatgebouw was, zag ik iets verderop Sarah bewegingloos op de stoep liggen. Ik panikeerde en ben snel terug naar mijn auto gelopen.’


  ‘Waarom heeft u de politie niet gebeld?’ vroeg Mike. ‘Dat zou toch een normale reactie zijn, niet?’


  ‘Dat is nogal duidelijk, zou ik denken. Omdat ik de eerste verdachte zou zijn en ik heb er helemaal niets mee te maken. Ze was dood toen ik daar aankwam.’


  ‘Dacht u dan niet dat het zelfmoord was? Tenslotte was ze uit het raam van haar eigen appartement gesprongen zoals we oorspronkelijk dachten. Hoe kon u daarvoor aansprakelijk worden gesteld?’ Venables haalde zijn schouders op. ‘Ik panikeerde gewoon. Op dat ogenblik was het mijn enige zorg om zo snel mogelijk weg te komen.’


  ‘Wist u dat Sarah zwanger was, dokter?’


  Op dat ogenblik kwam zijn advocaat tussen. ‘Mijn cliënt beroept zich op zijn zwijgrecht, inspecteur. Dokter, ik adviseer u verder geen vragen meer te beantwoorden.’


  ‘Geen commentaar,’ zei Venables.


  ‘Was u de enige met wie zij een relatie had voor zover u weet?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Is u eerder, ik bedoel voor vrijdag, al in haar flat geweest?’


  ‘Hierop mag u antwoorden, dokter,’ zei Sweeney.


  Venables was duidelijk opgelucht. ‘Ik ben nog nooit in haar flat geweest, dus ook niet vrijdag.’


  ‘Waar spraken jullie dan af?’


  ‘Geen commentaar,’ zei Venables, met een goedkeurend hoofdknikje van Sweeney.


  Tim zuchtte. ‘Dokter, u heeft mij in een vorig gesprek verteld dat u niet wist dat Sarah zwanger was. Blijft u bij deze verklaring?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Dan zal u er zeker geen bezwaar tegen hebben dat ik ons lab een DNA-staal laat nemen.’ Tim wist wat het antwoord zou zijn, maar hij vroeg het niettemin omdat het dan op de camera zou staan voor eventueel later gebruik.


  ‘Mijn cliënt heeft daar zeker bezwaar tegen, inspecteur. Zolang u hem niet officieel in beschuldiging stelt, hoeft hij dit niet toe te staan,’ zei Sweeney met een zelfzekere stem. Venables knikte. ‘Ik zou voorstellen dat we dit gesprek beëindigen en dat u mijn cliënt verder met rust laat.’ Zonder Tims antwoord af te wachten, stond hij op en maande Venables aan hetzelfde te doen. Venables had zijn beker water niet aangeraakt. Slimme man.


  Achttien


  Hoewel het zaterdag was en Tim eigenlijk niet naar kantoor hoefde, besloot hij het toch te doen. Hij voelde zich onrustig en had geen zin om de hele dag in een leeg huis door te brengen om alleen maar te piekeren en zich onnuttig te voelen. Rachel Ferguson zou pas maandag ondervraagd worden. Mike had opgemerkt dat Jésus Gonzales dan voldoende tijd zou hebben om met haar te overleggen en hun verhaal op elkaar af te stemmen, maar dat hield geen steek. Als ze al zouden overleggen, hadden ze dat vermoedelijk nu al gedaan. Mike had dus het weekend vrij gekregen.


  Terwijl Tim naar de stad reed, gingen zijn gedachten terug naar het gesprek met Venables. Om beschuldiging van moord te voorkomen, had die ervoor gekozen om zijn verhouding met Sarah toe te geven, en ook zijn afspraak met haar op vrijdagavond. Tim moest voor zichzelf toegeven dat hij volgens de tijdsaanduiding op de camerabeelden inderdaad vrij weinig tijd zou hebben gehad, hoogstens zeven of acht minuten, maar het kon voldoende zijn. Hij was er bijna van overtuigd dat Venables de vader was van Sarahs kind, maar zijn advocaat had gelijk. Ze konden pas een staal bekomen als ze hem officieel in beschuldiging stelden en dat wilde hij in dit stadium van het onderzoek nog niet doen.


  Even overwoog hij om Liz te bellen en haar te vragen een hapje te gaan eten. Om een of andere reden die hij niet kon verklaren, deed hij het niet. Morgen misschien.


  Op de dienstdoende agenten na, was er in het politiekantoor weinig activiteit te bespeuren. Hij hoorde het gekraak van de politie-radio in het kantoor aan het einde van de gang en het irritante gezoem van de koffiemachine die nodig aan vervanging toe was. Hij vulde toch maar een kopje, nam het mee naar zijn bureau en startte zijn pc op. Na het gebruikelijke welkomstbericht opende hij Explorer en ging onmiddellijk naar de site van de FBI waar hij weer dezelfde procedure moest doorlopen om toegang te krijgen. Na tien minuutjes wachten tot alle gegevens gecontroleerd waren, opende hij de database. Zijn hoop was gevestigd op een eventuele vroegere veroordeling van Venables waardoor zijn DNA-gegevens beschikbaar zouden zijn. Hij typte de naam in en wachtte. Het leek een eeuwigheid te duren eer hij het resultaat kreeg: geen data beschikbaar. Hij vloekte binnensmonds en probeerde opnieuw, met hetzelfde resultaat. Hoewel er hij ook nu niets van verwachtte, probeerde hij Rachel Ferguson. Geen data beschikbaar. Dan realiseerde hij zich plots dat Rachels achternaam Miller was voor ze met Ferguson trouwde. Hij typte de nieuwe gegevens in, weer zonder resultaat. Met een diepe zucht sloot hij de website en begon aan het rapport van het gesprek met Jésus Gonzales. Op die manier zouden Mike en hij maandagochtend Rachel Ferguson kunnen ontvangen, zonder zich om het rapport te moeten bekommeren. Foster zou tevreden zijn. Hij was net de conclusie aan het schrijven toen zijn gsm rinkelde. Het was Liz.


  ‘Hoi, stranger, hoe gaat het?’ vroeg ze met een stem die enigszins nerveus overkwam.


  ‘Ik ben aan het werk.’ Hij wist niet goed hoe hij moest reageren.


  ‘Zo, op een zaterdag nog wel. Is dat uit verveling of omdat het druk is?’


  ‘Beide eigenlijk. Ik was van plan je morgen een belletje te geven. Misschien kunnen we uit eten of naar de film.’


  ‘Heb je daar vandaag geen tijd voor dan?’ Haar stem klonk nu iets uitdagender.


  Tim wachtte.even. ‘Toch wel. Ik heb niets speciaals te doen vanavond.’


  ‘Wat zou je ervan vinden om mijn kookkunsten uit te proberen straks? Ik maak een duivels lekkere pasta, al zeg ik het zelf. Bovendien heb ik nog een flesje van je favoriete wijn liggen.’


  ‘Jij wint. Je mag me om zes uur verwachten.’


  Liz had haar belofte van een lekkere pasta ruimschoots waargemaakt. Ze serveerde er een pikant slaatje bij. Hoewel het nog niet donker was, had ze enkele kaarsjes aangestoken en de overgordijnen dichtgetrokken. Haar laag uitgesneden jurk en drie glazen Chardonnay maakten dat Tim zijn aanvankelijke aarzelingen helemaal overboord gooide en met haar in bed belandde. Deze keer bleef hij de hele nacht en een groot deel van de zondag.


  Negentien


  Toen hij maandagochtend zijn bureau binnenging, rinkelde de telefoon. Het was Foster. Zonder enige uitleg vroeg hij Tim om onmiddellijk naar zijn kantoor te komen.


  ‘Ik moet naar het heiligdom,’ zei hij tegen Mike. ‘Ik heb in het weekend het rapport van Gonzales al gemaakt. Dan hoef jij dat niet meer te doen. Rachel Ferguson komt over een halfuurtje.’


  ‘Actief geweest zo te zien,’ lachte Mike. ‘Meer dan ik van mezelf kan zeggen. Terwijl jij bij de baas bent, neem ik nog even de tape met het gesprek met Venables door.’


  ‘Bel eerst met Phil Davis van de politie in Albany. Zeg dat hij zo snel mogelijk een arrestatiebevel voor Jésus Gonzales regelt voor bezit van drugs. Ik wil hem deze voormiddag nog in de cel.’


  Hij haastte zich naar het kantoor van Foster. De deur stond op een kier maar hij klopte beleefdheidshalve aan. Met een handgebaar deed Foster teken dat hij moest gaan zitten.


  ‘Ik heb vanochtend vroeg telefoon gekregen van de FBI-divisie in Seattle,’ begon hij.


  ‘Leuk voor jou,’ zei Tim,’ maar wat heeft dat met mij te maken?’


  ‘Blijkbaar heb jij in het weekend in hun database opzoekingswerk gedaan naar John Venables en Rachel Miller?’


  ‘Dat klopt. Is er een probleem mee?’ vroeg hij verbaasd. Hij had alles volgens het boekje gedaan en kon zich niet voorstellen waarom de FBI Foster zo vroeg in de ochtend belde.


  ‘Niet een probleem in de zin zoals jij denkt, maar jouw zoektocht heeft bij hen een mechanisme in werking gezet dat beide namen in het rood deed knipperen omdat ze voorkomen in een onderzoek dat zij voeren naar een dubbele moord.’


  Tim stond perplex. ‘Beide namen in één onderzoek?’


  Foster knikte. ‘De FBI wilde weten waarom jij een zoekfunctie op Venables en Miller had gedaan. Aanvankelijk wist ik niet wie Miller was, maar toen ik haar voornaam te horen kreeg, heb ik één en één opgeteld en hen in het kort de uitleg gegeven. Ze leken erg geïnteresseerd, zodanig zelfs dat ze iemand van hun mensen in de loop van de namiddag langs sturen om jouw informatie in te kijken. Ik hoop dat je beschikbaar bent en dat je dossiers in orde zijn.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Sackley, ik vroeg je net hoe de ondervraging van Venables vrijdag is verlopen.’


  ‘Sorry, ik had je niet gehoord. Hij vroeg om een advocaat toen ik hem met de camerabeelden confronteerde. Nadat hij met hem overlegd had, kwam hij met een heel interessant verhaal. Hij gaf toe dat hij een verhouding had met Sarah en vrijdagavond een afspraak met haar had. Volgens hem lag ze al dood op de stoep toen hij aankwam en is hij in paniek weggereden. Op verdere vragen heeft hij geen antwoord gegeven.’


  ‘Iets toegeven om een andere beschuldiging te ontlopen,’ zei Foster nadenkend.


  ‘Precies wat ik ook dacht. En de truc met het glas water heeft niet gewerkt,’ voegde Tim eraan toe. Hij was nog steeds met zijn gedachten bij het feit dat de FBI beide namen aan één moorddossier linkte en hoopte dat Foster zou stoppen met zijn vragen. Zijn gebed werd verhoord.


  ‘Goed, Sackley, dat was het. Hou me op de hoogte van het gesprek met de FBI, wil je?’


  Tim knikte, schoof zijn stoel achteruit en ging buiten. Toen hij beneden aan de trap was, hoorde hij Fosters deur met een klap dichtgaan.


  ‘Deborah heeft net gebeld om te zeggen dat Rachel Ferguson aangekomen is. Ik heb haar naar verhoorkamer 2 laten brengen,’ zei Mike toen Tim ging zitten. ‘En Phil Davis zou ervoor zorgen dat hij Gonzales nog in de voormiddag bij de kladden zou pakken. Hoe was het trouwens bij Foster?’


  ‘Dit geloof je nooit, Mike.’


  Hij keek hem verwonderd aan. ‘Wat dan?’


  ‘Ik heb in het weekend op de database van de FBI gezocht naar Venables en Miller, Rachels meisjesnaam voor ze met Ferguson trouwde. Blijkbaar is dat onder de aandacht van de FBI in Seattle gekomen en ze sturen deze namiddag iemand naar hier om mijn dossiers in te kijken.’


  ‘Wat?’ vroeg Mike verbaasd. ‘Beide dossiers?’


  Tim knikte. ‘Seattle zit met een dubbele moord waarin blijkbaar zowel de naam Venables als Miller voorkomen. Toeval, denk je?’


  ‘Dat moet haast wel.’


  ‘We zullen het in elk geval snel weten. We gaan eerst Rachel nog even aan de tand voelen. Kom je mee?’


  ‘Vragen we haar of ze Venables kent?’ vroeg Mike belangstellend.


  ‘Nee, voorlopig niet. Ik wil eerst horen wat de FBI te zeggen heeft.’


  Rachel stond met haar rug naar de deur uit het raam te kijken. Het leek alsof ze hun aanwezigheid niet had opgemerkt. Pas toen Mike en Tim de stoelen achteruitschoven en aan de tafel gingen zitten, draaide ze zich om. Haar ogen zagen er dof uit, haar huid grauw en oud. Ze droeg een afgesleten jeans en een T-shirt dat haar in het geheel niet flatteerde. Dit leek een heel andere vrouw dan diegene die ze enkele dagen geleden hadden ontmoet.


  ‘Neem plaats, Rachel.’ Tim wees naar de stoel aan de andere kant van de tafel.


  Ze zette haar handtas naast de stoel en ging langzaam zitten, haar handen in elkaar wrijvend alsof ze het koud had.


  ‘Word ik gearresteerd?’ vroeg ze plotseling, met twijfel in haar stem.


  Ze maakte op Tim de indruk van een bang vogeltje dat elk ogenblik een aanval van een kat verwachtte en vergeefs trachtte te ontsnappen.


  ‘Zou ik daar een reden voor hebben?’


  ‘Nee, in het geheel niet. Ik heb niets te maken met de dood van mijn man. Ik blijf erbij dat het een uit de hand gelopen inbraak is geweest.’


  ‘Waren er dingen verdwenen uit je huis?’


  ‘Nee, maar dat betekent niet dat er niet ingebroken is. Misschien heeft Daniel hem betrapt voor hij iets kon meenemen.’


  ‘Lijkt me vreemd,’ zei hij. ‘Al die moeite doen om in te breken om dan niets mee te nemen.’ Ze keek hem onderzoekend aan maar reageerde niet. ‘Sorry, dat ik het zo op de man af moet zeggen, maar als de inbreker Daniel heeft vermoord, had hij daarna alle tijd om te doen waarvoor hij gekomen was. Denk je niet?’


  ‘Hoe kan ik nu in godsnaam weten wat die wel of niet van plan was.’ De tranen sprongen in haar ogen ‘Ik weet alleen dat ik er niets mee te maken heb.’


  ‘Goed, laat ons dat dan voorlopig aannemen.’ Hij haalde het dossier boven waarin alle rapporten zaten die ondertussen waren opgemaakt. Als eerste lag daar de foto van Daniel Ferguson, bebloed op de onderste trede van de trap. Hij hoorde Rachel slikken. Dan nam hij het volgende document. ‘Ach ja, hier is het.’ Hij legde het op de tafel en ging met zijn vinger over de tekst alsof hij iets opzocht.


  ‘Wij hebben vrijdag Jésus Gonzales ondervraagd. Hij had ons enkele interessante dingen te vertellen.’


  Rachels gezicht kleurde lichtelijk rood. Gonzales had waarschijnlijk onmiddellijk contact met haar opgenomen zodat ze wist wat haar te wachten stond. Ze had zich duidelijk voorbereid.


  ‘Interessant in de zin dat ik een verhouding met hem had, bedoel je?’ Ze glimlachte terwijl ze met haar hoofd schudde. ‘Inspecteur, ik ben niet de enige vrouw die een man wil die haar wat aandacht geeft. Daniel hield zich enkel bezig met zijn hotels. Ik was voor hem al lang geen prioriteit meer.’


  ‘Dat begrijp ik. Was u donderdagavond met Gonzales in motel Mercury?’


  ‘Zoals elke dinsdag en donderdag.’


  ‘Waarom heb je dan verklaard dat je op de parking van de Talk of the Town was toen je een telefoontje kreeg?’


  Ze wachtte even met haar antwoord. ‘Omdat niemand zijn neus hoeft te steken in mijn privézaken, inspecteur. Het was een leugentje om bestwil en het heeft met de rest niets te maken.’ Haar stem klonk overtuigend. Zijn vraag overviel haar duidelijk niet.


  ‘Je begrijpt toch dat dit de zaken helemaal verandert.’


  ‘Hoezo? Of ik nu in mijn club was of in het motel, dat maakt toch niets uit.’ De toon van haar stem had nu een zweem van agressie gekregen.


  ‘Ten eerste heb je een leugen verteld in een moordonderzoek. Ten tweede was je vroeger thuis dan je beweerde, vermits het van de Mercury naar je huis vijftien minuten minder lang rijden is dan vanuit de club.’


  ‘Dat is best mogelijk, maar ik had andere bekommernissen dan op mijn horloge te kijken toen ik Daniel vond.’


  ‘Je blijft dus bij je verklaring dat je even voor elf thuiskwam?’ Ze knikte. ‘Dus, hoewel je het telefoontje kreeg om twintig over tien, heeft de afstand van de Mercury naar Melvill Crescent je een halfuur gekost? Vreemd voor iemand die zo snel mogelijk thuis wil zijn.’


  Ze begon zenuwachtig heen en weer te schuiven op haar stoel. ‘Ik zeg toch net dat ik niet op mijn horloge heb gekeken.’


  ‘Was Jésus Gonzales nog in het motel toen je vertrok?’


  ‘Ik denk dat hij naar huis is gegaan nadat ik vertrokken ben.’


  ‘Hij is dus getuige geweest van het telefoontje dat je kreeg om twintig over tien?’


  Plots rechtte ze haar rug en keek hem doordringend aan. ‘Inspecteur, ik beantwoord geen vragen meer tot ik met mijn advocaat gesproken heb.’


  ‘Dat is je volste recht, Rachel. Maar misschien interesseert het je te weten dat op dit ogenblik Jésus Gonzales door de politie van Albany wordt opgepakt.’ Tim zei dit terloops terwijl hij zijn stoel achteruitschoof.


  Ze keek hem ontzet aan. ‘Waarom?’


  Tim negeerde haar vraag. ‘Wij zullen je de privacy geven om met je advocaat te overleggen. Over een uurtje komen we terug.’ Hij schakelde de camera en de recorder uit. Rachel staarde recht voor zich uit, een uitdrukking van verbijstering op haar gezicht.


  Op Tims bureau lag een nota van Deborah waarop stond dat hij dringend Jesse Mayer moest bellen. Het telefoonnummer stond erbij. Hij vroeg zich af wat Mayer zo dringend kon te vertellen hebben en drukte zijn nummer in. Nadat zijn telefoon twee keer was overgegaan, nam hij op.


  ‘Jesse, inspecteur Sackley hier. Wat is er aan de hand?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Dag, inspecteur. Het is niet echt dringend, maar ik vroeg me af of er al schot zit in de zaak van Sarah.’ Zijn stem klonk nerveus.


  ‘Op dit ogenblik hebben we een mogelijke verdachte, maar nog niet genoeg bewijs om hem aan te houden. Maar maak je niet ongerust. Het is gewoon een kwestie van tijd.’


  ‘Je weet nog dat ik je verteld heb over Doug Stuart?’


  ‘Sarahs stalker? Inderdaad, dat weet ik nog. Ik heb navraag gedaan maar hij heeft geen vast adres. Waarom?’


  Er klonk een lichte aarzeling door in zijn stem. ‘Een oude schoolvriend van me heeft het weekend doorgebracht in Klamath Falls en heeft in een bar Doug Stuart gezien.’


  ‘Klamath Falls?’ herhaalde Tim. ‘En hoe wist die vriend dat het Stuart was?’


  ‘Hij heeft hem gekend toen hij nog in Sacramento woonde. Hij wist dat Sarah omwille van hem vertrokken was.’


  Tim had geen idee of deze informatie belangrijk was, maar het was toch de moeite waard om op te volgen. ‘Bedankt, Jesse, ik zal het nodige doen om hem te laten opsporen en dan zullen we hem aan de tand voelen.’


  ‘Je zal hem helemaal niet hoeven op te sporen, inspecteur. Hij is in een gevecht verwikkeld geraakt in een pub en heeft iemand neergestoken. Ik vermoed dat hij momenteel in de cel zit.’


  ‘Dat is nog eens een meevaller. Des te beter. Bedankt, Jesse.’


  Mike keek Tim met opgetrokken wenkbrauwen aan toen hij de telefoon inlegde. ‘Doug Stuart?’


  Hij knikte. ‘Zin in een ritje? Het is ongeveer vier uur van hier naar Klamath Falls. Ik bel de plaatselijke politie dat je er in de loop van de namiddag zal zijn. Hij zit vermoedelijk in de politiecel. Voel hem maar grondig aan de tand.’


  ‘Alleen?’ vroeg Mike verbaasd.


  ‘Helemaal in je uppie. De FBI zal trouwens ook wel geïnteresseerd zijn. Hij staat in hun database als gezocht voor onvrijwillige doodslag en fraude.’


  Mike was zichtbaar opgetogen met zijn eerste zelfstandige opdracht. ‘Als jij denkt dat ik het aankan, wil ik dat graag doen.’ Er lag een brede grijns over zijn gezicht.


  ‘Je moet toch ergens beginnen en dit lijkt me de perfecte gelegenheid,’ zei Tim lachend terwijl hij naar de klok aan de muur keek. ‘Ik moet trouwens terug naar lady Ferguson. Haar advocaat heeft nu wel meer dan genoeg tijd gehad om haar instructies te geven.’


  Tim had wel verwacht Rachel aan te treffen samen met haar advocaat. Wat hij niet had verwacht, was dat het weer Gordon Sweeney zou zijn. Toegegeven, de man was een goede advocaat en alom bekend maar ergens knaagde in hem het woord ‘toeval,’ zoals het eerder al had gedaan met de namen van Venables en Miller in hetzelfde dossier van de FBI.


  ‘Zo, meester Sweeney,’ zei hij met uitgestoken hand. ‘U heeft het wel druk de laatste dagen.’


  Sweeney stond op, drukte Tim de hand en ging weer zitten. ‘Even druk als u het hebt met onschuldige mensen te ondervragen,’ zei hij schamper.


  Tim schakelde de camera en de recorder weer in. ‘Goed, kan ik verdergaan met de ondervraging?’ Sweeney knikte. ‘Ik zal voor u even samenvatten wat mevrouw Ferguson eerder al heeft verklaard.’ Zijn blik hield hij op Sweeney gericht. ‘Ze heeft een verhouding met een zekere Jésus Gonzales en ze heeft bij haar eerste ondervraging gelogen over de plaats waar ze was toen ze het vermeende telefoontje van haar echtgenoot kreeg, wat maakt dat haar tijdsbesteding niet volledig klopt op de avond van de moord.’


  Tim wist tegen welk woordgebruik Sweeney bezwaar zou hebben. Hij kreeg gelijk. ‘Het verméénde telefoontje! zegt u, inspecteur.’ Hij stond op uit zijn stoel. ‘Ze heeft wel degelijk telefoon gekregen. Waarom haar echtgenoot de ID had geblokkeerd is voorlopig nog niet geweten, maar dat is zeker niet haar schuld.’


  Tim glimlachte. ‘Goed, dat zal het onderzoek dan moeten uitwijzen. Maar… ik heb nog enkele vragen voor mevrouw Ferguson.’ Hij keek Rachel rechtstreeks aan. ‘U heeft eerder verklaard, en een uurtje geleden bevestigd, dat u iets voor elf is thuisgekomen. U blijft nog steeds bij deze verklaring?’


  Sweeney antwoordde in haar plaats. ‘Hoe kan mijn cliënte nu precies weten hoe laat het was? Op paniekerige momenten kijk je nu niet bepaald op je horloge.’


  Rachel gaf met een zenuwachtig knikje aan dat ze het daar volkomen mee eens was.


  ‘Dan gaan we even terug naar het tijdstip van het telefoontje. Het staat vast dat ze dit kreeg om twintig over tien. Daarover moet u het toch met mij eens zijn, meester.’


  ‘Inderdaad,’ zei Sweeney.


  ‘Goed. Mevrouw Ferguson, waarom was u in paniek over dat gesprek?’


  Ze keek even naar Sweeney, maar die reageerde niet. ‘Omdat Daniel me zei dat onze dochter onverwachts was thuisgekomen en in een heel verwarde toestand was.’


  ‘Ik neem aan dat u dan onmiddellijk vertrokken is.’


  ‘Ik adviseer mijn cliënte hierop geen antwoord te geven,’ zei Sweeney en hij keek in haar richting.


  ‘Geen commentaar, ’antwoordde Rachel nerveus.


  ‘Wat is de afstand tussen motel Mercury en uw huis?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Ik denk zo’n vijf à zes kilometer.’


  ‘Vier kilometer en tweehonderd meter om precies te zijn,’ zei Tim.


  ‘Ik weet waar u naartoe wil, inspecteur,’ reageerde Sweeney op een arrogante toon. ‘U zal een keuze moeten maken: ofwel arresteert u mevrouw Ferguson, ofwel laat u haar nu vertrekken. In elk geval zal zij geen enkele vraag meer beantwoorden. Laat dat duidelijk zijn.’


  Tim had een hekel aan Gordon Sweeney, aan elke advocaat trouwens, maar hij bleef vriendelijk. ‘Ik arresteer uw cliënte niet. Zij is vrij om te gaan. Mijn enig verzoek is dat ze beschikbaar blijft voor verdere ondervraging indien zich nieuwe ontwikkelingen zouden voordoen.’


  ‘Zolang u haar niet ondervraagt zonder dat ik daarbij aanwezig ben, heb ik daar geen bezwaar tegen.’ Rachel knikte instemmend.


  ‘Uiteraard,’ reageerde Tim. De handdruk vanSweeney was kort en stevig, die van Rachel slap en futloos. Het leek wel alsof ze ineengekrompen was tot de helft van haar oorspronkelijke zelf. Ze wilde nog iets zeggen maar bedacht zich en volgde Sweeney de gang in.


  Omwille van haar leugen over het tijdstip dat ze gearriveerd was, had Tim haar kunnen arresteren voor belemmering van de rechtsgang, maar dat zou de zaak niet echt veel vooruit hebben geholpen. Voor de rest had hij geen poot om op te staan en Sweeney wist dat. Voorlopig zat alles potvast met niet de minste hoop op een doorbraak.


  Tijdens een wandelingetje door de stad om zijn hoofd leeg te maken, had Tim de lokale krant gekocht. Op de eerste pagina stond een foto van Daniel Ferguson, poserend voor één van zijn hotels. Daarnaast, in een kleiner formaat, eentje van Rachel die al enkele jaren oud was. Erboven stond in vette letters: Is echtgenote van hotelmagnaat betrokken bij zijn dood? Hij vloekte binnensmonds en las het artikel door. Er stond dat Rachel al enkele keren was ondervraagd maar nog niet aangehouden. De Talk of the Town zou in slechte papieren zitten. Onmiddellijk na die zin stond dat Daniel Ferguson een aanzienlijke erfenis zou nalaten.


  Het was geen beschuldiging, maar beide zinnen na elkaar impliceerden duidelijk dat het ene wel eens met het andere kon te maken hebben. Door een vraagteken te zetten boven de titel omzeilde de krant netjes de wet op de smaad en kon hem niets ten laste worden gelegd.


  Hij las snel de rest van het artikel door, vouwde dan de krant dicht en deponeerde hem in de afvalbak aan het einde van de straat. Vermoedelijk was de pers nog niet op de hoogte van de ondervraging van Jésus Gonzales, ofwel hadden ze in dit geval het fatsoen gehad niet openbaar te maken dat Rachel een verhouding had. Hij gokte op het eerste.


  Terug op kantoor belde hij Phil Davis in Albany. Hij was tevreden te horen dat Gonzales opgepakt was voor drugsbezit en nu in de politiecel zat in afwachting van zijn voorgeleiding voor de officier van justitie.


  ‘Ik heb trouwens een uurtje geleden telefoon gekregen van een zekere Gordon Sweeney, een advocaat,’ zei Phil.


  Tim glimlachte. ‘Laat me raden. Hij wilde weten waarom Gonzales opgepakt was?’


  ‘Inderdaad. Ik heb hem gezegd wat de reden was. Ik hoop dat ik daar goed aan heb gedaan.’


  ‘Geen probleem. Sweeney is geen idioot. Hij weet best dat ik Rachel niet kan arresteren zolang Gonzales niet is beschuldigd van samenzwering tot moord. Voorlopig is hij gerust.’


  ‘Voorlopig,’ herhaalde Phil. ‘Wat ben je van plan, Sackley?’


  ‘Laat Gonzales maar even gaar stoven in zijn vet. Ik bel je morgen terug als ik een concreet plan in gedachten heb. Heeft hij al om een advocaat gevraagd?’


  ‘Hij krijgt een pro deo. Die knaap heeft geen rooie cent.’


  ‘Goed. Dan kan Sweeney er met zijn klauwen tenminste niet bij,’ lachte Tim. ‘Die kan ik missen als kiespijn. En Phil, als ik ooit iets voor je terug kan doen…’


  ‘Dan weet ik je wel te vinden, Sackley.’ Hij lachte geamuseerd.


  Toen Tim de telefoon had neergelegd, kwam er een interne lijn binnen. Het was Deborah om te melden dat er iemand van de FBI aan haar desk stond.


  ‘Verdomme,dat was ik haast vergeten. Stuur maar door naar mijn bureau.’


  Even later ging de deur open,.hij draaide zich om en stond als aan de grond genageld. Zijn mond viel open van verbazing.


  ‘Jude,’ stamelde hij. Verder kwam hij niet. Ze zag er nog even knap uit als twee jaar geleden toen hij haar voor de laatste keer had gezien. De sluimerende gevoelens die hij al die tijd had gehad, kwamen in alle hevigheid terug. Dit was de vrouw die intens genoot van zachte kusjes langs haar ruggengraat, de vrouw die hield van aardbeien met chocola, de vrouw die hij had teleurgesteld.


  ‘Dag, Tim,’ zei ze met een zachte glimlach terwijl ze naar hem toe kwam. Hij had de bijna onbedwingbare neiging haar in zijn armen te nemen, haar te kussen, maar hij wachtte af.


  ‘Ik ben waarschijnlijk de laatste persoon die je hier had verwacht, is het niet?’ Haar stem klonk even nerveus als dat hij zich voelde.


  ‘Zeg dat wel, maar het doet me enorm plezier je terug te zien. Ben je toevallig in Corvallis?’ Hij hoopte dat ze zou zeggen dat ze speciaal gekomen was om hem een bezoekje te brengen. ‘Ik zou je willen uitnodigen om een glaasje te gaan drinken, maar ik krijg bezoek van de FBI,’ zei hij met een stem die de teleurstelling daarover niet kon verbergen.


  Ze lachte. De kuiltjes in haar wangen hadden nog steeds hetzelfde effect op hem.


  ‘Ik heb geen tijd om iets te gaan drinken. Er is werk aan de winkel.’


  ‘Werk aan de winkel?’ vroeg hij schaapachtig. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je verwachtte de FBI toch, is het niet?’


  Hij knikte. ‘Maar die kunnen wel even wachten.’


  ‘Nee, die kunnen niet wachten. Ik wil direct aan de slag met je dossier.’


  Zijn verwarring werd er alleen maar groter door. ‘Bedoel je…?’


  ‘Dat is precies wat ik bedoel,’ antwoordde ze zonder hem aan te kijken. Ze opende haar aktetas en haalde er een dossier uit. ‘Mag ik?’ Ze wees naar de stoel tegenover hem.


  ‘Natuurlijk,’ stamelde hij. ‘Jude, wist Foster dat jij ging gestuurd worden?’


  Ze haalde haar schouders op terwijl ze haar dossier opensloeg. ‘Geen idee. Ik weet het zelf pas sinds enkele uurtjes.‘ Ze keek hem even aan. ‘Ik heb me niet als vrijwilliger opgegeven, Tim. In feite had ik het zelfs liever niet gedaan, maar de wil van de baas is wet. Als jonkie heb ik nog niet zoveel te zeggen.’


  Hij knikte alsof de situatie hem volkomen duidelijk was. ‘Waarom ben je naar de FBI overgestapt?’


  Ze leek over zijn vraag na te denken alsof ze ver in haar geheugen moest graven.


  ‘Ik wilde weg uit die bekrompen atmosfeer in Springfield. Seatlle had een vacature en ik heb me kandidaat gesteld.’ Het leek alsof ze plots een knop in haar hoofd omdraaide. ‘Kunnen we je dossiers over Venables en Miller doornemen? Daarom ben ik tenslotte hier.’


  Het was duidelijk dat ze niet verder over persoonlijke dingen wilde praten. Hij haalde de dossiers uit zijn lade en spreidde ze open op het bureau. ‘Waarom denkt de FBI dat er een verband is met jullie zaak in Seattle?’


  ‘Iets meer dan een week geleden werden op een jacht in Garibaldi de lijken gevonden van een man en een vrouw.’ Ze haalde een foto uit haar dossier en schoof hem naar Tim toe. ‘Zoals je kan zien, is het geen roofmoord.’


  Beide lijken waren naakt. De man lag op zijn linkerzij met een schotwond in het hoofd, de vrouw op haar rechterzij, beide gezichten bijna tegen elkaar. De vrouw had zo te zien een kogel in de buik gekregen.


  ‘Lijkt me eerder in scène gezet. Is dat een pop die tussen de lijken in ligt?’ Hij had zijn stem nu iets meer onder controle. Ze klonk niet meer alsof iemand hem de keel had toegeknepen.


  Ze knikte en gaf hem een tweede foto. Hierop was de pop in close-up te zien. Het was het evenbeeld van Chucky uit Child’s play. De mond was ver opengesperd, tanden ontbloot, de onnatuurlijk blauwe ogen verwilderd en boos. Over zijn gezicht liepen verschillende donkere littekens in alle richtingen. Tim keek er met afgrijzen naar.


  ‘Geen mooi schouwspel, vind je niet?’ zei Jude stilletjes.


  Hij knikte. ‘Waarom is de FBI hierbij betrokken?’


  ‘De man is de regionale directeur van de raad voor de kinderbescherming in Seatlle, een federale instelling waardoor de FBI automatisch wordt ingeschakeld. Tot ongeveer tien jaar geleden was hij hoofd van een kinderopvangtehuis in Portland.’


  ‘En de vrouw?’


  ‘Zij werkte in hetzelfde opvangtehuis in die tijd. We hebben geen idee of ze een relatie hadden vroeger of recent, maar volgens mij heeft het te maken met het kindertehuis. Het is duidelijk een afrekening.’


  ‘Het is me nog niet duidelijk waarom de FBI deze zaak linkt aan de twee moorden in Corvallis.’


  Jude bladerde in haar dossier en gaf hem een lijst waarop vijf namen stonden. ‘Dit is de oude personeelslijst van het Parry kindertehuis in Portland. De eerste naam op de lijst is het mannelijk slachtoffer in Garibaldi, Don Matthews. Zoals je ziet was hij administratief hoofd van het tehuis. De vierde naam is ons vrouwelijk slachtoffer, Anna Philips, de secretaresse van Matthews.’


  Hij keek haar met vragende ogen aan. Zijn hersenen probeerden een verband te vinden met Rachel en Venables maar slaagden er niet in.


  Ze glimlachte. ‘Ik kan begrijpen dat het je nog niet duidelijk is.’ Ze gaf hem een tweede lijst met hierop zeven namen. ‘Dit is de personeelslijst van Waverly, een kindertehuis dat ongeveer twintig jaar geleden is gefusioneerd met het Parry Center en nu Horizon heet. Ze hebben nog een aantal jaren in hun eigen gebouwen gewerkt, maar zitten nu in het Parry Center. Het gebouw van Waverly staat te verkommeren. De staat heeft plannen om het te slopen en er een nieuwe bestemming aan te geven, maar dat zal nog wel enkele jaartjes duren.’


  De eerste naam op de lijst was John Venables, hoofdpsychiater. Net daaronder stond Rachel Miller, hoofd van de sociale dienst.


  Hij keek Jude met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Die twee kenden elkaar dus.’


  ‘Vrij goed, zou ik zeggen. Het hoeft op zich niets te betekenen natuurlijk, maar toen jij op beide namen een zoekopdracht intikte op de database werd onze interesse gewekt.’


  ‘Denk je dat ze iets met jullie zaak te maken hebben dan?’


  ‘Niet noodzakelijk. Beide personeelslijsten staan in de database. Het kan toeval zijn, maar onze baas vond het blijkbaar interessant genoeg om mij naar hier te sturen.’


  Jude bladerde in het dossier van Venables. ‘Ik zie dat hij al een hele tijd als psychiater werkt in het Good Samaritan. Hij is dus in Waverly vertrokken een jaar voor het fusioneerde met het Parry Center.’ Dan nam ze het dossier van Rachel Ferguson en ging met haar vinger over het rapport. ‘Rachel Miller is rond dezelfde tijd vertrokken.’ Er verscheen een denkrimpel op haar voorhoofd. Nu ze met haar hoofd gebogen over het dossier zat, durfde hij weer naar haar te kijken. Het was onvoorstelbaar dat Jude hier voor hem zat, na al die tijd. Was het mogelijk dat ze zich toch vrijwillig kandidaat had gesteld om naar Corvallis te komen, maar het niet wilde toegeven? Was het mogelijk dat ze de kans gegrepen had om hem op te zoeken zonder haar intenties prijs te geven? Hij voelde de hoop in zich oplaaien als een vuur dat de hele tijd zachtjes had gesmeuld maar nu opgepookt werd. Hij kon zich niet concentreren op het mogelijke verband tussen de zaken. Het enige wat hem op dit moment interesseerde was dat Jude hier voor hem zat en dat ze misschien een nieuwe kans zouden krijgen. Ze was de hele tijd zakelijk geweest, maar dat kon een pose zijn om haar werkelijke gevoelens te verbergen. De lichte blos op haar wangen benadrukte de warmte van haar ogen, de zachte ronding van haar kaaklijn, haar fijne gelaatstrekken.


  Plots keek ze hem onderzoekend aan. ‘Ik denk dat het goed zou zijn na te gaan of er een reden is geweest voor hun gezamenlijk vertrek.’


  Hij knikte. ‘Als je wil, zoek ik het nummer op van Horizon.’


  ‘Nee, ik ga zelf naar Portland. Een persoonlijke aanpak is altijd beter. Ik zie in Rachels dossier dat ze wel een heel andere weg is ingeslagen sinds Waverly. Gehuwd met een steenrijke hotelmagnaat en enkele jaren geleden een nachtclub geopend.’


  ‘De slachtoffers hier hadden niets te maken met een kindertehuis voor zover ik weet. Sarah Mayer woonde vroeger in Sacramento en is daar vertrokken omdat ze gestalkt werd. Ze had een verhouding met Venables en was zwanger. Volgens mij is het motief hier de zwangerschap en vermits Venables getrouwd is, al dan niet gelukkig, moest ze verdwijnen. Daniel Ferguson is op het eerste gezicht vermoord door een inbreker, maar er is indirect bewijs dat Rachel en haar vriendje er iets mee te maken hebben.’


  ‘Geen van beiden is aangehouden, zie ik,’ zei Jude.


  ‘Alleen Jésus Gonzales, het vriendje van Rachel, zit sinds vanochtend in de cel, maar dat is voor drugsbezit.’


  ‘Ben je van plan een aanhouding te doen?’


  ‘Voorlopig niet. Ze hebben toevallig dezelfde advocaat en die maakt gehakt van de zaak als we geen concretere aanwijzingen hebben. Ze zouden binnen de 48 uur weer op straat staan. Mike Delano, mijn partner, is nu naar Klamath Falls voor een verhoor van Douglas Stuart, de vroegere stalker van Sarah Mayer. Ik ben benieuwd wat dat gaat opleveren. Voorlopig zitten beide zaken op een dood spoor.’


  Hij stond op. ‘Een kopje koffie?’


  Jude haalde haar neus op. ‘Nog dezelfde zwarte brij als vroeger?’ vroeg ze met een glimlach.


  ‘We hebben gelukkig normale koffie sinds de kantoren naar hier zijn overgebracht. Alles is erop verbeterd. Nog niet perfect, maar beter.’


  Enkele ogenblikken later was hij terug met twee koppen dampende koffie. Jude was verdiept in het dossier van Venables en maakte enkele aantekeningen in een notaboekje. Ze keek op toen hij een kop voor haar neerzette en terug ging zitten.


  ‘Heb je al iets gegeten vanmiddag?’ vroeg hij nonchalant.


  ‘Een klef broodje in een service-station onderweg.’ Ze maakte verder aantekeningen.


  Tim twijfelde even maar besloot toch zijn kans te wagen. ‘Heb je zin om iets te gaan eten? Het is bijna zes uur.’


  Ze keek op van haar aantekeningen en staarde hem even aan. ‘Ik heb niet echt honger. Ik was van plan naar het hotel te gaan en mijn rapporten op te stellen. Misschien eet ik daar wel iets lichts later.’


  ‘Hoelang ben je van plan in Corvallis te blijven?’


  ‘Er is geboekt voor één nacht. Morgen ga ik op de terugweg in Horizon langs, zien of ik daar iets wijzer word.’


  ‘Spijtig. Ik had je graag mee uit eten genomen.’ Hij voelde haar blik terwijl hij van zijn koffie nipte.


  ‘Laat ons één ding heel duidelijk stellen, Tim. Ik ben hier om je dossiers in te kijken, niet om persoonlijke redenen.’ Haar gezichtsuitdrukking was verre van vriendelijk. Haar ogen straalden geen warmte meer uit.


  ‘Goed, geen probleem. Het was maar een voorstel en het minste wat ik kon doen omdat je toch de hele rit naar hier hebt gemaakt.’ Hij vertikte het om zich schuldig te voelen. Zij was niet de enige die koud en afstandelijk kon doen. ‘Ben je bijna klaar?’


  Ze knikte. ‘Sorry. Ik had niet zo kortaf moeten reageren,’ zei ze met een zweem van schuldgevoel in haar stem.


  Hij wuifde haar verontschuldiging weg, alsof het hem allemaal niet zoveel kon schelen. ‘Geeft niet. Gewoon een misverstand, dat is alles.’


  Ze glimlachte terwijl ze haar dossier in haar aktetas stak. ‘Doe de groeten aan Sam Foster als je hem ziet en zeg hem dat het me spijt dat ik hem misgelopen ben. En mocht er in Portland iets uit de bus komen, laat ik het je weten.’


  Tim knikte afwezig terwijl ze het bureau uitging.


  Twintig


  Die nacht kon Tim weer niet slapen. Voor een groot deel was het te wijten aan Jude, maar voor een ander deel bleef hij piekeren over de overeenkomst met het kindertehuis. Het gezicht van die vreselijke pop leek wel op zijn netvlies gebrand. Midden in de nacht was hij opgestaan en had zijn pc opgestart. Hij typte ‘Chucky’ in de zoekbalk en opende de eerste van vele hits.


  


  child’s play (ook bekend als chucky) is een horrorfilm die uitkwam in de verenigde staten in 1988. chucky is het centrale karakter en de antagonist van het verhaal. hij is de meedogenloze moordenaar charles lee ray, die zich in een speelgoedwinkel verstopt wanneer hij door de politie achtervolgd wordt. voor hij sterft aan zijn verwondingen vindt hij in de winkel een pop. met voodoospreuken nestelt hij zijn ziel in deze pop. andy barcley krijgt chucky als verjaardagsgeschenk.


  Hij opende nog enkele andere websites, maar kreeg nagenoeg bij alle dezelfde informatie. Sommige gaven in detail de inhoud van de film, maar dat interesseerde hem niet echt. Hij had het vermoeden dat bij de dubbele moord de moorddadige aanleg van de pop belangrijk was, niet het verhaal.


  Dan typte hij ‘Donald Matthews’ in. Het eerste artikel ging over de dubbele moord in Garibaldi. Dit zou hij later lezen. Hij opende de tweede hit. Die bracht hem naar de website van de regionale raad voor kinderbescherming in Seattle. Bovenaan de pagina stond zijn foto. Hij zag een vermoeid uitziende man van in de vijftig, met dunnend grijs haar en een fijn snorretje. Volgens de biografie was hij geboren in Dallas Texas in 1950, had zijn diploma sociologie behaald in 1976 aan de Ambertonuniversiteit en was een jaar later administratief directeur geworden in het Parry Center in Portland. In 1998 werd hij hoofd van het HHS, het federale ministerie van volksgezondheid, afdeling Seattle.


  Vervolgens typte hij ‘Anna Philips’ in. Hij kreeg hetzelfde krantenartikel als dat van Donald Matthews over de dubbele moord. Hij las het deze keer vluchtig door. Haar naam werd slechts twee keer vermeld: één keer als vrouwelijk slachtoffer, één keer als ex-echtgenote van een zekere Stan Ramsey uit Rexburg, Idaho. Er werd geen melding gemaakt van de pop.


  Het was vijf uur in de ochtend. Hij was slaperig maar nu terug naar bed gaan zou vermoedelijk betekenen dat hij door het lawaai van zijn wekker heen zou slapen. Terwijl hij naar de keuken ging om nog een kop koffie te zetten, dacht hij plots aan de lunchafspraak met Liz. Hij probeerde het beeld van Jude naar een donker gedeelte in zijn achterhoofd te sturen en zichzelf ervan te overtuigen dat hij en Liz een perfect koppel vormden. Liz verdiende zoveel meer dan een man die wel met haar vrijde maar tegelijkertijd aan een ander dacht, zoveel meer dan een man die uiteindelijk elke vrouw die tot nu toe zijn pad had gekruist, ongelukkig had gemaakt.


  Om alle muizenissen uit zijn hoofd te zetten, ging hij nog een eindje lopen. Zijn conditie was beneden alle peil en al na één kilometer moest hij hijgend en met een op hol slaande hartslag op een bankje gaan zitten aan de oever van de Willamette. Na enkele minuten werd hij rustiger maar waagde zich niet aan een tweede kilometer. In plaats daarvan bleef hij rustig zitten en staarde naar de rivier waarop de opkomende zon flikkerende pareltjes toverde. Een halfuurtje later wandelde hij op zijn gemak terug naar huis en nam een uitgebreide douche.


  Mike was er nog niet toen hij om acht uur op kantoor kwam. Hij belde Foster om hem te zeggen dat Jude de dag ervoor daar was geweest. Waarschijnlijk was hij net gearriveerd want de man nam hijgend op alsof hij gelopen had. Zoals Tim had verwacht, was zijn chef even verbaasd als hijzelf was geweest. Hij vertelde hem in het kort over de kindertehuizen die in het onderzoek naar voor waren gekomen en hoe John Venables en Rachel Ferguson volgens de FBI in het plaatje pasten. Op zijn vraag of Jude hen nog verder zou nodig hebben, moest hij het antwoord schuldig blijven hoewel hij heel graag bevestigend had geantwoord.


  ‘Wat ga je nu verder doen met de onderzoeken?’ vroeg Foster. ‘Ik heb het gevoel dat alles muurvast zit.’


  ‘Dat is ook zo. We hebben geen enkel sluitend bewijs dat Venables in Sarahs flat is geweest, noch dat Rachel Ferguson of Jésus Gonzales iets met de moord op Daniel te maken hebben. Mike is er nog niet. Ik heb dus geen idee hoe het gesprek met Doug Stuart is verlopen, maar ik verwacht er niet al te veel van.’ Toen hij geen reactie kreeg van Foster, voegde hij er snel aan toe: ‘Doug Stuart, Sarahs stalker.’


  ‘Ach ja, die naam was ik vergeten. Ik wil in elk geval dat je de onderzoeken voert alsof er geen verband is met die in Seattle tot je iets hoort van de FBI dat het tegendeel bewijst. En ik zou willen dat je voorrang geeft aan Ferguson. De pers zit er met zijn neus bovenop.’


  ‘Goed. Dat was ik ook van plan.’


  Terwijl Tim de telefoon inlegde, plofte Mike neer in de stoel tegenover hem. Hij had zich niet geschoren en zag er moe uit.


  ‘Jij ziet er niet al te fris uit, moet ik zeggen,’ lachte Tim. ‘Drukke nacht gehad?’


  ‘Een drukke nacht?’ herhaalde hij. ‘Niet in de zin die jij veronderstelt. Ik ben om vier uur vanochtend van Klamath Falls thuisgekomen. Amper mijn bed gezien.’


  ‘Ik neem aan dat je lang gepraat hebt met Stuart dan.’


  ‘Niet echt. Hooguit een halfuurtje.’


  ‘Mike,’ zei hij geërgerd, ‘moet ik nu alles uit je sleuren of ga je me vertellen wat dit opgeleverd heeft?’


  ‘Ik heb geen idee of het iets opgeleverd heeft of dat hij mij een boel leugens op de mouw heeft gespeld. Ik opteer voor het laatste, maar dat moet jij maar beoordelen,’ zei hij met een zucht. ‘Toen ik er aankwam, moest ik nog een uur wachten eer ik hem kon spreken omdat hij net op dat ogenblik voor de onderzoeksrechter moest verschijnen. Hij was ontzettend boos omdat zijn aanhoudingsbevel was verlengd. Geen goede basis dus om te beginnen praten, maar uiteindelijk is het me toch gelukt.’


  ‘Goed. En nu de inhoud van het gesprek graag?’


  ‘Wel, dat is waar het interessant wordt. Ik heb alles op band opgenomen omdat ik wist dat je alles van naaldje tot draadje zou willen weten;’ zei hij geamuseerd.


  ‘Je hebt wat gedaan?’ vroeg Tim verbaasd. ‘Je hebt hem daar toch van op de hoogte gebracht, mag ik hopen.’


  ‘Dat ben ik compleet vergeten.’


  ‘Godverdomme, Mike. Laat ons maar hopen dat hij hier geen punt van maakt als we het ooit zouden gebruiken. Maar goed, dat terzijde kan je mij best de tape laten horen dan.’ Eigenlijk was Tim best tevreden met de manier waarop Mike dit had aangepakt, maar hij besloot hem hiervoor niet te feliciteren.


  Mike haalde een dictafoontje ter grootte van een mobiele telefoon uit zijn vestzak en plaatste het in het midden van de tafel. Hij spoelde enkele seconden door tot het gesprek begon. Tim hoorde het schrapen van een stoel over een stenen vloer en dan de stem van Mike.


  ‘Meneer Stuart, ik ben Mike Delano van de politie van Corvallis. Ik zou graag even met u praten.’


  ‘Wat heb ik te maken met Corvallis?’ Zijn stem klonk afwerend en boos.


  ‘Misschien niets. Dat zal het gesprek uitwijzen.’


  ‘Gesprek?’ Zijn stem klonk smalend. ‘Wie zegt er dat ik wel met de politie wil praten? Jullie hebben geen jurisdictie in Klamath Falls. Dat zou u toch ook moeten weten.’


  ‘Dat weet ik, maar laat ons zeggen dat dit gewoon een beleefdheidsbezoekje is met de hoop op een beetje informatie over een zaak waaraan wij in Corvallis werken.’


  Het bleef even stil. ‘Ik word dus nergens van beschuldigd?’


  ‘In het geheel niet, meneer Stuart. U heeft al meer dan voldoende op uw bord met de gebeurtenissen van het weekend.’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet hoe ik u zou kunnen helpen met iets wat in Corvallis gebeurd is.’


  ‘Kent u Sarah Mayer, meneer Stuart?’


  Zijn antwoord kwam zonder aarzelen binnen enkele seconden. ‘Ja, die ken ik. Ze woonde vroeger in Sacramento, maar daarna ben ik haar uit het oog verloren.’


  ‘Als ik goed ben ingelicht, heeft u destijds met haar een relatie gehad.’


  Hij lachte. ‘U is inderdaad goed ingelicht, maar het heeft niet lang geduurd. Een halfjaar of zo.’


  ‘Wat is er gebeurd dat de relatie toen gestopt is?’


  ‘Als u zo goed ingelicht is, zou u dat ook moeten weten.’ Hij lachte smalend. ‘Haar broer vond mij niet goed genoeg voor haar en ze heeft het uitgemaakt. Die knaap vond trouwens niets goed genoeg voor zijn zus.’


  ‘Dat verwondert me. Ik heb een andere reden gehoord voor de breuk.’


  ‘Waarom verbaast me dat nu niet echt? Ik durf er mijn kop op verwedden dat u met Jesse Mayer gesproken heeft. Die knaap schijt alle kleuren van de regenboog als hij de politie nog maar ziet en nu praat hij met jullie? Hij heeft u waarschijnlijk gezegd dat ik zijn zus slecht behandelde, dat ik haar af en toe afranselde en dat ze toen besloten heeft bij me weg te gaan.’


  ‘Hij was iets subtieler maar daar komt het wel op neer, ja.’


  Plots hoorde Tim de harde bons van een vuist op de tafel. ‘Godverdomme, die rotkerel. Hij is zelf geen klap voor zijn neus waard en gaat dan leugens vertellen over iemand die hij niet mag.’


  ‘Waarom mocht hij u niet?’


  ‘Dat lijkt me nogal duidelijk.’ Er viel even een stilte. ‘Hij was gewoon stikjaloers.’


  ‘Omdat u er financieel beter voorstond dan hij?’


  Tim hoorde weer een schampere lach. ‘Geld had er niets mee te maken, man. Was het dat maar geweest. Nee, broertje Mayer was jaloers omdat hij Sarah niet voor zich alleen kon hebben.’


  Een korte stilte, dan Mikes verbaasde stem. ‘Bedoelt u dat…?’


  ‘Dat bedoel ik inderdaad, jongeman. Jesse kon zijn poten niet van Sarah afhouden. Waarom denkt u dat ze al na een maand bij mij komen wonen is? Hij heeft meer dan één keer gedreigd dat hij haar een kopje kleiner zou maken als ze niet terugkwam. Ze heeft het zes maanden kunnen uithouden op die manier, maar dan heeft ze besloten terug naar huis te gaan. Hij stalkte haar gewoon. Telefoontjes op elk uur van de dag en de nacht, haar volgen als ze van haar werk kwam. Eén keer is ze op haar fiets aangereden door een auto. Ik was er toen van overtuigd dat het Jesse was en dat ben ik nog steeds.’


  ‘Waarom heeft ze daar dan niets aan gedaan? Of u?’


  ‘Als je problemen hebt met Jesse Mayer kan je best uit zijn buurt blijven. Zijn handjes hangen er nogal losjes aan, begrijpt u. Net zijn ouweheer. Die kon er ook wat van. Die zit nu op kosten van Vadertje Staat op zijn luie kont.’


  ‘Hebt u haar nog gezien nadat ze terug naar huis is gegaan?’


  ‘Nee, een maand later is ze vertrokken. Ik weet zelfs niet waar naartoe. Het interesseerde me trouwens ook niet meer. Ik had genoeg van al die troep.’


  ‘U is iets later zelf ook verhuisd, heb ik begrepen.’


  ‘Dat klopt, maar dat had er niets mee te maken. Ik kreeg een goedbetaalde baan aangeboden. Ik heb mijn huis verkocht en dan ben ik naar Yreka verhuisd.’


  ‘U heeft daar in een camper gewoond.’


  Het was weer enkele ogenblikken stil. ‘Godverdomme, man, heb jij mijn gangen nagetrokken of zo? Nu wil ik toch echt wel weten wat er aan de hand is of ik zeg geen woord meer.’


  ‘Wat is de reden dat u uit Yreka vertrokken is en nu geen vaste verblijfplaats meer heeft?’ ging Mike onverstoorbaar verder.


  ‘Daar hoef ik u niet op te antwoorden zolang ik niet weet waar dit over gaat.’


  ‘Goed, meneer Stuart. Ik zal u zeggen waar dit over gaat. Nadat Sarah uit Sacramento vertrokken is, is ze naar Corvallis verhuisd. Volgens haar broer om uit uw klauwen te ontsnappen, volgens u net andersom, maar daar gaat het nu niet over. Een goede week geleden is Sarah vermoord.’


  Er heerste een geladen stilte. Pas na enkele minuten begon Stuart weer te praten. Zijn stem klonk nu veel stiller. ‘Ik kan niet zeggen dat ik er kapot van ben, maar het raakt me wel. Het feit dat u hier met mij over praat, betekent waarschijnlijk dat u nog niemand gearresteerd heeft en dat u denkt dat ik de dader ben.’


  Het verwonderde Tim dat Stuart zo gelaten reageerde. Hij had eerder een uitbarsting verwacht.


  ‘Er is inderdaad nog niemand gearresteerd, maar dat betekent niet dat u verdacht wordt. Ik wil enkel wat opheldering over wat er vroeger met haar is gebeurd. Laat ons zeggen dat ik het verhaal van Jesse vanuit een andere hoek wilde horen.’


  ‘Tja, dat zal wel.’


  ‘Kan u mij zeggen waar u een week geleden de vrijdagavond was?’ Stuart lachte. ‘Weet u nog waar u zelf was, inspecteur? Man, hoe kan ik dat nu nog weten? Als ik een alibi nodig zou hebben, had ik daar wel voor gezorgd. Eén ding weet ik wel heel zeker. Ik was niet in Corvallis. Daar ben ik trouwens nog nooit geweest. Hebt u Jesse Mayer al gevraagd waar hij die dag was?’


  ‘Ik wil u best geloven, meneer Stuart, maar het zou goed zijn indien iemand kon bevestigen waar u dan wel was, begrijpt u? Woont u samen met iemand?’


  Tim hoorde hem zuchten. ‘Ik woon bij mijn vriendin in Klamath Falls.’


  Mike zette de recorder uit. ‘De rest is nog wat prietpraat. Niets belangrijks, behalve het adres van zijn vriendin. Die heb ik gisteravond ook nog opgezocht maar daar ben ik niet veel wijzer van geworden. Ik heb de indruk dat het iemand is die pas ’s avonds laat begint te werken, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Hij keek Tim onderzoekend aan. ‘Wat denk je van dit verhaal?’


  ‘Ik heb er eerlijk gezegd geen idee van. Jesse Mayer kwam op me over als een integere man maar ik heb hem natuurlijk maar één keer ontmoet. Wat me wel opvalt, is dat Doug Stuart exact hetzelfde verhaal vertelt als Jesse, maar dan in de omgekeerde zin.’


  ‘Inderdaad. Maar als Jesse onze man is, waarom heeft hij dan vier jaar gewacht om haar te vermoorden? En om welke reden?’


  ‘Stuart heeft dan eveneens vier jaar gewacht,’ merkte Tim op. ‘Misschien heeft hij haar pas gevonden en is hij al die tijd op zoek geweest.’


  ‘Wie zegt dat Jesse wist waar Sarah woonde? Misschien is hij het wel die al die jaren op zoek is geweest. Als het waar is wat Stuart zegt, kan ik me niet voorstellen dat Sarah haar nieuwe verblijfplaats aan zijn neus zou hangen.’


  Mike knikte. ‘Daar heb je natuurlijk een punt. Als ik het goed begrijp, ben je geneigd om Stuart te geloven?’


  ‘Ik weet alleen dat één van de twee liegt. Maar wie?’


  ‘De vraag is of die leugen zo belangrijk is. Als het gaat over gekwetste trots en eigendunk heeft het misschien helemaal niets met de moord te maken en moeten we onze pijlen toch op Venables blijven richten. Tenslotte was Sarah zwanger en hoogstwaarschijnlijk van hem. Bovendien weten we met zekerheid dat hij in de buurt van het flatgebouw is geweest rond de tijd dat Sarah is vermoord.’


  ‘Godverdomme,’ zei Tim gefrustreerd. ‘We hebben geen poot om op te staan als we hem arresteren. Zelfs als we op een of andere mysterieuze manier zijn DNA zouden kunnen te pakken krijgen en aantonen dat hij de vader van het kind is, zou zijn advocaat dit aangrijpen om te zeggen dat Venables toch zeker zijn eigen kind niet dood zou willen.’


  ‘Wat doen we dan met Stuart en Mayer?’ vroeg Mike.


  ‘Laat hen voorlopig maar op een waakvlammetje staan. Foster wil dat we prioriteit geven aan Ferguson. De pers en de politiek zitten hem op de hielen,’ lachte hij schamper.


  ‘Wat had de FBI trouwens voor ons in petto?’ vroeg Mike belangstellend terwijl hij de recorder in de lade legde.


  ‘Volgens Jude was er een vaag verband tussen de zaak in Seattle en de onze.’ Hij zag haar weer voor zich zoals ze aan zijn bureau gezeten had, ijverig over het dossier gebogen. Haar koele blik toen ze zijn aanbod voor een etentje afsloeg.


  ‘Welk verband dan?’


  Hij probeerde zijn gedachten weer te ordenen. ‘John Venables en Rachel Ferguson kennen elkaar.’


  Mike lachte. ‘Waarom vind ik dat nu niet verwonderlijk? Corvallis is geen grootstad waar je zelfs je eigen buren niet eens kent. Misschien was hij wel klant in haar nachtclub,’ merkte Mike vrolijk op.


  ‘Jaren geleden hebben ze allebei op hetzelfde ogenblik in een kinderopvangtehuis gewerkt in Portland. Bovendien zijn ze er allebei rond dezelfde tijd vertrokken.’


  ‘Goed, laat ons dan aannemen dat ze elkaar kennen. Ik snap alleen het verband nog niet met de zaak in Seattle.’


  Hij vertelde hem wat Jude had gezegd over de pop en de slachtoffers in Seattle, dat zij meende dat er wel degelijk een verband was en dat ze op dit ogenblik in de Horizon haar licht aan het opsteken was.


  Mikes reactie bracht hem even van zijn stuk. ‘Een vrouwelijke FBI-agente? En tenzij jullie in die enkele uurtjes enorm goed bevriend zijn geraakt, kende je haar. Je noemt haar bij haar voornaam.’


  ‘Vind je dat het belangrijkste in het hele verhaal?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Nee, natuurlijk niet, maar het viel me alleen maar op dat je haar voornaam gebruikte. In elk geval kunnen we niets anders doen dan afwachten wat er in Portland uit de bus komt.’ Er verscheen een blos op zijn wangen, wat Tim wel amuseerde.


  ‘Je ziet eruit alsof je op Mars zit met je gedachten,’ zei Liz terwijl ze een stukje van haar steak sneed. Ze lachte innemend.


  ‘Sorry, Liz, ik ben er niet echt, bij vrees ik. Die verdomde moordzaken houden me constant bezig. Ik heb er vannacht zelfs niet van kunnen slapen. En nu de FBI zich ermee gaat bemoeien, wordt het allemaal nog wat ingewikkelder.’


  ‘De FBI? Waarom in godsnaam?’


  Hij had niet veel zin om haar het hele verhaal te vertellen. ‘Geen idee,’ loog hij. ‘Misschien weet ik over een paar dagen meer. Ach, let er maar niet op. Het is zo een van die dagen waarop alles lijkt mis te lopen.’


  Liz nam een slokje van haar water terwijl ze hem onderzoekend aankeek. Dan boog ze haar hoofd weer en at verder. Tim kauwde op zijn vlees en verlangde naar een stevig glas bier, maar Foster had zijn manschappen heel duidelijk gemaakt dat drinken tijdens de dienst verboden was. Strikt genomen had hij op dit ogenblik geen dienst. Het was zijn lunchbreak, maar niettemin had hij voor water gekozen, net als Liz.


  ‘De FBI is erbij gekomen omdat er een mogelijk verband is tussen onze zaken en een van hen in Seattle,’ zei hij schuldbewust in een poging zijn eerder bot antwoord ongedaan te maken.


  Liz keek op van haar bord en glimlachte. ‘We hoeven helemaal niet over het werk te praten als je dat niet wil. Het is tenslotte lunchbreak. Je hebt al zorgen genoeg aan je hoofd.’


  ‘Ik wil best over het werk praten, Liz, maar ik denk dat er aangenamere onderwerpen zijn.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals bijvoorbeeld, wat zou je ervan denken om in het weekend een tripje te maken naar Long Beach? We zouden lange strandwandelingen kunnen maken en ik ken er trouwens een leuk hotelletje.’


  ‘Lijkt me heel aanlokkelijk,’ zei Liz met een zucht, ‘maar ik heb mijn ouders beloofd naar Fresno te komen voor hun veertigste huwelijksverjaardag. Ik hoop maar dat dit geen eenmalig aanbod is?’


  Op de een of andere vreemde manier was hij opgelucht. Niet dat hij er niet van zou genoten hebben, maar hij vreesde dat haar prachtige lichaam hem meer interesseerde dan haar persoonlijkheid. Hij begreep het zelf niet goed. Of toch?


  ‘Tuurlijk niet,’ zei hij met een glimlach. ‘Er komen nog genoeg weekends. Dat doet me er trouwens aan denken dat ik mijn moeder nog moet bellen. Ze hoopt dat ik naar Miami kom met Onafhankelijkheidsdag, maar eerlijk gezegd heb ik daar geen zin in.’


  ‘Miami? Dat aanbod zou ik niet afslaan als ik jou was. Een familiereünie is toch leuk en dan Miami of all places.’


  Plots besefte hij dat Liz helemaal niets wist over zijn leven, over de dood van zijn dochter en vrouw, over Cameron en zijn slechte relatie met zijn broer, over Jude. Het besef dat hij helemaal niet de minste aandrang voelde het haar allemaal te vertellen, was een teken dat het niet goed zat. Hij mocht dan wel meer dan normale interesse in haar lichaam hebben, hij wilde haar niet gebruiken voor zijn eigen lustgevoelens.


  Net toen hij wilde antwoorden dat Miami in deze tijd van het jaar veel te heet en te druk was naar zijn zin, rinkelde zijn telefoon. Het was Foster. Tim luisterde naar wat hij te zeggen had, zei zelf enkele keren hmm, hmm en drukte dan de telefoon af. Het was niet Fosters gewoonte om geen tekst en uitleg te geven, maar deze keer leek het alsof hij heel weinig tijd had.


  ‘Sorry, Liz, de grote baas wil dat ik terug naar kantoor kom. Blijkbaar iets heel dringends,’ zei hij verontschuldigend terwijl hij opstond. ‘Ik laat je nog een koffie brengen en ik betaal de rekening ondertussen. We zien elkaar later nog, oké?’


  Ze knikte. Hij meende teleurstelling op haar gezicht te zien. ‘Goed. Bedankt voor de lunch in elk geval.’ Hij drukte een lichte kus op haar wang terwijl hij zijn portefeuille bovenhaalde en in de richting van de bar liep.


  Mike stond hem op te wachten in de ontvangsthal.


  ‘Enig idee waarover hij het precies wil hebben?’


  Mike schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft me gewoon gevraagd je op te wachten en dan onmiddellijk naar zijn bureau te komen. Meer weet ik niet.’


  ‘Dan moet het inderdaad wel dringend zijn. Kom op, naar het heiligdom.’


  Fosters deur stond halfopen en hij wenkte hen ongeduldig naar binnen. Tim probeerde van zijn gezicht af te lezen of het iets negatiefs of positiefs zou zijn, maar het vertoonde, behalve ongeduld, geen enkele emotie.


  ‘Ga zitten. Zijn jullie momenteel nog actief bezig met het onderzoek naar Venables en Ferguson?’ vroeg hij belangstellend.


  ‘We zitten een beetje vast,’ zei Tim hoofdschuddend. ‘Is er al nieuws van de FBI over een mogelijk verband?’


  ‘Daar wilde ik het met jullie over hebben.’ Foster legde enkele dossiers op zijn bureau op orde. ‘Ik zou willen dat jullie binnen het uur naar Portland vertrekken.’


  ‘Portland?’ vroeg Tim verbaasd. ‘Bedoel je naar het kindertehuis?’


  ‘Precies wat ik bedoel, Sackley. Judes chef heeft me net gevraagd of ik jullie voor enkele dagen ter beschikking kan stellen om de archieven in Horizon door te spitten. Blijkbaar is men daar pas een tiental jaar geleden met digitalisatie begonnen.’


  ‘Ik neem aan dat er voldoende aanwijzing is voor een verband tussen de zaken dan.’


  Foster knikte. ‘Voor hen in elk geval voldoende om op zoek te gaan. Behalve Jude zal er ook een FBI-man zijn die een handje gaat toesteken.’


  Tims hart maakte een vreugdesprongetje. Hij zou Jude terugzien. Misschien zou zij zelf er helemaal niet blij mee zijn, maar dat zou hij dan wel weer zien. Het gaf hem in elk geval het gevoel dat hij nog een kans kreeg. Hij was van plan het omzichtig aan te pakken, haar niet te forceren. Misschien zou wat afstandelijkheid zelfs een goede zet zijn.


  ‘Wat denk je, Mike? Kan je wat kleren en toiletgerief inpakken en binnen het uur terug hier zijn?’


  ‘Geen probleem. Zelfs sneller als je wil.’


  ‘Jullie logeren in hotel Pacific. Er zouden ondertussen twee kamers gereserveerd moeten zijn,’ zei Foster terwijl hij Tim het papiertje gaf met de naam en het adres. ‘Het adres van Horizon heb ik niet, maar dat zal je ter plaatse wel doorkrijgen. De FBI verwacht jullie in het hotel tegen vijf uur. Gaat dat lukken?’ Foster keek met opgetrokken wenkbrauwen van Tim naar Mike.


  Tim knikte met een uitgestreken gezicht.


  Eenentwintig


  Het verkeer in Portland was in niets te vergelijken met dat in Corvallis. Het was hem duidelijk dat Portland een fietsvriendelijke stad was, maar voor de auto’s die er tussendoor moesten laveren, was het haast onbegonnen werk. Verkeersregels werden hier zonder problemen aan de laars gelapt zodat Tim de grootste moeite had om zonder brokken aan het hotel te geraken. De gps had blijkbaar nog niet de laatste gegevens over de gewijzigde verkeerssituaties. Omdat het hotel in een eenrichtingsstraat lag, moest hij drie keer het blokje rond om er uiteindelijk te geraken. Gelukkig was er voldoende parkeerplaats, zodat hij daar tenminste niet lang hoefde te zoeken. Tim had verwacht een oud hotel aan te treffen, maar dit kon amper enkele jaren oud zijn. Het telde drie verdiepingen en was eerder opgevat als een uit de kluiten gewassen villa dan als een hotel. Het was gebouwd in een halve cirkel rond een centraal binnenhof waarin een klaterende fontein in de vorm van een zeemeermin het middelpunt vormde. Aan de zijkant, onder een zachtgekleurde zalmroze luifel stonden enkele tafeltjes met stoelen waarin op dat ogenblik enkele hotelgasten zaten te zonnen en te lezen. Het geheel was afgesloten door een haag waartegen hier en daar enkele witte beelden van vrouwen in allerlei poses stonden. Het grasperk lag erbij als een biljartlaken. De ontvangsthal was vrij klein in vergelijking met de grandeur van de rest van het gebouw. De jongeman achter de balie lachte hen vriendelijk toe.


  ‘Goedemiddag, heren,’ zei hij met een accent dat niet onmiddellijk thuis te brengen was. ‘Op welke naam is er gereserveerd?’


  ‘Delano en Sackley,’ antwoordde Tim. De man tikte enkele toetsen aan op zijn pc en nam dan twee kaartsleutels uit een lade. ‘Kamers 32 en 33, derde verdieping. Op uw kamer kan u alle gegevens vinden over de maaltijden en de service die ons hotel biedt. Er is ook een minibar aanwezig waarvan u zonder kosten gebruik kan maken. Ik wens u een aangenaam verblijf toe in het Pacific en in Portland,’ zei hij alsof hij een versje opdreunde. ‘Kan ik iemand roepen voor de koffers?’ vroeg hij naar hun minieme bagage kijkend.


  ‘Nee, dank u’ zei Tim. ‘Dit kunnen we zelf nog wel af.’


  ‘Ach, heren, voor ik het vergeet. Ik heb nog een boodschap voor mijnheer Sackley.’ Uit een kast haalde hij een witte envelop.


  Terwijl ze in de lift stapten, deed Tim de omslag open. Hij herkende Judes handschrift. ‘17u – Horizon – 3400 Powel Boulevard.’


  Tim keek op zijn horloge. Het was nu 16u30. Hij had geen idee hoever het was van het hotel naar Powel Boulevard.


  ‘Over tien minuutjes terug aan de auto?’ vroeg hij aan Mike terwijl hij de kaart in het slot van kamer 32 stak.


  Hij knikte. ‘De FBI moet goed in de slappe was zitten als ze zich dit hotel kunnen permitteren,’ zei hij met een bewonderend knikje.


  Powel Boulevard lag in een van de buitenwijken van Portland. Ze hoefden niet het hele centrum door zodat ze deze keer de wegpiraten konden vermijden en ze er slechts tien minuutjes over deden. Horizon was een immens gebouw in koloniale stijl en lag in een oase van groen, amper zichtbaar vanaf de openbare weg. Verspreid over de landerijen eromheen stonden kleinere huizen, allemaal in het wit geverfd, waar vermoedelijk de pleeggezinnen woonden. Tim draaide de oprit op en volgde het plaatje ‘ingang voor bezoekers’. Aan de voorzijde lag een groot grasveld, omzoomd met bloeiende struiken en met hier en daar een bankje. Een groepje kinderen stond met een kleurige bal te spelen in de schaduw van een enorme eik. Iets verder zaten enkele volwassenen met elkaar te praten op een bankje.


  Hij zette de auto op de bezoekersparking naast een donkergrijze Crown waarvan hij vermoedde dat die van de FBI was. Mike had nog geen woord gezegd sinds ze het hotel hadden verlaten. Het leek wel alsof hij in zijn eigen wereldje opgesloten zat.


  ‘Wat is er aan de hand, partner? Geen zin in duf archiefwerk?’ vroeg Tim.


  ‘Zou je me geloven als ik zeg dat ik het landschap in me aan het opnemen was?’


  ‘Nee, niet echt. Kom op. De FBI wacht op ons.’


  De luchtige toon van zijn stem kwam niet overeen met hoe hij zich voelde. De nervositeit had zich opgebouwd met elke kilometer die ze dichter bij Horizon kwamen, dichter bij Jude, dichter bij de vrouw die zich enkele jaren geleden in slechts enkele weken tijd onder zijn huid had genesteld en daar al die tijd sluimerend aanwezig was geweest.


  Hij liep naar de smeedijzeren deur, op de voet gevolgd door Mike. In de hal kreeg hij het gevoel alsof ze in een of ander middeleeuws kasteel waren beland. Het was er donker en kil. De granieten vloer blonk als een spiegel. Uit één van de deuren die uitgaven op de hal, kwam een man van in de veertig, net in het pak, donker haar doorspekt met hier en daar wat grijs. Hij kwam met uitgestoken hand op hen toegelopen en stelde zich voor als Oliver Haddock, directeur van Horizon.


  ‘De mensen van de FBI verwachten jullie.’ Hij ging hen voor naar een kantoortje aan het einde van de gang. ‘Het is toch wel wraakroepend dat twee van onze vroegere medewerkers vermoord zijn, is het niet? Wie kan nu zoiets gruwelijks doen? En waarom?’


  Tim vermoedde dat hij niet direct een antwoord van hen verwachtte. Ze gingen het kantoortje binnen waar Jude aan een bureau zat achter een pc. Een jongeman van in de dertig zat aan een kleiner tafeltje dat plompverloren onder het raam was neergezet. Beiden keken op toen Tim en Mike binnenkwamen.


  ‘Dank u wel, directeur,’ zei Jude. ‘Zou ik u mogen vragen nog wat koffie te laten brengen en twee stoelen? Ik vermoed dat we hier nog wel een tijdje zullen bezig zijn.’


  ‘Natuurlijk, mevrouw. Ik laat het onmiddellijk bezorgen. Als u nog iets anders nodig heeft, ik ben in het eerste kantoor links op de bovenverdieping.’ Hij boog als een knipmes toen hij verdween, alsof hij met royalty te doen had.


  Tim wees naar Mike. ‘Jude, mag ik je voorstellen aan mijn partner, Mike Delano?’


  Jude schudde hem de hand en wees op haar beurt naar haar partner. ‘Phil Collins,’ zei ze lachend, ‘maar dat kan hij ook niet helpen. Phil, inspecteurs Tim Sackley en Mike Delano van Corvallis.’


  Er werden nog enkele beleefdheden uitgewisseld terwijl een jong meisje koffie bracht, gevolgd door een jongeman met twee stoelen die hij voor Judes bureau plaatste. Jude verschoof ze naar beide zijkanten van haar bureau en deed teken dat Phil naast haar moest komen zitten.


  ‘Het lijkt me het beste dat ik even toelicht wat we tot nu toe aan gegevens hebben,’ begon ze. Tim had het gevoel dat ze vermeed om hem rechtstreeks aan te kijken. ‘De twee slachtoffers in Garibaldi zijn Don Matthews en Anna Philips. Don Matthews was directeur van het kindertehuis Horizon tot hij in 2010 regionaal directeur werd van de HHS, de federale gezondheidsdienst voor kinderen en gezinnen, in Seattle. De tehuizen Waverly en Parry Center fusioneerden in 1987, hoewel ze nog enkele jaren op hun eigen adres gehuisvest bleven. Een tiental jaar geleden zijn de pleegouders met hun kinderen van Waverly naar hier gekomen, het oude Parry Center, en werden er nog huizen bijgebouwd in het park zodat alle families er terechtkonden. Zoals ik al zei, was Matthews directeur. Anna Philips was sociaal-assistente en fungeerde als zijn rechterhand.’


  ‘Was Matthews ook al directeur toen het nog Parry Center heette?’ vroeg Mike geïnteresseerd.


  Jude knikte. ‘Hij werd directeur in 1980. Anna Philips kwam enkele jaren later.’


  ‘En hoe passen John Venables en Rachel Ferguson in dit plaatje? Zij zijn vertrokken voor de fusie en hadden dus in principe niets met het Parry Center te maken.’


  Jude keek Tim nadenkend aan en leek zich af te vragen of dit bedoeld was als een soort verwijt of als een gewone vraag. Haar antwoord was afgemeten: ‘John Venables was niet alleen psychiater in Waverly. Hij behandelde ook kinderen in Parry. Ik weet niet of Rachel Ferguson in Parry kwam, maar er is alleszins een link voor Venables.’


  Jude haalde haar aktetas boven en haalde er de foto uit van de lijken die gevonden waren in het jacht van Matthews. Ze legde ze in het midden van de tafel, zodat iedereen er een goed zicht op had. Chucky lag met een doordringende grijns tussen de lichamen in.


  ‘Waaraan denken jullie spontaan als jullie dit zien?’ vroeg Jude terwijl ze rondkeek. Het was even stil.


  ‘De pop lijkt me duidelijk te wijzen op iets wat vroeger is gebeurd, waarschijnlijk in het kindertehuis,’ zei Phil. ‘Alleen begrijp ik niet waarom die twee mensen dan nu pas zijn vermoord,’ voegde hij eraan toe. ‘Het moet al jaren geleden zijn.’


  ‘Wat denken jullie?’ vroeg ze. Ze richtte zich naar Mike en Tim.’


  ‘Laat mij even advocaat van de duivel spelen,’ antwoordde Tim. ‘Op het eerste gezicht lijkt het er inderdaad op dat Phil gelijk heeft. Maar wat als de dader erop uit was ons precies dat te laten geloven?’ Mike knikte bevestigend alsof hij het roerend met hem eens was. ‘Hij wil ons in de richting van het kindertehuis duwen terwijl we het misschien in een heel andere hoek moeten gaan zoeken.’


  Jude nam een slokje van haar koffie en bekeek de foto weer aandachtig. ‘Ik wil uiteraard alle pistes openlaten, Tim, maar dan denk jij dat het louter toeval is dat jullie twee moorden onderzoeken waarbij zowel John Venables als Rachel Miller betrokken zijn als mogelijke verdachten?’


  Tim haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof niet zo erg in toeval, maar is het niet mogelijk dat de moordenaar van Matthews en Philips ook de moorden in Corvallis op zijn geweten heeft? Dat hij ons op die manier bijna over de drempel van het kindertehuis draagt?’


  ‘Chef, als jij niet toevallig op de database van de FBI had gezocht, hadden we zelfs de link tussen Venables en Rachel Ferguson niet gevonden. Tot nu toe hebben we beide moorden als aparte zaken behandeld.’


  Tim glimlachte. ‘Iemand moet advocaat van de duivel spelen, Mike. Als we allemaal netjes achter elkaar aanlopen met onze neuzen in dezelfde richting, zien we allemaal hetzelfde. Maar ik geef toe dat mijn theorie vergezocht is.’


  ‘Ik wil toch nog even verder met je theorie, al was het alleen maar om ze volledig te kunnen uitsluiten,’ zei Jude. ‘Als de dader ons inderdaad naar het kindertehuis wilde lokken, waarom vermoordde hij dan niet Venables en Miller zelf ? De link zou dan toch veel duidelijker zijn geweest. En Mike heeft trouwens gelijk. Als de FBI niet toevallig de namen van Venables en Miller in de database had gestoken, hadden we nooit iets over de link geweten. Ik heb er dus zo mijn twijfels over of hij ons met de moorden in Corvallis ook naar het kindertehuis wilde lokken.’


  ‘Daar kan je gelijk in hebben. Dus toch misschien een andere dader? Of begrijp ik dat verkeerd?’


  ‘Geen andere dader. Wel een ander motief. De moorden in Seattle hebben duidelijk wraak als reden. Die in Corvallis zijn van een ander kaliber. Bij Sarah Mayers lijkt het erop dat de dader haar het zwijgen wilde opleggen omdat ze zwanger was. De moord op Ferguson lijkt op een uit de hand gelopen inbraak.’


  ‘Wat mij opvalt,’ zei Mike, ‘is dat in Seattle de slachtoffers dood zijn, maar dat de echte slachtoffers in Corvallis nog leven.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Tim verbaasd.


  ‘Ik zou Venables en Ferguson slachtoffers van een klopjacht durven noemen. Ze zijn net opgejaagd wild omdat wij ze verdenken van moord maar niets kunnen bewijzen.’


  ‘Dat gaat me net een stap te ver, Mike. Dan kunnen we er even goed vanuit gaan dat of Venables of Ferguson, of allebei voor mijn part, alle vier de moorden op hun geweten hebben,’ merkte Tim op.


  ‘Tja,’ zei Jude, ‘waarom eigenlijk niet? Ik neem aan dat jullie hun alibi voor dat weekend niet hebben gecontroleerd.’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Tim. ‘Daar hadden we trouwens ook geen enkele reden toe. We hebben ze zelfs nooit met elkaar geconfronteerd omdat we daar evenmin een reden toe hadden.’ Hij voelde zich kribbig worden omdat Judes woorden een beschuldiging en een nalatigheid van zijn kant leken in te houden. ‘En het is niet omdat de FBI denkt dat er een verband is tussen de zaken, dat die er inderdaad ook is.’ Vanaf het ogenblik dat hij de woorden uitsprak, had hij er al spijt van.


  Jude keek hem met haar blauwe ogen doordringend aan. ‘Ik ken uw houding tegenover de FBI, inspecteur Sackley, maar het is precies om dat uit te zoeken dat we hier zijn,’ zei ze afgemeten.


  ‘Precies,’ zei hij verongelijkt. ‘Laten we er dan maar aan beginnen.’


  Jude haalde enkele dossiers uit haar aktetas. ‘Dit zijn de personeelsdossiers van Don Matthews, Anna Philips, John Venables en Rachel Miller. De directeur heeft ze in het archief van onder het stof gehaald, dus ik vrees dat we met een ouderwetse papierwinkel opgescheept zitten. Ik stel voor dat Phil en ik Matthews en Philips erop nakijken en dat jullie de anderen doen.’ Ze keek op haar horloge. ‘Tenzij jullie dat nu onmiddellijk willen doen, stel ik voor dat we naar het hotel gaan, ons wat opfrissen en dan eten. Het diner is van zeven tot negen. Ik neem het dossier van Matthews alvast mee, dan kan ik dat vanavond nog doornemen.’


  ‘Ik rammel van de honger,’ zei Mike. ‘Ik heb nooit kunnen werken met een lege maag.’


  De sfeer was weer wat opgeklaard na Tims botte opmerking. Ze verlieten Horizon nadat Jude de directeur gemeld had dat ze morgen om negen uur terug zouden zijn. Tim voelde zich opgelaten omdat hij zich zo had laten gaan met zijn opmerking over de FBI.


  ‘Er is duidelijk iets tussen jou en Jude McCool,’ lachte Mike terwijl ze naar het hotel reden. ‘Niet dat het mijn zaken zijn natuurlijk, maar dat kan zelfs een blinde zien.’


  ‘Het zijn inderdaad jouw zaken niet, Mike. Zorg jij nu maar dat jij al jouw zaakjes op orde hebt, dan heb je waarschijnlijk al werk genoeg.’


  ‘Mijn zaakjes?’ vroeg Mike verbaasd. ‘Waar slaat dat nu weer op?’


  ‘Ach, laat ook maar,’ zei Tim geërgerd. ‘Ik ben moe en heb honger. Dat is alles.’


  Mike grinnikte. ‘Idem dito.’


  Tim had een verkwikkende douche genomen en andere kleren aangetrokken. Even twijfelde hij of hij een das zou dragen, maar besefte dan dat dit geen formeel diner was, meer een tussendoortje dat moest gebeuren terwijl ze met een moordonderzoek bezig waren.


  Met een lichte klop op de deur gaf Mike aan dat hij klaar was. Samen gingen ze naar beneden.


  Het was een warme avond. De deuren van de orangerie stonden open waardoor er een zacht briesje door het restaurant waaide. De avondzon flitste als een stroboscoop tussen de struiken door. Er waren niet veel tafeltjes bezet. Waarschijnlijk was het hotel niet erg populair omdat het te ver van het centrum van de stad lag. Aan een tafeltje achterin zat Phil een krant te lezen terwijl hij af en toe aan een glaasje witte wijn nipte. Hij keek op toen hij hen hoorde aankomen.


  ‘Jude zal dadelijk hier zijn. Ze moest nog een paar telefoontjes doen,’ zei Phil alsof hij haar afwezigheid moest verantwoorden. Hij plooide de krant dicht en legde hem op een rond tafeltje waarop meerdere tijdschriften lagen. Terwijl Tim en Mike gingen zitten, bracht de ober de menukaarten.


  ‘Ik zal uw bestelling opnemen als uw gezelschap voltallig is,’ zei de man met een afgemeten maar vriendelijke stem.


  Tien minuten later kwam Jude bij aan tafel zitten. Ze droeg een blauwe linnen rok met daarop een wit T-shirt. Ze was amper opgemaakt en bloedmooi. Haar korte blonde krulhaar was op sommige plaatsen nog vochtig. Tim voelde het bekende warme gevoel in zijn onderbuik, maar trachtte zich zo normaal mogelijk te gedragen. Ondanks de warmte liep er een rilling over zijn rug.


  ‘Is het eten inbegrepen in de prijs?’ vroeg hij in een poging grappig te zijn.


  Jude glimlachte. ‘Het is half pension. Je kan dus zoveel eten als je wil.’


  ‘De FBI lijkt goed te boeren,’ zei Tim en hij keek bewonderend rond. ‘De kamer lijkt ook wel een suite.’


  ‘Dit was het enige hotel waar we op deze korte tijd nog enkele kamers konden krijgen,’ antwoordde Jude. ‘Bovendien is het prima gelegen. We hoeven zelfs het hele centrum niet door voor het tehuis.’


  Het diner verliep best gezellig. Phil vertelde dat hij pas sinds twee maanden bij de afdeling in Seattle zat en dat het hem best beviel.


  ‘Dan doe jij ook nog alles om je baas te plezieren,’ grapte Mike.


  Tim keek hem verbaasd aan. ‘Zo. En ik die dacht dat je van nature zo behulpzaam was.’


  Ze praatten verder over alledaagse dingen. Ze leken allemaal bewust het onderwerp ‘onderzoek’ te vermijden, zodat ze zich toch enigszins konden ontspannen. Toen de ober nog een tweede fles wijn bracht, zei Jude: ‘Zet alles maar op de rekening van kamer 24.’


  Tim vroeg zich af waarom ze haar kamernummer gaf terwijl hij erbij was. Wilde ze dat hij naar haar toe kwam? Hij probeerde zijn wensen niet voor werkelijkheid te nemen en zijn verbeelding niet met hem op de loop te laten gaan. Hij dacht terug aan enkele dagen geleden toen ze bijna zijn neus had afgebeten toen hij haar voorstelde om te gaan dineren. De herinnering alleen al was genoeg om hem met beide voeten terug op de grond te laten belanden.


  ‘Ik weet niet wat jullie gaan doen, heren,’ zei Jude plotseling, waardoor hij uit zijn gedachten opschrok, ‘maar ik ga op mijn kamer het dossier van Don Matthews doornemen. Morgen om acht uur ontbijt? Dan kunnen we daarna terug naar Horizon.’


  Mike en Phil knikten. ‘Ik ga nog een wandelingetje maken,’ zei Tim. Niet dat hij daar erg veel zin in had, maar hij wilde voorkomen dat hij, gewoon omdat Jude haar dossier ging inkijken, net hetzelfde moest doen. Het was een zwakke vorm van protest waarvan hijzelf de logica niet echt inzag. Even leek het erop dat Mike zou meekomen, maar dan draaide die zich om en liep Jude en Phil achterna naar de lift.


  De nu al wat koelere avondlucht deed hem deugd en verdreef de lichte hoofdpijn boven zijn ogen. Rond het hotel was er een klein bebost gebied, maar daarachter zag hij enkel straten en huizen, wat hem niet echt aanzette om nog verder te stappen. Hij keerde op zijn stappen terug en dronk in de bar van het hotel nog een glas wijn dat hem niet echt smaakte. Uiteindelijk ging hij om iets voor elf naar zijn kamer, erg vroeg voor zijn doen. Met een diepe zucht haalde hij het dossier van Venables uit zijn tas en ging op bed liggen. Eerst las hij het vluchtig door en begon dan meer gedetailleerd weer van bij het begin. Venables was geboren in 1958 in Tacoma Washington. Hij had zijn diploma van doctor in de psychologie behaald in 1982 en was sinds 1983 als psychiater werkzaam geweest in de kindertehuizen Waverly en Parry Center. Hij werkte met een tweejaarlijks contract, maar was vertrokken in 1986. Tim streepte de twee jaartallen aan met fluostift. Er was geen reden gegeven voor zijn vertrek voordat zijn verlengd contract ten einde liep. De plaats waar hij woonde voor hij begon te werken was Fircrest. Dat was dan doorstreept en gewijzigd in Portland, Goose Hollow.


  Onder deze algemene gegevens stond een evaluatierapport, opgemaakt in 1985 en ondertekend door Francis Cole, directeur van Waverly.


  De heer John Venables voldoet aan de eisen die aan een psychiater gesteld worden. Hij heeft voldoende inlevingsvermogen en is luisterbereid. Geen problemen met onregelmatige werkuren. Mijn aanbeveling: contract vernieuwen voor twee jaar.


  De laatste regel van het rapport luidde: vrijwillig ontslag op 12 september 1986 zonder opgave van reden.


  Wat kon er gebeurd zijn dat Venables plots vertrokken was terwijl hij toch een nieuw contract had gekregen? Misschien was er wel helemaal niets aan de hand geweest en had hij uitzicht gehad op een betere baan in het Good Samziekenhuis in Corvallis.


  Tim legde het dossier op het nachtkastje, trok zijn jeans en hemd uit en kroop tussen de lakens. Hij probeerde zijn gedachten op nul te zetten maar het lukte hem niet. Jude en mogelijke toekomstperspectieven hadden zich op een subtiele manier in zijn hoofd genesteld. Enkele keren had hij op het punt gestaan haar kamer te bellen met een of andere smoes over het dossier van Venables, maar telkens weer had hij de hoorn terug ingelegd en besloten dat hij dat maar beter kon laten. Zijn gevoelens waren heel tegenstrijdig. Aan de ene kant was het laatste wat hij wilde haar op stang jagen. Aan de andere kant wilde hij haar laten zien dat hij zijn eigen leven op de sporen had zonder haar en dat hij haar ook niet nodig had. Hij draaide en keerde in zijn bed tot hij uiteindelijk toch in een onrustige slaap viel. Om zeven uur werd hij wakker met het gevoel dat hij onder een pletwals gelegen had in plaats van tussen de lakens. Na een lange, hete douche begon zijn lichaam weer op een min of meer normale manier te functioneren en kon hij de muizenissen van de voorbije nacht van zich afzetten.


  Tweeëntwintig


  ‘Jullie hebben waarschijnlijk al ontbeten, maar ik heb toch maar koffie en koekjes laten klaarzetten,’ zei de directeur toen ze binnenkwamen. ‘Als u dossiers uit het archief of iets anders nodig heeft, laat u het maar weten. Ik ben op mijn bureau.’


  ‘Hebt u misschien drie laptops ter beschikking die we kunnen gebruiken?’ vroeg Jude. ‘Het is moeilijk werken met één pc voor vier mensen.’


  De man keek bedenkelijk. ‘Ik zal zien wat ik kan doen mevrouw.’


  ‘Twee is wel voldoende. Ik heb de mijne in mijn auto liggen,’ zei Tim.


  De directeur verdween opgelucht de trap op en kwam even later terug met twee laptops die hij op het bureau neerzette. Met een kort knikje verdween hij.


  ‘Die man doet me denken aan een minder knappe versie van Ron Moss,’ lachte Phil.


  ‘Wie is Ron Moss?’ vroeg Jude met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Ridge Forrester in de serie ‘Mooi en Meedogenloos’. Heeft volgens mij nooit een andere rol gehad. Ik dacht dat alle vrouwen daarnaar keken,’ reageerde hij verbaasd.


  ‘Ik niet.’ Nadat Jude de nodige bestanden op de andere computers had gekopieerd, haalde ze een papiertje uit haar tas.


  ‘Ik heb gisteravond bekeken hoe we het werk op de meest efficiënte manier kunnen verdelen. Het lijkt me het beste dat we beginnen met de gegevens die al gedigitaliseerd zijn en pas daarna in het archief duiken. Eerst zou ik toch graag een samenvatting horen van de personeelsdossiers die jullie gisteren hebben doorgenomen.’


  Hoewel Jude duidelijk de leiding nam in het onderzoek, gaf dit hem geen onbehaaglijk gevoel. Eigenlijk bewonderde hij haar kordate aanpak.


  ‘Tim, ik geloof dat jij John Venables voor jouw rekening genomen hebt?’


  Hij knikte en vatte in het kort samen wat hij gelezen had. ‘Venables is in 1958 geboren in Tacoma en is als psychiater in dienst van Waverly gekomen in 1983. Tegelijkertijd deed hij ook de behandelingen in het Parry Center. Hij werkte met een tweejaarlijks contract, wat betekent dat hij in 1985 een evaluatie kreeg die gunstig uitviel voor hem. Zijn contract werd dan met twee jaar hernieuwd. Eigenaardig is dat hij zijn ontslag heeft gegeven in 1986, dus een jaar voor zijn contract ten einde was. Dat hoeft op zich geen alarmbellen te doen rinkelen, maar ik wil toch even contact opnemen met het ziekenhuis in Corvallis om te zien wanneer hij daar precies in dienst is gekomen. Het is best mogelijk dat hij in Waverly vertrokken is omdat hij de kans kreeg in Good Sam te beginnen.’


  Jude keek hem geïnteresseerd aan. ‘Stond er een reden voor zijn ontslag in het dossier?’


  ‘Gewoon één regeltje: ontslag genomen op 12 september 1986.


  ‘Goed,’ zei Jude. ‘Misschien kan je dan best eerst het ziekenhuis contacteren.’


  Terwijl Tim zijn mobieltje bovenhaalde en aan het raam ging staan om de anderen zo weinig mogelijk te storen, hoorde hij dat Phil begon met de toelichting over het dossier van Anna Philips.


  Bijna onmiddellijk na het eerste belletje, werd de telefoon opgenomen. ‘Goede morgen, met het Good Samaritanziekenhuis. Waarmee kan ik u helpen?’


  Tim stelde zichzelf voor en vroeg om doorverbonden te worden met de personeelsdienst. Even later kreeg hij een vrouw met een aangename, warme stem aan de lijn.


  ‘Goede morgen, inspecteur. Hoe kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn even op te zoeken wanneer John Venables, de psychiater, bij het ziekenhuis in dienst is gekomen?’


  Het was even stil aan de andere kant. ‘Mag ik ook vragen waarom u dit wil weten, inspecteur?’


  Hij had zich erop voorbereid dat hij niet zonder slag of stoot de informatie zou krijgen. ‘Het is in het kader van een onderzoek waar ik mee bezig ben. Zijn naam komt erin voor. Maar helemaal niet in negatieve zin, hoor,’ voegde hij er haastig aan toe. ‘Die informatie is toch niet vertrouwelijk als ik me niet vergis?’


  ‘Dat klopt, maar ik moet wel een melding van uw vraag maken in het logboek. Als u even wil wachten, dan zoek ik het voor u op.’


  Hij bedankte haar, hield de telefoon aan zijn oor en wachtte. Ondertussen was Mike begonnen met de uitleg over het dossier van Rachel Miller. Jude keek Tim even van terzijde aan. Hij stak zijn duim op ten teken dat hij snel de informatie zou krijgen. Na ongeveer een minuutje hoorde hij de warme stem weer aan de andere kant.


  ‘Meneer Venables is hier begonnen op 17 augustus 1987, inspecteur.’


  ‘Mag ik ook vragen wie hij als zijn laatste werkgever heeft opgegeven?’


  ‘Dat is kindertehuis Waverly in Portland,’ zei ze vriendelijk.


  Hij bedankte haar nogmaals voor haar bereidwilligheid, sloot de telefoon af en ging terug bij de anderen aan het bureau zitten.


  ‘Goed, Mike,’ zei Jude. ‘Laten we eerst even luisteren naar wat Tim te weten is gekomen.’


  Tim knikte. ‘Venables is in Good Sam begonnen in augustus 1987. Hij heeft als laatste werkgever Waverly opgegeven. Tenzij hij tussendoor nog wat klusjes heeft gedaan waar de belastingdienst niets vanaf weet, betekent dat dat hij elf maanden zonder werk heeft gezeten.’


  ‘Hmm,’ zei Jude nadenkend. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je in het begin van je carrière er financieel al zo goed voorstaat dat je je een jaar zonder werk kan permitteren.’


  ‘En zeker niet als je contract nog meer dan een jaar loopt,’ voegde Mike eraan toe.


  ‘Er moet iets gebeurd zijn waardoor hij zo plots vertrokken is.’ Tim raadpleegde het dossier van Venables dat voor hem lag. ‘Het evaluatierapport is geschreven door Francis Cole, de toenmalige directeur van Waverly. Misschien kunnen we via hem iets meer te weten komen.’


  Jude richtte zich tot Phil. ‘Ga jij even naar het bureau van directeur Haddock en vraag hem de identiteitsgegevens. Mike, ga maar verder met je toelichting.’


  ‘Zoals ik al zei, was Rachel Miller de secretaresse en vertrouwelinge van John Venables en heeft ze haar ontslag gegeven in november 1986. Twee maanden nadat Venables zelf vertrokken is,’ zei Tim terwijl hij met zijn wijsvinger over de brug van zijn neus wreef. Toen hij Jude zag glimlachen, besefte hij dat zijn tic weer opgedoken was.


  ‘Werkte zij ook op contractuele basis?’ vroeg Jude.


  ‘Nee. Zij is in Waverly op proef begonnen enkele maanden voor Venables en heeft dan een vast contract gekregen. Haar evaluatierapport was gunstig en is ook ondertekend door Francis Cole. Misschien had ze toen Ferguson al leren kennen en in hem al de magnaat herkend die hij ooit zou worden,’ lachte Tim.


  ‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ reageerde Jude. ‘Reden te meer om zo snel mogelijk Francis Cole op te zoeken. Terwijl we wachten op Phil, zal ik kort even het dossier van Don Matthews toelichten. Zoals ik enkele dagen geleden al aan Tim heb uitgelegd, is Don Matthews tien jaar geleden regionaal directeur geworden van de raad voor de kinderbescherming in Seattle.’


  ‘Rechtstreeks vanuit Horizon of werkte hij daar al eerder?’ vroeg Tim.


  ‘Nee, out of the blue, rechtstreeks van Horizon naar Seattle. Ik heb navraag gedaan bij de dienst en men wist mij daar te vertellen dat ze op dat ogenblik niet eens wisten dat er een vacature liep voor directeur. Het was wel zo dat de vroegere directeur tegen zijn pensioen aanliep en daarom toch binnen afzienbare tijd moest vervangen worden.’


  ‘En Anna Philips is gebleven dan?’


  ‘Inderdaad, ze staat nog steeds op de personeelslijst van Horizon.’


  Ondertussen was Phil terug. Terwijl hij een post-it aan Jude gaf, zei hij: ‘Dit is het adres dat hier in het dossier staat. Hij woonde toen in Lake Oswego, maar het is al oud. Haddock twijfelt eraan of het nog wel het juiste is. Hij heeft er ook een telefoonnummer bijgeschreven, maar dat is ook al even oud.’


  Jude toetste het nummer in op haar mobiel, maar legde even daarna weer op. ‘Afgesloten. Ik probeer de bevolkingsdienst van Oswego. Daar kunnen ze me wel helpen.’ Even later schreef ze een adres onder het oude dat Phil haar had gegeven. ‘Hij woont in bij zijn dochter in Lake Oswego. Wat denk je, Tim? Een bezoekje waard?’


  Tim haalde zijn wenkbrauwen op. ‘Meer dan waard, zou ik denken. Maar wil je dat nu onmiddellijk doen?’


  ‘Ik stel voor dat jullie de gedigitaliseerde bestanden uitvlooien,’ zei ze tegen Phil en Mike. ‘Tenminste als jij akkoord gaat, Tim. Of wil je dat Mike meegaat?’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Hij is hier van meer nut.’ Hij zag een monkelend lachje op Mikes gezicht. ‘Mike, als jij van 2003 tot 2007 doet, kan Phil de laatste vijf jaar doen.’


  ‘Als ik nu wist waarnaar we eigenlijk op zoek zijn, zou dat wel iets makkelijker zijn,’ zei Mike. ‘Hebben we niet meer kans iets te vinden in het archief?’


  ‘Misschien wel,’ antwoordde Jude, ‘maar ik wil eerst weten of er de laatste tien jaar iets vreemds gebeurd is. Personeel dat ontslagen is of ontslag genomen heeft, pleeggezinnen die er plotseling mee opgehouden zijn, wat dan ook. Alles wat ook maar enigszins een wrok tegenover de directie kan uitgelokt hebben.’


  ‘John Venables en Rachel Ferguson behoorden niet tot de directie,’ zei Mike. ‘Hoe kunnen we daarmee een verband aantonen? Daarom zijn Tim en ik toch hier, is het niet?’


  Het verwonderde Tim dat Mike lichtjes tegensputterde. Jude werd zenuwachtig. ‘We moeten ergens beginnen, Mike. Doe nu maar wat ik gevraagd heb en dan zien we later wel.’


  Drieëntwintig


  Na twintig minuten lieten ze de drukte van het centrum van Portland achter zich en reden ze de resterende tien kilometer naar Lake Oswego in een gezapig tempo. Jude had de sleutels van de Crown aan Tim gegeven. Blijkbaar hield ze evenmin van het verkeer in Portland. Hij stak de Willamette over via de Sellwood Bridge en draaide dan links naar Lake Oswego. De weg liep voor een groot deel langs de rivier en bood een prachtige aanblik. Jude had onderweg enkele telefoontjes gedaan, onder meer naar haar baas in Seattle, om de stand van zaken toe te lichten. Daarna had ze rustig uit het raam zitten kijken naar het voorbijglijdende landschap. Er werd amper iets gezegd. Lake Oswego was een prachtig stadje met met bossen en heuvels, waar het meer als een pareltje middenin lag.


  ‘Hier zou ik best kunnen aarden,’ lachte hij. ‘Ik zal het in mijn achterhoofd houden voor wanneer ik met pensioen ga.’


  ‘En ik die dacht dat je zo honkvast was,’ reageerde Jude met een glimlach. ‘Maar ik moet toegeven dat het hier inderdaad mooi is.’


  Cabana Lane was een rustige dreef met goed onderhouden huizen, die parallel liep met de noordkant van het meer. Het huis van Elly Cole was een vrij grote bungalow, één van de laatste huizen in de straat. Hij parkeerde de Crown op een braakliggend stuk grond aan de overkant, waar nog enkele andere auto’s stonden.


  ‘Laat ons hopen dat ze thuis zijn. Misschien hadden we beter op voorhand even gebeld.’


  ‘Je hebt gelijk, maar als er niemand is, komen we gewoon later terug en bellen we eerst. Onaangekondigd bezoek maakt de kans kleiner dat er een verhaaltje opgedist wordt.’


  Tim vond het niet echt professioneel. Hij vermoedde dat ze het gewoon vergeten was in haar ijver om Francis Cole te spreken en dat nu probeerde te verbloemen. Het was eigenlijk niet belangrijk genoeg om erover bezig te blijven.


  Net toen Jude wilde aanbellen, zag hij een vrouw in de zijtuin bezig met het wieden van onkruid. Tim legde zijn hand op Judes arm en knikte in de richting van het grasperk. Toen de vrouw hun stappen hoorde, keerde ze zich om en keek hen vragend aan.


  ‘Kan ik u ergens mee helpen?’ vroeg ze vriendelijk.


  Jude knikte. ‘Ik denk het wel. Sorry dat ik u niet vooraf gebeld heb, maar ik ben Jude McCool van de FBI en dit is mijn partner Tim Sackley.’ Het verbaasde hem dat ze hem voorstelde als haar partner. Vermoedelijk wilde ze dat de vrouw dacht dat ze beiden van de FBI waren zodat er wat meer gewicht in de schaal werd gelegd.


  ‘De FBI?’ herhaalde de vrouw verbaasd. ‘En u is zeker dat u mij moet hebben?’


  ‘Eigenlijk zouden we graag uw vader spreken, Francis Cole. Ik heb begrepen dat hij bij u inwoont.’


  De vrouw was zichtbaar verward. ‘Ja… ja, sinds ma overleden is, nu iets meer dan twee jaar geleden. Maar de FBI… dan gaat het toch over moord of zo?’


  ‘Wij zijn inderdaad bezig met een moordonderzoek en uw vader kan ons daar, als vroegere directeur van het Waverly kindertehuis, waarschijnlijk bij helpen.’ Jude wachtte even. ‘Is hij nu thuis?’


  ‘Hij zit achteraan op het terras. Ik denk dat hij een dutje doet. Maar…’ De vrouw wachtte even. ‘Hij is nogal verward de laatste tijd. Enkele maanden geleden heeft hij een herseninfarct gehad. Niet zo erg maar het kost hem soms moeite om samenhangend te praten.’


  ‘Het spijt me dat te horen,’ zei Jude. ‘We zullen hem zeker niet lang lastigvallen, dat beloof ik.’


  ‘Goed dan.Is het mogelijk hem niet te vertellen dat jullie van de FBI zijn? Het is, tja, hoe zal ik het zeggen? Het zou hem misschien wat opwinden en dat is iets wat ik wil vermijden.’ Ze keek hen bijna smekend aan. ‘Gaat dit over de moord op Don Matthews?’


  ‘Inderdaad.’ Jude toonde geen enkele verbazing over het feit dat Elly Cole hiervan op de hoogte was. Het was uitgebreid in het nieuws geweest. ‘Uw vader kent hem dus,’ stelde ze vast.


  ‘Don Matthews was directeur van het Parry kindertehuis toen mijn vader in Waverly was. Ze kenden elkaar vrij goed, maar sinds zijn infarct kan pa de feiten niet zo goed meer aan elkaar knopen,’ zei ze met iets van een verontschuldiging in haar stem.


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Jude. Tim vermoedde dat Jude te veel verwacht had van de ontmoeting met Francis Cole en dat ze van hem niet heel veel wijzer zouden worden. ‘Mag ik vragen of zijn langetermijngeheugen is aangetast sinds het infarct?’


  ‘Ik denk het niet. Hij leeft eigenlijk vooral in het verleden. Het is het heden waar hij meer moeite mee heeft. Volgt u maar, dan breng ik jullie bij hem.’


  Ze volgden haar door een smeedijzeren poortje naast het huis. Het grasperk leek wel een biljartlaken. Hier en daar stonden rozenperken met rozen in verschillende kleuren. Achterin de tuin was een klein siervijvertje met een waterspuwende vis als fonteintje. Er was een verhard paadje dat van de poort naar het terras leidde.


  In een schommelstoel zat een man van in de zeventig een dutje te doen. Hij had vol, grijzend haar, hij zag er tenger en bleek uit.


  ‘Pa,’ zei Elly zachtjes terwijl ze over zijn schouder wreef. ‘Er is bezoek voor je.’


  Cole opende zijn ogen en keek haar even verward aan. Dan keek hij naar zijn bezoekers en probeerde iets meer rechtop te zitten, waarbij zijn linkerarm op een onnatuurlijke wijze slap langs zijn lichaam hing.


  ‘Bezoek,’ zei hij. ‘Wat fijn. Het is lang geleden dat ik nog bezoek gekregen heb.’ Zijn ogen lichtten eventjes op. ‘Elly, breng mijn gasten wat te drinken. Het is warm vandaag.’ Met zijn rechterhand wees hij naar de tuintafel. Jude en Tim gingen zitten.


  ‘Doe geen moeite, mevrouw,’ zei Jude tegen Elly. ‘We blijven niet lang.’ Maar Elly was al in de keuken verdwenen.


  Francis Cole keek hen onderzoekend aan. ‘Ik vrees dat ik jullie niet ken, maar waarschijnlijk ben ik het weer vergeten. Dat gebeurt wel meer.’


  ‘Nee,’ zei Jude vriendelijk. ‘U kent ons inderdaad niet. Dit is Tim Sackley en ik ben Jude McCool. Wij komen met u even praten over Waverly.’


  ‘Ach,’ zei Cole. ‘Waverly. Dat is al een hele tijd geleden.’ Hij had een dromerige blik in zijn ogen gekregen. ‘Zijn jullie van Waverly?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Nee, toch niet.’ Jude wachtte even. ‘Wij hadden graag gepraat over John Venables. U was toch directeur toen hij in Waverly was?’


  ‘John Venables,’ herhaalde Cole aarzelend en dacht even na. Dan lichtten zijn ogen . ‘Ach ja, natuurlijk, John Venables. Hij was psychiater. Maar hij heeft er maar enkele jaren gewerkt, hoor.’


  ‘U heeft een goed evaluatierapport over hem geschreven.’ Tim haalde zijn dossier boven en gaf de man het documentje. Hij zette zijn leesbril op en las de tekst vluchtig door. ‘Daarom verwonderde het ons dat hij in Waverly vertrokken is vooraleer zijn contract ten einde was.’


  Cole keek Tim onderzoekend aan en legde het papier op de tafel. ‘Dit zijn officiële documenten,’ zei hij plots met een boze toon in zijn stem. ‘Hoe komen julie hieraan?’


  Op dat ogenblik besefte Tim dat Francis Cole niet zo ver van de wereld weg was als zijn dochter veronderstelde. Ondertussen had Elly een dienblad met drie glazen fruitsap gebracht en hen met een waarschuwende blik aangekeken terwijl ze terug in de tuin verdween.


  ‘Ik zal eerlijk met u zijn, meneer Cole,’ zei Jude. ‘Inspecteur Sackley en ik zijn van de FBI en wij doen een officieel onderzoek.’


  ‘Een officieel onderzoek naar wat?’


  Jude aarzelde. ‘Naar de dood van Don Matthews en Anna Philips.’


  Als Cole al verbaasd was, liet hij het zeker niet merken. ‘Ach ja, Matthews. Die is toch enkele jaren geleden vermoord. Hij was directeur van Parry en daarna van Horizon.’


  ‘Enkele weken geleden om precies te zijn, meneer Cole.’


  ‘En waarom bemoeit de FBI zich hiermee?’ vroeg hij terwijl hij een slok fruitsap nam.


  ‘Omdat Don Matthews een federaal ambtenaar was en dat maakt het automatisch tot onze zaak,’ antwoordde Jude.


  Cole keek haar verbaasd aan. ‘Federaal ambtenaar? U weet toch dat Horizon geen staatseigendom is.’


  ‘Hij heeft Horizon een aantal jaren geleden verlaten en is dan regionaal directeur geworden van de raad voor de kinderbescherming in Seattle. Dat is een federale instantie.’ Tim hoorde een lichte irritatie in Judes stem en besloot het gesprek over te nemen.


  ‘Ik neem aan dat u nauwer met John Venables heeft samengewerkt dan met Don Matthews, meneer Cole. Hij werkte niet alleen voor Waverly als ik het goed voorheb, maar ook voor Parry. Daarom is hij in dit onderzoek betrokken.’


  ‘John, ja, rare vogel. Verlaat zomaar een goede job.’


  ‘Weet u misschien waarom hij zo plots vertrokken is?’ vroeg Tim belangstellend.


  Cole nam het evaluatierapport en las het weer door. ‘Ik heb toen geen reden vermeld. Als ik het toen niet wist, doe ik dat nu zeker ook niet.’


  Tim voelde met zijn ellebogen aan dat de man meer wist.


  ‘Kende u Rachel Miller?’ vroeg hij zo nonchalant mogelijk.


  Er viel een korte stilte. ‘Ik geloof dat zij met Venables samenwerkte, als zijn secretaresse.’


  ‘Zij is kort na hem vertrokken, maar over haar heb ik geen evaluatierapport gevonden.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is allemaal al zo lang geleden. Mijn geheugen is niet meer wat het geweest is.’


  ‘Maar u weet toch nog wel of zij haar werk goed deed of niet en of ze van haar job hield.’


  ‘Ze was een goede werkkracht,’ zei hij met tegenzin. ‘Ik denk dat ze wel hield van haar job. Maar ik begrijp niet wat John en Rachel met heel deze zaak te maken hebben.’


  ‘Daar kan ik u spijtig genoeg op dit ogenblik niets over vertellen, meneer Cole. Maar het zou ons enorm vooruithelpen als we wisten waarom die twee zo plotseling uit Waverly vertrokken zijn. Ze hadden een veelbelovende toekomst in het vooruitzicht. Was het misschien omdat ze niet bereid waren mee in de fusie te stappen?’


  Cole begon zijn linkerarm te masseren en zuchtte diep. Net toen Tim dacht dat hij geen antwoord meer zou geven, kwam dat er toch: ‘De fusie had er niets mee te maken, mijnheer.’


  Tim wachtte tot hij uit zichzelf zou verder gaan wat ook na enkele minuten gebeurde. ‘Er was een klacht ingediend tegen John voor verkrachting. Hoewel hij bij hoog en bij laag beweerde dat er niets van waar was, hebben we in onderling overleg besloten dat hij best zou vertrekken. Op die manier hoefde ik in zijn officieel dossier geen reden voor ontslag op te geven en kon hij ergens anders zijn carrière weer oppikken.’


  ‘En die klacht kwam van Rachel Miller?’ vroeg Tim.


  Cole knikte en boog zijn hoofd alsof hij zelf schuldig was. ‘Inderdaad.’


  ‘Is Rachel vertrokken omdat ze het niet kon verkroppen dat Venables vrijuit ging zonder dat er een onderzoek kwam?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Cole teneergeslagen. ‘Als dat zo zou zijn, spijt me dat. Ik heb alleen gehandeld in het belang van het tehuis. Waverly kon zich geen schandaal veroorloven en zeker de fusie met Parry niet op het spel zetten.’


  ‘Wij oordelen niet, mijnheer Cole,’ zei Jude. ‘Het enige wat voor ons belangrijk is, is de waarheid boven water halen, meer niet. Was Don Matthews op de hoogte van de aantijging tegen Venables?’


  Cole keek Jude verbaasd aan. ‘Waarom zou hij?’


  ‘Omdat Venables ook voor het Parry Center werkte. Het was daar dus ook geweten dat hij plotseling vertrokken is.’


  ‘Ach ja, natuurlijk, dat was ik vergeten.’ Hij dacht even na. ‘Ik heb Don nooit iets gezegd. Ik neem aan dat hij het gewoon afgedaan heeft als wispelturigheid van een jongeman. In elk geval heeft hij er me nooit iets over gevraagd.’


  ‘Hebt u Don Matthews nog gezien of gesproken sinds u bij Waverly is weggegaan?’ vroeg Jude.


  Cole haalde zijn schouders op. ‘Hij is nog een keer op bezoek geweest, toen mijn vrouw nog leefde, maar dat was meer uit beleefdheid dan uit echte belangstelling, denk ik.’


  ‘Hoe werd er beslist wie directeur zou worden van het gefusioneerde kindertehuis?’ vroeg Jude belangstellend.


  ‘Don was het langst in dienst. Het directeurschap kwam hem dus toe. Ik had trouwens weinig zin om naar Parry te verkassen. Ik was op dat ogenblik niet zo ver van mijn pensioen verwijderd. Het was voor mij niet echt moeilijk om er op dat ogenblik een punt achter te zetten. Trouwens, de twee tehuizen hebben nog enkele jaren in hun eigen gebouw gewerkt, gewoon om de overgang wat soepeler te laten verlopen. Er moest heel wat gereorganiseerd worden.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Alle pleeggezinnen die moesten verhuizen, al de kinderen die een nieuw onderkomen moesten krijgen.’


  Cole knikte. ‘In Waverly hadden de pleegouders maximaal zes kinderen onder hun hoede. In Parry, sorry Horizon, is dat aantal verhoogd naar acht, in sommige gevallen wel naar negen omdat er te weinig huisjes waren.’


  ‘Dan neem ik aan dat enkele pleegouders er ook mee gestopt zijn?’


  ‘Die zouden sowieso gestopt zijn omdat enkelen al in de vijftig waren en het allemaal niet zo goed meer aankonden. De meesten hadden hun eigen huis buiten de stad en zijn daar terug naartoe getrokken.’


  ‘Hebt u nog contact met de pleegouders?’ wilde Tim weten.


  ‘Met twee van hen nog wel. Ze wonen hier op enkele kilometers vandaan en brengen me af en toe wel een bezoekje.’ Er verscheen een zachte glimlach op zijn gezicht. ‘We halen dan vooral herinneringen op aan vroeger.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Tja, de dingen die recent gebeurd zijn, daar kan ik toch niet over meepraten, maar dat heeft mijn dochter u waarschijnlijk wel verteld.’


  Tim knikte. ‘Het zijn vooral uw herinneringen die voor ons belangrijk zijn, mijnheer Cole. Zo had ik bijvoorbeeld graag geweten hoe de pleegzorg in zijn werk ging. Waren het vooral kinderen die door justitie geplaatst werden?’


  Cole dacht even na over de vraag alsof hij diep in zijn geheugen moest graven. ‘De meesten waren geplaatst omdat hun biologische ouders niet meer voor hen konden zorgen. U weet wel, drankmisbruik, mishandeling en zo. Er waren er ook bij die zelf iets op hun kerfstok hadden maar nog te jong waren om naar de gevangenis te gaan. Die waren dan natuurlijk iets ouder.’


  ‘En alle huisjes stonden gegroepeerd op het domein, net zoals in Horizon?’ ging Jude verder.


  ‘Rond het centraal gebouw, ja. Daar werd de administratie gedaan. Mijn vrouw en ik woonden daar in één van de vleugels omdat er steeds iemand moest beschikbaar zijn voor noodgevallen.’


  ‘Vanaf welke leeftijd werden de kinderen opgevangen in Waverly?’


  ‘Dat varieerde. Er stond niet echt een minimumleeftijd op. Sommigen waren nog geen jaar oud wanneer ze opgenomen werden. Parry nam ook vondelingen op, maar dat wilde ik niet in Waverly. Die zorg wilde ik de pleegouders niet opdringen.’


  ‘Tim,’ zei Jude terwijl ze hem aankeek. ‘Tenzij jij nog vragen hebt, stel ik voor om mijnheer Cole te laten rusten.’ Tim schudde het hoofd. ‘Dank u, mijnheer Cole voor uw toelichting,’ zei ze terwijl ze de man de hand schudde. ‘Wij laten u verder van het zonnetje genieten.’


  Cole glimlachte. ‘Het was een leuke afwisseling in mijn saai bestaan. Het heeft me echt deugd gedaan nog eens over vroeger te kunnen praten.’


  Vierentwintig


  Tim was er altijd van overtuigd geweest dat er in het leven van iedere man of vrouw iemand voorbestemd was om de grote liefde te worden. Voor hem was dat zijn eerste vrouw geweest, Gwen. Toen hij Jude ontmoette, enkele jaren geleden besefte hij dat elke man of vrouw ook een tweede grote liefde kan hebben die in geen enkel opzicht moet onderdoen voor de eerste. Alleen was het toen verkeerd gelopen.


  ‘Het lijkt wel alsof je naar een begrafenis moet,’ hoorde hij Jude zeggen. Het bracht hem met een sprong terug naar de werkelijkheid. Ze nam net een hap van haar broodje en lachte. ‘Jij zat duidelijk mijlenver met je gedachten.’


  ‘Sorry, ik was inderdaad aan het mijmeren over enkele jaren geleden.’


  Judes gezicht betrok lichtjes. Ze nipte aan haar koffie en keek hem onderzoekend aan. ‘Dat is verleden tijd, Tim. Je hebt toen de juiste beslissing genomen. Daar hoef je nu niet meer over te piekeren.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg hij gelaten. ‘Heb ik inderdaad de juiste beslissing genomen? Soms vraag ik het me af.’


  ‘Ik heb je niet uitgenodigd voor een lunch om over het verleden te praten. Laat dat duidelijk zijn.’ Ze nam nog een hap van haar broodje en keek hem niet aan.


  ‘Dat weet ik. Dat heb je me enkele dagen geleden al heel duidelijk gemaakt. Maar dat neemt niet weg dat ik er nog af en toe aan denk. Dat ik mijn twijfels heb of ik het niet anders had kunnen doen.’


  ‘En twijfel je daaraan sinds je mij opnieuw hebt ontmoet, of was dat al eerder?’


  ‘Laat ons zeggen dat ik er van bij het begin aan getwijfeld heb, maar mijn woede tegenover Sean was zo intens dat ik zijn aanbod afgeslagen heb en daarmee jou verloren heb,’ zei hij stilletjes. ‘Je zat trouwens mis met je veronderstelling dat ik nog steeds van Cameron hield. Ik heb nooit echt van haar gehouden, toch niet genoeg. Het was een soort verantwoordelijkheidsgevoel dat ik had om haar terug in huis te nemen, meer niet. Als ik echt van haar had gehouden, had ik haar nu niet naar een psychiatrische instelling gebracht.’


  Jude keek hem verwonderd aan maar reageerde niet. Ze veegde enkele kruimeltjes van de tafel en deponeerde die in haar bord. Hij wist bijna zeker dat ze verder wilde vragen, dat ze geïnteresseerd was, maar blijkbaar was het nog te vroeg. Hij besloot het onderwerp te laten rusten tot een gunstiger moment.


  ‘Wat vond je van het gesprek met Francis Cole?’ vroeg hij zonder overgang.


  ‘Leerrijk,’ zei ze, duidelijk meer op haar gemak. ‘We weten nu tenminste waarom Venables plotseling vertrokken is.’


  ‘Maar er is nog steeds geen verband tussen de twee zaken.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Misschien moeten we nog wat verder graven en met enkele pleegouders gaan praten. Er moet een verband zijn. Ik vrees trouwens dat we nog enkele dagen zullen bezig zijn in Horizon. Is dat een probleem?’


  ‘Niet voor mij. Ik moet aan niemand rekenschap afleggen. Mike is ook vrijgezel. Voor hem zal het evenmin een probleem zijn.’ Plots dacht hij aan Liz. In de strikte zin van het woord was hij inderdaad vrijgezel, maar het zat hem niet lekker. Hij besloot haar vanavond te bellen.


  ‘Goed,’ zei Jude terwijl ze het geld voor de rekening op tafel legde. Jij rijdt?’


  Tim knikte.


  Vijfentwintig


  Het speurwerk in de digitale bestanden had voor Mike en Phil niets bruikbaars opgeleverd, behalve het feit dat in de laatste jaren ook het tehuis onder de economische crisis geleden had. De giften van gegoede burgers waren zowel in aantal als in hoeveelheid verminderd. Als gevolg daarvan was ook de maandelijkse toelage voor de pleegouders niet meer gestegen en hadden enkele oudere koppels afgehaakt.


  Terwijl Tim luisterde naar de uitleg van Phil, dacht hij terug aan Chucky, de moorddadige pop die tussen de slachtoffers op de boot had gelegen. Het was een duidelijke aanwijzing, alleen kon hij nog niet precies zeggen waarop ze sloeg. Een pop, kinderen, een tehuis, de moord op twee mensen die rechtstreeks bij het tehuis betrokken waren, twee mensen die er ooit gewerkt hadden en werden verdacht van moord. Hij begon hoe langer hoe meer in Judes theorie te geloven dat er inderdaad een verband was. Alleen, hoe zouden ze dat in godsnaam vinden?


  Even later wandelden ze door de dreef achter het park die naar de huisjes van de pleeggezinnen leidde.


  ‘Ik voel me wel een beetje schuldig tegenover Phil en Mike,’ zei Tim terwijl hij een zoemende wesp van zich afsloeg.


  ‘Het werk moet nu eenmaal verdeeld worden en wij twee hebben de meeste ervaring met interviews,’ reageerde Jude gelaten. ‘Ik zal hen vanavond trakteren op een extra dessertje.’


  ‘Alsof dat hen zal kunnen overtuigen,’ lachte hij. ‘Denk je trouwens dat ze in die stoffige dossiers iets gaan vinden?’


  Jude haalde haar schouders op. ‘We moeten ergens beginnen. Misschien kunnen we iets gerichter zoeken als we enkele van de pleegouders gesproken hebben.’


  Aan het einde van de dreef lag een groot grasveld, met daarrond een tiental witte huizen. In het midden van het veldje stonden enkele banken, schommels, een speelkasteel en klimtouwen. In een grote eik was een boomhut gebouwd. Het verwonderde hem niet dat er geen kinderen waren. De grootsten zaten waarschijnlijk op school terwijl de kleinsten een dutje deden. De hele omgeving ademde rust en sereniteit uit.


  De deur werd opengedaan door een vrouw die hij half de veertig schatte. Ze droeg een katoenen broek en een truitje met korte mouwen dat haar minstens een maat te groot was. Ze keek hen met vragende ogen aan.


  ‘Goedemiddag. Kan ik u helpen?’


  Jude stelde Tim en zichzelf voor, en vermeldde nu wel zijn functie in Corvallis.


  ‘Wij zijn bezig met het onderzoek naar de moord op Don Matthews en Anna Philips, en zouden graag met enkele pleegouders praten.’


  ‘Oh, mevrouwtje. Ik ben bang dat ik u daar echt niet bij kan helpen. Mijnheer Matthews werkt hier al een poosje niet meer en mevrouw Philips zag ik alleen maar af en toe als er wat administratie moest geregeld worden.’


  ‘Mogen wij toch even binnenkomen?’ vroeg Jude. ‘Tenminste, als we u niet storen in uw bezigheden.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze hield de deur iets verder open. ‘Ik ben alvast aan het eten begonnen voor de kinderen thuiskomen van school. Sorry voor de wanorde, maar ik ben nog niet aan opruimen toegekomen.’ Ze liet hen binnen in de keuken waar een enorm grote tafel stond met tien stoelen errond. Op het elektrische vuur stond een kookketel te pruttelen die een aangename geur van stoofvlees verspreidde. ‘Kan ik u iets te drinken aanbieden?’


  ‘Voor mij niet, dank u,’ antwoordde Tim.


  Jude schudde het hoofd. ‘Wij willen u niet langer ophouden dan nodig. U heeft werk genoeg, zie ik. Ik kan me voorstellen dat het niet allemaal zo gemakkelijk is. Hoeveel pleegkinderen hebt u mevrouw… euh…?’


  ‘Dianne Wilcox. Op het ogenblik heb ik er acht, maar de oudste wordt volgende maand achttien en er wordt voor een flatje in de stad gezorgd waar hij dan naartoe kan.’


  ‘Dat is best wel veel,’ merkte Jude verrast op. ‘Hoe oud is de jongste?’


  De ogen van Dianne Wilcox werden plots heel zacht en dromerig. ‘Hannah is vier. Het is een schatje. Soms kan je toch echt niet begrijpen waarom die kinderen thuis zo verwaarloosd worden dat ze moeten geplaatst worden.’ Er klonk boosheid door in haar stem. ‘Ze is bij ons gekomen toen ze amper twee was.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat het allemaal niet zulke schatjes zijn als Hannah,’ zei Jude. ‘Is het met oudere kinderen niet iets moeilijker? Wat gebeurt er als er een kind zo opstandig is dat het moeilijk op te vangen is?’


  Tim wist dat Jude het gesprek in de richting van John Venables probeerde te sturen.


  ‘In principe vangen we alle kinderen op, hoe moeilijk het soms ook is. De directeur probeert wel een gezin uit te kiezen met vooral handelbare kinderen, zodat het niet te moeilijk wordt voor ons. Maar een gezin dat zulke kinderen opvangt, krijgt veel hulp. Daar mogen we echt niet over klagen.’


  ‘Hulp?’ vroeg Jude belangstellend. ‘In welke zin?’


  ‘Er is psychologische hulp voorzien de klok rond en als het dan nog niet lukt, gaan die kinderen soms voor een tijdje terug naar het centrale gebouw. Daar krijgen ze dan een meer individuele opvang en begeleiding.’


  Alsof hij zich plotseling iets herinnerde, zei Tim: ‘In het ziekenhuis in Corvallis werkt een psychiater die hier ook aan begeleiding gedaan heeft, geloof ik. Hoe was zijn naam ook weer? Een zekere John Staples of zoiets.’


  Dianne Wilcox knikte. ‘Dat zal John Venables geweest zijn. Ik heb hem niet persoonlijk gekend, maar wel over hem horen praten. Hij heeft hier maar enkele jaren gewerkt. Op een dag was hij weg. De gezinnen hebben toen minstens drie maanden moeten wachten op vervanging.’ Het was duidelijk dat ze dat niet erg op prijs kon stellen. ‘Hoelang doet u al aan pleegzorg, mevrouw Wilcox?’ vroeg Jude.


  Ze dacht even na. ‘Mijn man en ik zijn daarmee begonnen in 1990. Wij konden zelf geen kinderen krijgen. Aanvankelijk dachten we aan adoptie, maar toen werd ons door het Parry Center gevraagd om pleegouders te worden. We zouden hier een huis krijgen en alle mogelijke financiële hulp. Mijn man had op dat ogenblik geen werk en het leek ons een goede oplossing. Maar natuurlijk was dat niet de enige reden,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Wij houden van kinderen.’


  ‘Als dat niet zo was, zouden jullie het waarschijnlijk niet zo lang volgehouden hebben,’ zei Jude met een stem waar het begrip van afdroop. ‘Dan hebt u Don Matthews toch nog vrij lang gekend. Welke indruk had u van hem?’


  Dianne wachtte even, alsof ze haar woorden wikte. ‘Hij leek mij een correcte man. Hij zorgde goed voor de gezinnen en hij was vooral bezorgd om de kinderen die moeilijker handelbaar waren. Hij wachtte nooit lang om psychologische hulp te geven of om hen in het centrale gebouw op te nemen.’


  Tim had het gevoel dat Dianne Wilcox iets achterhield. Ze plukte onzichtbare pluisjes van haar truitje.


  ‘Woonde hij in het centrale gebouw?’ vroeg Jude.


  Dianne knikte. ‘Samen met zijn vrouw. De kok had daar ook een kamer en ik geloof dat Anna Philips daar ook constant was. Maar zoals ik al zei: als u meer wil weten over Don Matthews en mevrouw Philips, dan kan ik u echt niet helpen. Ik moet nu trouwens echt met mijn eten verder. De kinderen komen zo van school.’ Ze stond op en schoof haar stoel onder de tafel als om duidelijk te maken dat ze niets meer te zeggen had.


  ‘Kan u ons misschien vertellen bij wie we nog terechtkunnen voor informatie, mevrouw Wilcox?’ vroeg Jude terwijl ze eveneens opstond.


  ‘Ik zou denken bij een gezin dat langer gewerkt heeft onder de supervisie van Matthews dan wij.’ Toen ze zag dat Jude haar met vragende ogen aankeek, ging ze verder. ‘Tien jaar geleden hebben wij drie kinderen overgenomen van Elly en Jack Stanley. Zij zijn er toen mee gestopt omdat ze al te oud waren en het niet meer konden opbrengen.’


  ‘Weet u waar ik hen kan vinden?’


  ‘Ze zijn terug naar hun huis in Centralia getrokken. Een precies adres heb ik niet.’


  ‘Dank u, mevrouw Wilcox. Dat vinden we wel in het archief.’


  Op het pleintje waren nu al enkele kinderen aan het spelen. Ze hadden hun schooltassen op een bank gezet. Klaterend gelach en geroep stegen uit het groepje op terwijl ze allemaal achter elkaar als een rups van de roetsjbaan naar beneden schoven.


  ‘Soms is het beter dat je gelukkig opgroeit in een ander gezin dan ongelukkig in het jouwe,’ zei Jude bedachtzaam. Tim wist dat ze het over haar eigen jeugd en die van haar zus had. Omdat hij niet wist hoe hij hierop moest reageren, zweeg hij en keek naar de spelende kinderen. Plots keek ze hem aan. ‘Waarom heb je Cameron naar een instelling gebracht?’ vroeg ze totaal onverwachts.


  Hij haalde lichtjes zijn schouders op. ‘Toen ik haar terug in huis nam, was ze heel verward. Ze was ervan overtuigd dat we nog steeds een koppel waren en niemand sprak haar tegen. Maar dat weet je wel. Dan heeft ze op een gegeven moment een hersenbloeding gekregen en vanaf toen kende ze niemand meer, ook mij niet. Ik had eerst wel dagverpleging maar de nachten werden te moeilijk. Ze dwaalde soms rond in het huis, op zoek naar haar overleden zus. Eén keer is ze buitengelopen en heeft de politie haar uiteindelijk gevonden aan de Willamette, onderkoeld en compleet in de war. De dokter heeft me toen aangeraden haar toch gespecialiseerde hulp te bieden. Dat kon alleen maar in een instelling. Ik heb haar nog een paar maanden in huis laten blijven, maar het werd inderdaad veel te moeilijk.’


  Het was even stil terwijl ze verder naar het hoofdgebouw wandelden.


  ‘Heb je spijt van die beslissing?’ vroeg Jude.


  ‘De beslissing om haar terug in huis te nemen of om haar in de instelling te plaatsen?’ vroeg hij verward.


  ‘De instelling.’


  ‘Ik zou er zelf onderdoor zijn gegaan als ik het niet had gedaan. Spijt kan je enkel hebben over iets wat je ook anders had kunnen doen.’ Hij pauzeerde even. ‘Een keuze had ik natuurlijk wel, maar haar bij me houden zou betekend hebben dat ik haar geen seconde uit het oog mocht verliezen, geen eigen leven meer had en waarschijnlijk mijn werk had moeten opgeven. Rond de klok-verpleging is praktisch onbetaalbaar.‘


  ‘Zoek je haar soms nog op?’


  ‘In het begin wel, maar nu is het toch al zeker vier maanden geleden. Het heeft geen zin, Jude. Ze kent me niet meer. Ze weet niet wie ik ben. Ik zou enkel gaan uit schuldgevoel.’


  ‘Zoals het al van het begin was,’ zei Jude zachtjes.


  ‘Jij dacht er toen anders over. Hij lette erop dat hij geen toon van verwijt in zijn stem liet doorklinken. ‘Jij dacht dat ik niet van jou kon houden omdat ik Cam terug in huis nam. Zij had geen familie meer, Jude. Ik was de enige die ze nog had. Ik had altijd gehoopt dat je dat zou begrijpen.’ Hij legde zijn hand op haar arm en hield haar tegen zodat ze naar hem moest kijken. ‘Ik hou nog altijd van je. Dat is nooit veranderd.’


  Ze keek hem ernstig aan. ‘Begrijp je nog altijd niet dat ik toen gedaan heb wat ik moest doen? Dat ik ook geen andere keuze had?’


  Hij schudde het hoofd. ‘Ik kon er begrip voor opbrengen als ik het van jouw kant bekeek. Mijn enige probleem is dat jij het nooit van mijn kant bekeken hebt. Ik voelde me verantwoordelijk voor haar.’


  ‘Maar waarom dan? Ze was toch al maanden eerder bij je weggegaan omwille van de ruzie over je broer.’


  Hij besefte dat hij zich op glad ijs moest begeven en haar vertellen waarom Cam echt was weggegaan. Hij aarzelde even. ‘Niet alleen omwille van Sean, Jude. Toen ze drie weken in San Francisco was, heb ik een onenightstand gehad en dat was ze te weten gekomen. Dat was de eigenlijke reden waarom ze vertrokken is. Die ruzie over Sean hadden we nog wel kunnen oplossen.’


  Hij zag haar gezicht vertrekken. Ze wandelde weer verder. ‘Dat was dus de reden waarom je je verantwoordelijk voelde voor haar.


  ‘Mijn schuldgevoel was te groot om haar in de steek te laten. Zo, nu weet je alles. Hoe denk je nu over me?’


  ‘Je bent niet de eerste die een slippertje maakt en je zal ook niet de laatste zijn. Alleen begrijp ik nu beter waarom je haar in huis genomen hebt. Bedankt dat je tenminste nu eerlijk tegenover me bent geweest.’


  ‘Sorry, Jude. Ik heb het je destijds niet willen vertellen omdat ik dacht dat ik je zou verliezen. Nu besef ik dat ik je net daarom verloren ben, omdat je het verkeerd interpreteerde. Je dacht dat ik nog van haar hield en dat was niet zo.’


  Ze glimlachte. ‘Wat gebeurd is, is gebeurd. Daar valt niets meer aan te veranderen.’


  ‘Zou je het dan willen veranderen?’ vroeg hij hoopvol.


  Ze glimlachte maar antwoordde niet.


  Het was tien over vier toen ze terug in het hoofdgebouw waren. Mike en Phil zaten nog met hun neus in de stoffige dossiers. Alsof het afgesproken was, zuchtten ze bijna gelijktijdig toen Jude en Tim binnenkwamen.


  ‘Heeft iemand van jullie het dossier van 1994?’ vroeg Jude terwijl ze haar tas op een stoel plaatste.


  Phil schudde het hoofd. ‘Ik vrees dat dat nog tussen de spinnennetten zit. Ik heb 1980 tot en met 1984. Mike heeft de vier volgende jaren. Is er iets speciaals aan 1994?’


  ‘Daar zou het adres van Elly en Jack Stanley moeten te vinden zijn. Zij zijn de voorgangers van de pleegouders met wie Tim en ik net gepraat hebben. Die zouden ons een stuk wijzer moeten kunnen maken.’


  ‘Dan duik ik het wel even op,’ zei Phil bereidwillig. Hij verdween in de gang en kwam enkele minuten later terug met een stoffige archiefdoos.


  ‘Ik heb een apart bestand gemaakt van de namen van alle pleegouders en kinderen tussen 1985 en 1988,’ zei Mike. ‘Ik weet niet of het veel zin heeft, maar je kan nooit weten. Ik heb het uitgeprint.’ Hij gaf Jude een A4-tje met de lijst. ‘Vanaf 1985 zitten er ook de psychiatrische beoordelingsverslagen van John Venables in. De namen van de behandelde kinderen heb ik op de lijst in fluo gezet.’


  ‘Knap werk,’ vond Jude. ‘Die lijst zou wel handig kunnen zijn voor ons bezoek aan de Stanleys.’


  Phil was ondertussen begonnen met het doorzoeken van de bundel van 1994. Na enkele ogenblikken haalde hij een papier boven. ‘Hier is het. Jack en Elly Stanley, Centralia, 1268 Silvester Street.’


  ‘Staat er een telefoonnummer bij?’


  Phil schreef het nummer op een briefje en gaf het aan Jude die het onmiddellijk intoetste op haar gsm. ‘Voicemail,’ zei ze na enkele ogenblikken. ‘Ik probeer het later op de dag nog wel even, maar ik vrees dat we ons bezoek tot morgen zullen moeten uitstellen, Tim.’


  ‘Waarom ben ik daar nu niet echt boos om? Ik ben aan wat rust toe.’


  Jude glimlachte en keek op haar horloge. ‘Dan stel ik voor om het vandaag voor bekeken te houden. We hebben wel een borrel verdiend, denken jullie ook niet?’


  Het antwoord was instemmend.


  Een halfuur later zaten ze met zijn vieren op een zonnig terrasje aan de oever van de Willamette. Jude en Tim dronken witte wijn. Phil en Mike hielden het op een fris biertje. Er werd niet gepraat over de zaak maar over allerlei onbenullige dingen. Na een uurtje vertrokken ze lachend en grappen makend naar het hotel. Om zeven uur gingen ze aan tafel. Jude toetste voor de tweede keer het nummer van de Stanleys in en kreeg deze keer iemand aan de lijn. Tim hoorde dat ze na een korte uitleg over de reden van het telefoontje, een afspraak maakte voor de volgende dag om elf uur.


  Toen hij om tien uur op zijn kamer kwam, nadat ze nog iets gedronken hadden in de bar, besloot hij eerst Liz te bellen. Hij zag op zijn gsm dat hij twee gemiste oproepen had: eentje van Sam Foster en een van Liz. Hij belde Foster eerst.


  ‘Jezus, wat een eer dat je me nog belt. Ik vreesde al dat je van de aardkluit gevallen was.’


  ‘Sorry, Sam. We zijn hier zo druk bezig geweest dat ik niet eens de tijd heb gehad om je te bellen.’ Hij legde hem in het kort uit wat ze gedaan hadden.


  ‘Als ik het goed begrijp, is er dus nog niets uit de bus gekomen,’ bromde Foster. ‘Nog geen enkel aanknopingspunt met de verdachten in Corvallis.’


  ‘Niet echt, maar ik begin hoe langer hoe meer in Judes theorie te geloven. Er is een verband, Sam, alleen moet ik dat nog vinden.’


  ‘Hoelang moet ik de burgemeester nog aan een touwtje laten bengelen? Hij volgt me als een schaduw over de Fergusonzaak. Om nog maar te zwijgen van die advocaat Sweeney. Ik kan geen stap zetten zonder dat ik over hem struikel.’.


  ‘Sam, ik beloof je: van het ogenblik dat ik ook maar iets weet, ben jij de eerste die het hoort.’ Nadat hij Foster nog wat had laten monkelen, haakte hij in. Dan belde hij Liz. Hij hoorde een slaperige stem aan de andere kant.


  ‘Hoi, Liz. Ik hoop dat ik je niet wakker gemaakt heb,’ zei hij verontschuldigend.


  ‘Nee, nee,’ zei ze, plotseling klaarwakker. ‘Ik was wat ingedommeld voor die domme tv. Is alles oké? Waar zit je eigenlijk?’


  ‘In Portland met Mike en de mensen van de FBI. Nog wel enkele dagen, vrees ik,’ voegde hij er verontschuldigend aan toe. ‘Het is allemaal nogal plotseling gegaan.’


  ‘Ik hoop maar dat er iets uitkomt. Het is een gekkenhuis in Good Sam.’


  ‘Een gekkenhuis? Waarom dan?’


  ‘Het gerucht doet de ronde dat John Venables door de politie ondervraagd is in verband met de moord op die jonge vrouw in Benton Place en dat hij beschuldigd is. De directie heeft hem voorlopig op non-actief gezet. John is uitzinnig van woede.’


  ‘Ik kan me niet indenken wie dit verhaal naar buiten heeft gebracht, maar de informatie klopt niet helemaal. Hij is ondervraagd maar niet beschuldigd.’


  ‘Als hij niet schuldig zou zijn, is zijn carrière wel naar de verdommenis, Tim.’


  ‘Ik vrees dat hij zelf zijn carrière in de prullenbak heeft gegooid, Liz. Hij heeft een patiënte zwanger gemaakt.’


  Het was enkele ogenblikken stil aan de andere kant. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Zoals ik het zeg. Sarah Mayer was zijn patiënte en ze was zwanger van hem. Als dat geen grove beroepsfout is, dan weet ik het niet meer.’


  ‘God. Hoe is dat mogelijk? Denk je dat dat de reden is waarom ze vermoord is?’


  ‘Bij mij is één plus één nog altijd twee en ik vermoed dat jij hetzelfde rekenboek hebt gehad op school. In elk geval hoop ik hier meer te weten te komen.’


  ‘Je hebt nog geen idee wanneer je terug bent?’


  Het hele gesprek gaf hem het gevoel dat hij met een collega aan het praten was, niet met iemand met wie hij enkele nachten geleden nog het bed had gedeeld. Zelfs als Jude niet naar hem terugkwam, wat hij als een grote mogelijkheid beschouwde, wilde hij vrij zijn. Hij nam zich voor met Liz te praten als hij terug in Corvallis was. Dit was niet iets om over de telefoon te bespreken.


  ‘Sorry, Liz, het hangt allemaal van het verder onderzoek hier af. Ik bel je wel als het zover is.’


  Hij legde de telefoon neer en zette de tv aan, maar er was niets wat hem kon boeien. Dan ging hij plat op het bed liggen en staarde naar het plafond. Het gesprek met Jude maalde door zijn hoofd. Had hij er goed aan gedaan haar de onenightstand op te biechten? Het leek haar niet gechoqueerd te hebben. Misschien was het omdat het haar niet meer interesseerde. Ze had nu alleszins meer begrip voor het feit dat hij Cameron opgevangen had na haar operatie. Het was een puzzel van duizend stukjes waarvan er nog veel niet op hun plaats lagen.


  Net toen hij bijna ingedommeld was, ging zijn gsm. Hij grabbelde naar het nachttafeltje. Het was Jude. Zijn hoop laaide plotseling op maar vervloog even snel als hij gekomen was.


  ‘Hoe oud is Rachel Millers dochter?’ vroeg ze opgewonden. Op de achtergrond hoorde hij de nieuwslezer van CNN.


  Het duurde even voor hij zich het beeld van Olivia Ferguson voor de geest kon halen. ‘Euh, dat weet ik niet precies maar ze leek me niet veel ouder dan twintig. Waarom?’


  ‘Verdomme. Ik was net aan het denken aan de mogelijkheid dat Rachel zwanger was na de verkrachting door Venables. Dat zou kunnen verklaren waarom ze zo plotseling enkele maanden daarna vertrokken is. Je bent er zeker van dat ze niet iets ouder is? Zesentwintig, zevenentwintig of zo?’


  ‘Nee, daar ben ik wel zeker van. Ze zit in het eerste jaar journalistiek en tenzij ze haar eerste jaar vier keer gedaan heeft, kan ze dus niet ouder zijn dan twintig.’


  Het was even stil aan de andere kant. ‘Het was maar een idee.’


  ‘Ik heb de indruk dat jij ook niet in slaap geraakt,’ zei hij lachend. ‘Heb je misschien zin in een slaapmutsje? Ik heb nog wel wat in de minibar staan hier.’ Hij voelde zich net een schooljongen die zijn eerste liefje in zijn netten wilde strikken.


  ‘Nee, dank je,’ zei ze kort. ‘Ik moet echt proberen wat te slapen. Ik zie je morgen. Welterusten.’ Ze legde de telefoon neer.


  Op een gegeven moment moest hij toch ingedommeld zijn, maar toen hij uit zijn onrustige slaap wakker werd, had hij niet het gevoel dat hij erg veel gerust had.


  Zesentwintig


  Ze deden twee uur over de 150 kilometer naar Centralia. Interstate 5 was niet al te druk, maar door een ongeval aan de afslag naar Woodland stond het verkeer bijna twintig minuten stil. Jude lag nog steeds in een ongemakkelijke houding te dutten en werd wakker van het luide getoeter van een vrachtwagen die maar net kon stoppen voor de laatste auto in de file.


  ‘Jezus, wat was dat?’ vroeg ze terwijl ze met een van pijn vertrokken gezicht haar nek masseerde.


  ‘Een vrachtwagen met cruise control, veronderstel ik. Heeft op een haar na de laatste auto in de file gemist.’


  Ze zuchtte en keek op haar horloge. ‘Ik hoop maar dat we niet te laat zijn op de afspraak. Waar zijn we?’


  ‘In Woodland. Nog een uurtje en we zijn er. Het lukt ons wel.’


  Het verkeer begon langzaam weer op gang te geraken en precies om elf uur stopten ze voor de woning van de Stanleys. Het was een lichtblauw geverfde bungalow, omzoomd met een perfect getrimde buxushaag. In de voortuin stond een miniatuur windmolentje waarvan de wieken langzaam ronddraaiden in de lichte bries die was opgestoken. Terwijl hij de wagen afsloot, ging Jude naar de voordeur. Nog voor ze kon aanbellen, werd de deur geopend door een vrouw in een blauwwit geblokte schort.


  ‘Kom binnen,’ zei ze vriendelijk. ‘De koffie staat klaar.’


  Ze ging hen voor door een smalle gang naar de woonkamer. Die gaf uit op een kleine veranda waar op een tafeltje tegen het raam een koffiepot en vier koppen klaarstonden. In een relaxzetel die zo dicht mogelijk tegen de tafel was geschoven, zat een man met grijzend haar. Hij legde de krant weg toen ze binnenkwamen.


  ‘Dit is mijn man Jack. Hij heeft net een knieoperatie gehad en is nog niet goed te been.’ Elly Stanley schoof twee stoelen achteruit en liet hen plaatsnemen. ‘Ik hoop dat koffie goed is, of verkiezen jullie iets frissers na zo’n lange autorit?’


  ‘Koffie is perfect voor mij,’ zei Jude. Tim knikte.


  Elly vertelde me dat jullie informatie willen over het Parrytehuis,’ zei Jack. ‘Wij zijn er al wel een aantal jaren weg.’


  ‘Net daarom dat jullie ons waarschijnlijk wel kunnen helpen,’ antwoordde Tim. ‘U heeft waarschijnlijk wel gehoord of gelezen over de moord op Don Matthews en Anna Philips.’ Ze knikten.


  ‘Ja,’ zei Elly, ‘dat is wel een vreemde zaak. Toen u me gisteren belde, vroeg ik me af waarom de FBI erbij betrokken was, maar dan besefte ik dat Don al enkele jaren voor de regering werkt.’


  ‘Precies. Maar wij denken dat de moord iets te maken heeft met de tijd dat hij in Parry werkte, vooral omdat Anna Philips ook slachtoffer was.’


  Elly keek haar man kort aan met een blik die ‘heb ik het je niet gezegd?’ uitdrukte. Als Jude het had opgemerkt, liet ze in elk geval niets blijken.


  ‘Jullie zijn een aantal jaar geleden gestopt als pleeggezin,’ zei Jude.


  ‘We werden te oud voor die herrie,’ zei Elly hoofdschuddend als om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Jeugd moet opgevoed worden door jonge mensen.’


  ‘Wat voor iemand was Don Matthews?’ vroeg Jude terwijl ze een slokje van haar koffie nam.


  ‘Voor zover ik weet, deed hij zijn werk goed. Als er problemen waren met de gezinnen, stond hij altijd klaar om te helpen.’


  ‘En wat voor problemen waren dat dan?’


  ‘Ach, u weet wel. Soms waren er kinderen bij die, laat ons zeggen, niet zo goed waren in het aanvaarden van gezag en controle. De meesten kwamen uit gebroken gezinnen of werden geplaatst door de jeugdrechter. Je mag niet verwachten dat alles op rolletjes loopt met dergelijke kinderen. Wij wisten waar we aan begonnen, is het niet, Jack?’


  De man knikte. ‘Zo is dat.’


  Jude glimlachte. ‘Ik kan me voorstellen dat het soms moeilijk was. Welke hulp kon Don Matthews bieden in die gevallen?’


  ‘U moet wel begrijpen dat ik nu praat over vijfentwintig tot dertig jaar geleden, mevrouw. Toen was het nog niet zoals het nu is. Nu staat er een bataljon dokters en psychiaters klaar om bij het minste probleem een kind binnenstebuiten te keren en pilletjes voor te schrijven. Onvoorstelbaar hoeveel kinderen er nu de stempel ADHD op hun voorhoofd krijgen terwijl de meesten eigenlijk alleen maar iets meer aandacht nodig hebben dan een gemiddeld kind.’ Ze schudde meewarig haar hoofd.


  ‘Dat ben ik met u eens. Maar hoe kon mijnheer Matthews dan helpen?’


  ‘Sorry, ik dwaal weer af zoals gewoonlijk. Don deed het enige wat hij kon doen en dat was die kinderen onder zijn rechtstreeks toezicht een poosje laten afkoelen in het centrale gebouw. Dat hielp meestal wel. Als ze dan terugkwamen, leken het wel lammetjes.’


  ‘Afkoelen,’ herhaalde Tim. ‘Dan bedoelt u enkele uurtjes of een dagje?’


  Ze keek me met een verbaasde blik aan. ‘Enkele uurtjes? Zeg maar een week, dat zal er dichter bij zijn. Ze werden van daaruit naar school gebracht door de vrouw van Don en ook terug afgehaald. Ze aten in de gemeenschappelijke eetzaal en brachten de nacht door in de slaapzaal. Er was gedurende die week geen enkel contact met het pleeggezin.’


  ‘Dan neem ik aan dat er meestal meerdere kinderen tegelijkertijd waren,’ zei Tim op een vragende toon.


  Ze knikte. ‘Op een totaal van ongeveer tachtig zijn er altijd wel enkele kinderen die het moeilijk hebben.’


  ‘Dan heeft Don Matthews inderdaad wel goed werk geleverd,’ meende Jude nadenkend.


  Elly snoof hoorbaar en keek haar man kort aan. ‘Dat zal dan wel.’


  ‘Ik krijg de indruk dat u het met zijn methode niet volledig eens was,’ merkte Jude op.


  De vrouw haalde haar schouders op. ‘De methode op zich zal wel goed geweest zijn, neem ik aan.’


  Jude liet even een stilte vallen. ‘U zou het anders gedaan hebben?’


  ‘Elly had het moeilijk met Don Matthews zelf,’ zei Jack plots. ‘Van onze kinderen is er ooit eentje in afzondering gegaan, daarna geen enkel meer, hoe moeilijk het soms ook was.’


  ‘Jack,’ zei Elly verwijtend.


  ‘Zo is het toch, Elly,’ antwoordde hij. ‘Je moet er nu geen doekjes omwinden. Jij had een slecht gevoel bij Matthews en ik heb nooit iemand gekend met zoveel mensenkennis als jij.’


  ‘Ik had inderdaad een slecht gevoel bij hem,’ wendde ze zich tot Jude. ‘Meer dan dat was het niet.’


  ‘Wat was er dan met Matthews dat u er zich niet goed bij voelde?’


  Elly nam een slokje van haar koffie alsof ze zichzelf wat tijd wilde gunnen en de juiste woorden moest zoeken om een antwoord te geven.


  ‘Ik vond dat hij de jongens nogal snel in het centraal gebouw opnam,’ aarzelde ze.


  Er nestelde zich een vaag idee in Tims hoofd dat hoe langer hoe meer vorm begon aan te nemen. Elly wilde duidelijk niet zeggen wat zij dacht dat er aan de hand was. Bij Judes volgende vraag liep er een rilling over zijn rug.


  ‘Jongens?’ zei u.


  Elly haalde licht haar schouders op. ‘Ik heb nooit geweten dat één van de meisjes afgezonderd werd.’


  ‘Elly, ik denk dat we hier best niet rond de hete brij kunnen dansen,’ zei Jude plotseling. ‘Ik denk dat ik weet wat je precies bedoelt. Was Don Matthews op een ongezonde manier geïnteresseerd in jongens?’


  De vrouw roerde weer in haar koffie en keek Jude dan met trieste ogen aan.


  ‘Ik weet het natuurlijk niet zeker,’ zei Elly aarzelend. ‘De jongens zelf hebben achteraf nooit iets verteld, maar je kon zien dat er iets veranderd was in hen. Ze waren veel stiller en vermeden het in zijn buurt te komen.’


  ‘Waren het meestal de jongere jongens die hij afzonderde?’ vroeg Tim.


  Ze knikte. ‘Eens ze ouder dan twaalf of dertien waren, leek hij niet meer geïnteresseerd.’


  ‘Is er door de pleegouders nooit een klacht ingediend?’ vroeg Jude.


  ‘Nee. We wilden het de kinderen niet moeilijker maken dan het al was. We rapporteerden hun probleemgedrag gewoon niet meer.’


  ‘U heeft er dus met de andere ouders over gepraat als ik het goed begrijp.’


  ‘In het begin hielp dat wel, maar toen heeft hij het over een andere boeg gegooid. Hij begon de kinderen te controleren als ze van school kwamen. Als er een bij was die in het park aan het spelen was en niet recht naar huis ging, nam hij hem mee in zijn auto en bracht hem naar het centraal gebouw zonder dat de ouders inspraak hadden.’


  ‘Het lijkt me vreemd dat geen van de pleegouders ooit een klacht heeft ingediend,’ merkte Tim op.


  ‘Niet echt. Zolang er geen bewijs was van kindermisbruik, konden we niet veel doen. Zoals ik al zei, probeerden we het zelf op te lossen.’


  Jude haalde de lijst met de namen van de pleegkinderen uit haar tas en gaf hem aan Elly. ‘Zou u op deze lijst kunnen aanduiden welke kinderen ooit onder rechtstreeks toezicht van Matthews hebben gestaan? De lijst loopt tot het jaar dat jullie zijn gestopt in Parry.’


  Elly haalde haar bril uit de lade van de kast en kwam terug aan tafel zitten. Er verschenen denkrimpels op haar voorhoofd terwijl ze met haar vinger over de namen ging.


  ‘Dat is moeilijk, mevrouw. Ik kende niet alle kinderen bij naam. Ik zie er wel een paar die er regelmatig naartoe moesten: Luke Cowles, Jeff Barcley en Jake Parry.’


  ‘Ik zag dat de naam Parry een vijftal keer voorkomt op de lijst. Waren het broers en zussen?’


  ‘De naam Parry werd gegeven als de moeder of de vader niet gekend was.’


  ‘De vondelingen bedoelt u dan?’


  ‘Ja. Het stond de kinderen vrij hun naam officieel te laten veranderen eens ze achttien waren en een flatje kregen in de stad. Ik geloof wel dat de meesten dat deden. Ze beschouwden de naam als een stigma, een duidelijke verwijzing naar het kindertehuis. Het is logisch dat ze dat niet wilden.’


  ‘Het verbaast me dat er twintig jaar geleden nog vondelingen waren. Abortus was toen ook al legaal in Oregon.’


  ‘Als de moeder katholiek was, was dat niet zo vanzelfsprekend. Ik kan best begrijpen dat sommige vrouwen dat niet willen en nog liever hun kind te vondeling leggen als ze er zelf niet voor kunnen zorgen.’ Elly’s stem klonk verontwaardigd en dat was Jude duidelijk niet ontgaan.


  ‘Natuurlijk. Dat begrijp ik volkomen,’ zei Jude sussend. ‘Zo bedoelde ik het ook helemaal niet. Ik heb nog enkele vraagjes, Elly, en dan laten we jullie met rust. Zijn de namen John Venables en Rachel Miller u bekend?’


  ‘Venables en Miller,’ herhaalde Elly nadenkend. ‘John Venables was de psychiater die de kinderen in Parry behandelde. Rachel Miller ken ik niet.’


  ‘Hebt u Venables vaak ontmoet?’


  ‘Hij kwam om de twee weken bij alle gezinnen langs en maakte dan een evaluatie op. Hij heeft er maar enkele jaren gewerkt, geloof ik. Waarschijnlijk een beter betaalde baan gevonden,’ glimlachte Elly. ‘Lag hij u beter dan Don Matthews?’


  ‘Hij was best een fidele kerel. Ik kan niets verkeerds over hem zeggen.’


  ‘Hebt u met hem ooit gesproken over uw vermoedens in verband met Matthews?’


  ‘Nee. Ik wist niet hoe close hij met Matthews was.’


  ‘En Anna Philips, hoe paste zij in dit plaatje?’


  Elly keek Jude verward aan. ‘Ik begrijp uw vraag niet goed. Ze werkte als administratief bediende en woonde ook in het hoofdgebouw.’


  Jude aarzelde even. ‘Ik weet dat Don Matthews gehuwd was, maar bestaat de mogelijkheid dat er tussen die twee toch iets was?’


  Plots lachte Jack bulderend. ‘Dat kon een blinde zien. Natuurlijk hadden die twee iets. Ik heb hen eens samen gezien in zijn bureau en laat me zeggen, om het fatsoenlijk te houden, dat ze best wel schrokken dat er iemand binnenkwam. Ik heb nog nooit een man gezien die zo snel terug op zijn stoel zal als Matthews. Ik had wel aangeklopt maar waarschijnlijk hadden ze dat in het vuur van de strijd niet gehoord.’


  ‘Bedoelt u dat…?’ vroeg Jude.


  ‘Nee, zo erg was het niet. Ze stonden te kussen. Ik beklaag het me nog altijd dat ik geen tien minuutjes later was.’


  ‘Jack, alsjeblief,’ zei Elly verwijtend.


  ‘Ach, vrouwtje, als je nu nog niet weet hoe de wereld in elkaar zit, zal je het nooit leren.’ Er lag nog steeds een glimlach op zijn gezicht.


  ‘Mag ik je nog één ding vragen, Elly? Zou u op de lijst de namen van de pleegouders kunnen schrijven waar de Parrykinderen ondergebracht waren?’ Jude haalde een pen uit haar handtas en gaf hem aan Elly.


  De vrouw zuchtte diep. ‘Dat is al zo lang geleden, maar ik zal het proberen.’ Ze bekeek de lijst zorgvuldig. ‘Sammy was bij de Forresters. Donald en Rose waren samen bij de Watsons, Jake bij de Inghams en Vince en Samantha samen bij de Clintons.’


  Jude leek opgetogen. ‘Dank je wel, Elly, dat is een hele hulp. Zijn er ouders bij die nog steeds in Parry verblijven?’


  ‘Wij zijn er zelf al een aantal jaren weg, maar ik zou denken dat ze allemaal jong genoeg waren om er nu nog te zijn. Maar dat kan u in het tehuis toch navragen, is het niet?’


  ‘Natuurlijk. Dat zullen we ook doen.’


  Jude en Tim stonden bijna gelijktijdig op en gaven Jack en Elly een warme handdruk.


  Toen ze amper twee minuutjes in de auto zaten, belde Jude naar Phil. Ze las hem de lijst voor met de namen van de kinderen met de achternaam Parry, met de vraag het nummer van hun sociale zekerheid op te zoeken in de dossiers en klaar te leggen tegen de tijd dat ze terug zouden zijn. Ze wilde ook de geboortedata. Tim hoorde niet wat er aan de andere kant gezegd werd, maar blijkbaar had Phil gevraagd naar de reden.


  ‘Dat vertel ik je later wel,’ zei Jude. Ze keek op haar horloge. ‘Als het verkeer wat meewil, zijn we rond drie uur terug.’ Ze haakte in en zat stilletjes voor zich uit te staren.


  ‘Weet je nog wat ik je gisteravond gevraagd heb?’ vroeg Jude plotseling.


  Hij wist even niet wat ze bedoelde. ‘Aan tafel, bedoel je?’


  ‘Nee,’ zei ze geïrriteerd. ‘Aan de telefoon.’


  ‘Je vroeg naar de dochter van Rachel Ferguson.’ Plots daagde het hem. Hij wist wat ze bedoelde. ‘Denk je dat Rachel zwanger was van Venables na de aanranding en haar kind te vondeling heeft gelegd in Parry?’


  ‘Zou kunnen, niet? Ik heb het gevoel dat we vanochtend een heel stuk dichter bij een oplossing zijn gekomen.’


  ‘Als je gelijk hebt, zou die jongen of dat meisje in de eerste helft van 1987 geboren zijn en dan nu zesentwintig moeten zijn.’


  ‘Zie je niet dat dat de link is tussen Matthews, Venables en Miller? Miller wordt zwanger van Venables na een verkrachting en legt haar kind te vondeling. Hij wordt geplaatst in Parry. En wie misbruikt kinderen in Parry? Ik denk dat we de vrouwelijke Parry’s kunnen uitsluiten omdat die nooit in afzondering werden geplaatst. Maar de mannelijke is een ander verhaal. Stel je voor dat die jongen toen hij volwassen werd, na wat speurwerk zijn ouders gevonden heeft.’


  Tim was niet zo euforisch als Jude en probeerde met beide voeten op de grond te blijven. ‘Dat moet dan wel heel intens speurwerk zijn geweest, maar het zou natuurlijk kunnen. De moord op Matthews zou dan te verklaren zijn en omdat Anna Philips ook vermoord is, wijst dat automatisch naar het kindertehuis. Alleen zou ik veronderstellen dat hij dan Venables en Rachel ook zou vermoord hebben.’ Jude dacht na. ‘Misschien wilde hij hen niet dood maar gewoon in de gevangenis, op beschuldiging van moord, net zoals Mike al zei. Opgejaagd wild. Zij zijn toch de hoofdverdachten, niet?’


  ‘Eigenlijk bedoel je dat hij Sarah Mayer en Donald Ferguson heeft vermoord om Venables en Rachel te treffen.’


  ‘Hoe meer ik erover nadenk, hoe plausibeler het wordt,’ zei Jude. ‘Alleen heeft de politie van Corvallis niet zo goed meegewerkt als hij wel had gewild. Ze zijn zelfs nog niet beschuldigd.’


  ‘Maar hun leven is wel geruïneerd. Venables is voor onbepaalde tijd geschorst en Rachel wordt waarschijnlijk aanzien als moordenaar van de hotelmagnaat Donald Ferguson. Dat kan ook niet echt rustgevend zijn.’


  ‘Dat is precies wat hij wilde.’


  Tim knikte. ‘Je theorie is plausibel, maar daarom nog niet juist. Ben je van plan om de pleegouders van de Parrykinderen nog een bezoekje te brengen?’


  ‘Als het kan nog in de loop van de namiddag of morgen.’ Ze keek hem geschrokken aan. ‘Sorry, ik ga er zomaar vanuit dat je het weekend in Portland blijft.’


  ‘Dat was in elk geval de bedoeling. De zaak van Corvallis moet zo snel mogelijk opgelost worden. Foster vertelde me gisteren dat zijn nek zowat verbrand is van de hete adem van de burgemeester. Voor hem kan het niet snel genoeg gaan.’


  Ze grinnikte. ‘Hetzelfde in Seattle. Moord op een regeringsambtenaar is geen kattenpis.’


  Zijn maag knorde en hij stelde voor om in een servicestation langs de autosnelweg een hapje te gaan eten. Jude ging akkoord. Hij had haar niet gevraagd welke plannen ze had voor het weekend, maar stilletjes hoopte hij dat ze toch wat quality-time zouden krijgen. Hij was van plan om Mike terug naar huis te laten gaan en hoopte stiekem dat Phil dat ook zou doen. Misschien kon hij haar uitnodigen voor een etentje in een van de leuke restaurantjes die hij in Portland gezien had en zouden ze tijdens een romantisch dinertje alle dingen kunnen uitpraten. Misschien een wandelingetje aan de oever van de Willamette en gewoon van elkaars gezelschap genieten op een bank in het zonnetje. Hij zag het allemaal voor zich. Probleem was dat hij met een harde bons terug op aarde zou kunnen vallen als ze enkel maar wilde werken.


  Phil en Mike zaten te praten op een bank aan de ingang van Horizon en kwamen op hen toegestapt toen Tim de auto parkeerde.


  ‘Even een break van al dat stoffige gedoe daarbinnen,’ lachte Mike. ‘Ik hoop dat jullie iets meer opgeschoten zijn dan wij. Er zijn nog wat kleffe broodjes als jullie honger hebben.’


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde Tim, zijn neus ophalend. ‘Wij hebben onderweg iets gegeten.’


  Er lag een veelzeggend lachje op Mikes gezicht.


  ‘Ik heb het lijstje klaargelegd dat je gevraagd hebt, Jude. De Dickensons zijn een jaar geleden vertrokken en vervangen door de McClouds,’ zei Phil. ‘De vier anderen wonen hier nog op het domein.’


  Jude lachte. ‘Goed zo. Dan kunnen we aan de slag, Tim.’


  ‘Kunnen wij helpen?’ vroeg Phil.


  ‘Niet echt,’ zei Jude. ‘Hebben jullie nog werk in het archief?’


  ‘Tenzij jullie nog een bepaalde opdracht hebben, denk ik dat we verder niet veel meer kunnen doen. Ik heb de namenlijst vervolledigd tot 2002. Mike heeft de rest gedaan. In de evaluatierapporten van Venables heb ik niets alarmerends kunnen vinden.’


  ‘Tim en ik werken het weekend door met de interviews van de gezinnen. Als jullie willen, kunnen jullie naar huis.’


  Tims hart maakte een vreugdesprongetje.


  ‘Daar zeg ik geen neen op,’ lachte Phil. ‘Mijn vrouwtje zal gelukkig zijn.’


  ‘Ik heb geen vrouwtje om gelukkig te maken met mijn terugkomst,’ zei Mike met een uitgestreken gezicht, ‘maar ik ben wel aan wat rust en frisse lucht toe. Wat doen we met de auto’s?’


  ‘Nemen jullie die maar. Wij nemen wel een taxi naar het hotel,’ zei Jude terwijl ze Tim vragend aankeek. ‘Tenzij jij wil dat Mike hier blijft, Tim.’


  ‘Ik gun de jongens hun weekendje,’ zei hij zo nonchalant mogelijk, terwijl zijn hart in zijn borst wild tekeerging.


  Zevenentwintig


  Voor de tweede keer die dag zaten ze aan een tafel in de veranda. Mevrouw Watson had hen koffie en frisdrank aangeboden maar die hadden ze beleefd geweigerd. Jude vertelde haar waarom ze haar een bezoek brachten, zonder haar pleegzoon Donald te vernoemen die volgens hun gegevens de juiste leeftijd had. Hij was geboren in april 1987.


  ‘Het is toch wel verschrikkelijk wat er met meneer Matthews is gebeurd, is het niet?’ zei ze met droevige ogen. ‘Zo’n vriendelijke man. Altijd bereid om een handje toe te steken.’


  Van de doden niets dan goeds, dacht Tim.


  ‘Het zal soms wel moeilijk zijn met al die kinderen,’ zei Jude met medeleven in haar stem.


  ‘Ach ja, dat gaat wel. Nu zijn ze oud genoeg om naar school te gaan zodat ik het overdag toch iets makkelijker heb. Mijn man is veertien jaar geleden gestorven.’ Ze haalde een zakdoek boven. ‘Ik vreesde dat ik als alleenstaande moeder niet zou mogen blijven werken, maar meneer Matthews vond dat geen probleem.’


  ‘Het spijt me dat te horen,’ zei Jude. ‘Ik bewonder u voor uw moed, mevrouw Watson. Hoe hebben uw kinderen daarop gereageerd?’


  ‘Op de dood van Dick, bedoelt u? De jongsten hebben het snel verwerkt maar de ouderen waren er echt van ondersteboven. Vooral Rose had het er moeilijk mee. Ze was toen twaalf en dat is een moeilijke leeftijd.’


  Jude raadpleegde de lijst met de namen van het gezin Watson. ‘Rose Parry en Donald Parry. Broer en zus?’ vroeg Jude belangstellend.


  ‘Rose en Donald waren vondelingen en kregen automatisch de naam Parry. Zo heette het tehuis toen.’


  ‘Had Donald het er ook moeilijk mee?’ vroeg Tim.


  Ze aarzelde even. ‘Donald was nogal een moeilijke jongen. Ik kon er niet altijd hoogte van krijgen. De ene dag zat hij vol energie en leven en de dag erna wilde hij zelfs zijn bed niet uitkomen. Soms had ik het gevoel dat hij erg leed onder de dood van Dick, maar dan leek het weer alsof het hem allemaal niets kon schelen.’


  ‘Ik zie op mijn lijst dat hij bijna dertien was toen uw man stierf. Heeft hij enige vorm van hulp gekregen bij de verwerking?’


  ‘Hij heeft een tiental sessies bij de psychiater gehad, maar dat haalde niet veel uit.’


  ‘Andere hulp heeft hij dus niet gehad,’ zei Jude alsof ze een trieste vaststelling deed.


  Tim zag het gezicht van mevrouw Watson verstrakken terwijl ze nadacht over haar antwoord. ‘Meneer Matthews heeft hem enkele keren opgenomen in het hoofdgebouw als het te moeilijk ging. Dan ging het weer even beter. De dag dat hij achttien werd, is hij vertrokken naar een flatje in de stad.’ Ze keek Jude niet aan terwijl ze sprak. De vrouw wilde duidelijk niet vertellen wat er aan de hand was geweest met Don Matthews. Jude drong niet aan.


  ‘Hebt u Donald sindsdien nog gezien?’ vroeg Tim. ‘U zal wel benieuwd zijn naar hoe het hem is vergaan.’


  ‘Toen hij enkele maanden weg was, heeft hij me nog eens gebeld, maar daarna heb ik niets meer van hem gehoord,’ zei ze met spijt in haar stem. ‘Ik heb altijd het gevoel gehad dat ik met hem gefaald heb in mijn taak.’


  ‘Zo mag u niet denken,’ zei Jude terwijl ze haar hand op de arm van mevrouw Watson legde. ‘Hij heeft een warme thuis gehad en dat is meer dan sommige andere kinderen kunnen zeggen.’ Tim hoorde in haar stem dat ze aan haar eigen jeugd en die van haar zus dacht.


  ‘Ja, dat probeer ik mezelf ook voor te houden.’


  ‘Hebt u zijn adres? Misschien kan u hem zelf eens opzoeken,’ zei Tim.


  Mevrouw Watson schudde haar hoofd. ‘Hij heeft maar enkele maanden in de stad gewoond. Dan is hij verhuisd. Ik weet niet waar hij nu is.’


  ‘Dat moet toch makkelijk na te trekken zijn,’ reageerde hij.


  Ze keek hem met tranen in de ogen aan. ‘U moet begrijpen, mijnheer, dat de Parrykinderen hun achternaam laten veranderen omdat… Wel, u begrijpt wel waarom. Dat maakt het bijna onmogelijk hen terug te vinden, tenzij ze het zelf willen natuurlijk. Ik heb nog wel het adres waar hij oorspronkelijk woonde.’ Ze ging naar een grote buffetkast en haalde er een notaboekje uit. Nadat ze het even doorbladerd had, zei ze: ‘Hier. 1020 Market Street. Het is een kleine studio. Meer kon hij zich niet veroorloven.’ Dan haalde ze nog iets uit de lade. ‘Kijk, ik heb hier nog een foto waar Donald en Rose op staan.’ Ze gaf hem aan Jude die hem aandachtig bestudeerde. ‘U mag hem hebben als u wil. Ik heb er nog voldoende.’


  Ze keek op haar horloge. ‘Het spijt me, maar de kinderen komen zo dadelijk thuis en ik heb nog geen eten gemaakt. Ik moet…’


  ‘Natuurlijk,’ zei Jude terwijl ze opstonden. ‘Bedankt dat u ons heeft willen ontvangen.’


  ‘Niet dat ik u veel wijzer heb kunnen maken over de moord op Don Matthews.’


  ‘Dat geeft niet. Onze voornaamste taak bij het oplossen van een misdaad is achtergrondinformatie verzamelen en die hebt u ons zeker gegeven. We gaan nu nog even naar de Inghams. Waar wonen ze precies?’


  ‘Twee huizen verder, maar ik vrees dat u voor een gesloten deur zal staan. Ze zijn met de jongsten naar een pretpark voor de hele dag en de oudsten zullen zeker niet braaf thuis zitten wachten tot ze terugkomen.’


  Mevrouw Watson glimlachte flauwtjes terwijl ze hun de hand schudde.


  ‘Vreemd dat ze niet vroeg waarom we zo geïnteresseerd waren in Donald,’ merkte Tim op toen ze terug naar het hoofdgebouw wandelden.


  Het was lichtjes beginnen miezeren en Jude wreef over haar armen. ‘We hebben toch ook over Rose gepraat en over haar echtgenoot.’


  ‘Ze was niet zo openhartig over Don Matthews als de Stanleys. Heb je haar gelaatsuitdrukking zien veranderen toen we over de afzonderingsperiode praatten?’


  Jude knikte. ‘De Stanleys hebben niets meer te verliezen. Mevrouw Watson is nog steeds afhankelijk van de financiële steun van Horizon.’


  ‘Denk je dat Donald iets met de moorden te maken heeft?’


  Jude haalde haar schouders op. ‘Hij past in het profiel, maar dat wil natuurlijk nog niets zeggen. Spijtig dat we de Inghams vandaag niet meer kunnen spreken. Jake zou ook wel eens een valabele kandidaat kunnen zijn. Ik wil het dossier van 1987 nog eens nakijken.’


  ‘Wat zijn de verdere plannen voor vandaag?’ vroeg hij en probeerde de hoopvolle klank in zijn stem te verbergen.


  Jude keek op haar horloge. ‘Het is al over vijf. Ik stel voor een taxi te bellen en naar het hotel te gaan. Ik heb het wel gehad voor vandaag.’


  Ze keek Tim van terzijde aan. Die knikte schaapachtig.


  De eerste weekendtoeristen waren aangekomen en het was nu veel drukker in de eetzaal. Ze vonden nog een tafeltje achteraan tegen het raam dat uitgaf op de tuin. Toen ze het menu bekeken hadden en hun keuze hadden gemaakt, probeerde Tim de sfeer af te tasten.


  ‘Wat denk je ervan om vanavond nog iets te gaan drinken in de stad? We hebben toch wat ontspanning nodig.’


  ‘Ontspanning,’ zei Jude schamper. ‘Ik zal me pas kunnen ontspannen als ik deze verdomde zaak heb opgelost.’ Ze dacht even na. ‘Waarom in de stad? Het is opgehouden met regenen. We kunnen hier in de tuin iets drinken. Veel rustiger dan in die verdomde drukte van Portland.’


  ‘Prima. Lijkt me wel leuk.’


  Hij was al heel tevreden dat ze überhaupt samen een glaasje zouden drinken. Hij kende Judes gedrevenheid, maar was vast van plan het gesprek heel ontspannen te houden en niet te praten over de zaak.


  ‘Ik ben blij dat je hier gebleven bent,’ zei ze plotseling zonder hem aan te kijken.


  ‘Idem dito,’ lachte hij. Het eten smaakte hem opeens veel beter.


  Achtentwintig


  Tot zijn verbazing had hij die nacht goed geslapen. Ze hadden samen een glaasje gedronken in een heel ontspannen sfeer. Er werd niet over de zaak gepraat maar evenmin over de dingen waarover hij dan wel wilde praten. Jude had telkens handig het onderwerp omzeild, zelfs in die mate dat ze er uiteindelijk samen om hadden gelachen.


  Misschien had hij zo goed geslapen omdat hij helemaal niet had verwacht dat Jude zou bellen of bij hem langs zou komen. Zijn verwachtingen waren niet hoog gespannen. Toch had hij een goed gevoel bij de hele zaak. Jude was niet meer de ijskoningin die ze bij hun ontmoeting in het begin van de week was geweest. Niet dat ze helemaal ontdooid was, maar het ging de goede richting uit.


  Om acht uur kwam hij gedoucht, fris geschoren en uitgerust aan de ontbijttafel. Terwijl hij op Jude wachtte, nam hij de weekendkrant die op een tafeltje aan de inkom lag. Op de voorpagina stond een foto van een lachende Don Matthews naast zijn jacht met daarboven de kop ‘Politie tast nog steeds in het duister’. In een kleiner lettertype stond eronder: Nog geen verdachte van de moord op regeringsambtenaar Don Matthews.’


  Hij zuchtte en las het artikel door. De journalist schreef in lovende bewoordingen over de inspanningen van Don Matthews voor een betere toekomst voor de Amerikaanse jeugd als regionaal directeur van de raad voor de kinderbescherming in Seattle. Hij schetste een korte levensloop waarbij ook het directeurschap in het Parrycenter en het latere Horizon ter sprake kwam. Er werd met geen woord gerept over de moord op Anna Philips, wat hem vreemd leek. Waarschijnlijk mocht het imago van Don Matthews niet bezoedeld worden. De laatste zin luidde: ‘De FBI werkt de klok rond om deze mysterieuze moord op te lossen, maar heeft tot nu toe nog geen resultaat geboekt.’


  ‘Je hebt zo’n monkelend lachje op je gezicht,’ zei Jude toen ze tegenover hem ging zitten en een kopje koffie inschonk. Hij schoof haar de krant toe. ‘Hmm,’ zei ze, terwijl ze het artikel doorlas. ‘De klok rond. Zeg dat wel. Kom, we gaan naar het ontbijtbuffet. Ik sterf van de honger.’


  ‘Zouden we niet beter een huurauto nemen in plaats van een taxi?’ vroeg hij toen ze terug aan tafel zaten, hun bordjes volgestouwd met broodjes en beleg.


  ‘Grootse plannen? Het is maar een kwartiertje rijden naar Horizon.’


  ‘En wat doen we nadat we met de Inghams gesproken hebben?’ Intussen smeerde hij heel geconcentreerd een broodje.


  ‘Zoals ik je gisteren al zei, wil ik het dossier van 1987 inkijken en dat van Donald en Jake Parry.’


  ‘Geen probleem. Ik had alleen gehoopt even in Garibaldi te kunnen rondkijken.’


  Jude keek verwonderd op terwijl ze een hap van haar broodje nam. ‘Garibaldi? Waarom?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Nu we weten dat de twee zaken met elkaar te maken hebben, wil ik die locatie wel eens even bekijken.’


  ‘En wat hoop je daar te vinden? Het jacht is geconfisqueerd en verder is daar echt niet veel te zien.’


  ‘Gewoon. De omgeving. Een mogelijke schuilplaats voor de moordenaar terwijl hij wachtte om toe te slaan.’ Hij wist dat zijn argumenten niet erg overtuigend waren, maar hij wilde Jude warm maken voor het idee dat werk en ontspanning op wat in principe een vrije dag was, ook konden samengaan.


  Ze veegde een klontje boter van haar bovenlip en glimlachte. ‘Ik weet wat je tracht te doen,Tim, en het amuseert me wel een beetje dat je het zo subtiel aanbrengt.


  Maar goed, Garibaldi it is. Ga jij zorgen voor de huurauto. Dan drink ik lekker nog een kopje koffie.’


  Hij moest zich bedwingen om niet van tafel weg te huppelen als een kleuter die net een snoepje had gekregen.


  Mevrouw Ingham was haar voortuintje aan het wieden. Naast haar zat een peuter van ongeveer drie met een schopje zandkoekjes te maken. Telkens ze door de droogte van de grond uiteenvielen, keek ze beteuterd maar begon dan weer met hernieuwde moed. Mevrouw Ingham keek op toen ze het poortje hoorde opengaan en keek hen vragend aan.


  ‘Zo, bezoek op zaterdagochtend? Jullie zijn zeker van de sociale dienst.’ Ze veegde haar handen aan haar schort. ‘Hopelijk is de zaak in orde gebracht.’


  ‘Wij zijn niet van de sociale dienst, mevrouw Ingham. Dit is Tim Sackley en ik ben Jude McCool van de FBI van Seattle.’


  Verbaasd keek de vrouw hen aan ‘De FBI nog wel. Als jullie op zaterdag werken, moet het wel dringend zijn. Zijn jullie zeker dat jullie mij moeten hebben?’


  Jude knikte. ‘We werken op zaterdag omdat we de klok rond bezig zijn met het onderzoek naar de moord op Don Matthews, de vroegere directeur van Horizon.’


  ‘Ach ja, dat is een trieste zaak.’ Ze nam de luid protesterende peuter op haar arm. ‘Niet dat ik u veel kan vertellen, maar laten we binnengaan, dat praat iets makkelijker.’


  Ze ging hen voor naar de achterkant van de woning waar ze plaatsnamen aan een tuintafel met enkele stoelen en fleurige kussens.


  ‘Hier, schatje,’ zei ze lachend tegen de peuter. ‘Hier heb je wat water en je schopje en ga jij maar lekker koekjes maken in de zandbak.’ Ze draaide zich terug om naar hen. ‘Je moet ze constant in het oog houden. Ze glippen weg als je je nog maar een seconde hebt omgedraaid. Maar ach, Becky is zo’n schatje. Ze is nog maar twee weken hier. Ze moet zich nog wat aanpassen.’


  ‘Ik kan me wel voorstellen dat kinderen opvoeden een hele klus is, zeker in deze omstandigheden,’ zei Jude medelevend. ‘Is Becky de jongste?’


  De vrouw knikte. ‘Ze is bijna drie. Eerst zou ze naar de Thompsons gaan, maar omdat die er al acht hadden, is ze bij ons gekomen.’ Ze glimlachte vertederd naar het kleine ukje in de zandbak.


  ‘Passen de kinderen zich snel aan als ze hier komen?’ vroeg Tim.


  ‘Hoe jonger ze zijn, hoe sneller. Als ze pas geplaatst worden rond hun achtste, hebben ze nog te veel herinneringen aan hun ouders. Het is vreemd. Hoe slecht die ouders hen ook behandeld hebben, ze blijven van hen houden.’


  ‘Zijn er ook die hun ouders helemaal niet gekend hebben?’


  ‘U bedoelt de vondelingen?’ Jude knikte. ‘Tegenwoordig gebeurt dat niet zoveel meer. Ze laten sneller abortus plegen dan dat je pap kan zeggen. Vroeger kwam het wel vaker voor. Er is er ooit eentje gevonden in een plastic zak naast een vuilcontainer. De sociale dienst was er maar net op tijd bij.’


  ‘Dan heeft hij waarschijnlijk de naam Parry gekregen,’ reageerde Jude.


  De vrouw knikte kort. ‘Donald. Hij was bij de Watsons.’ Er verscheen een treurige blik in haar ogen.


  Jude keek op haar namenlijst. ‘Ik zie dat er bij jullie ook een Parry was. Jake als ik me niet vergis.’


  ‘Hij is gevonden rond dezelfde tijd als Donald, maar Jake was achtergelaten op de stoep van het tehuis. Dat is tenminste nog iets menselijker dan naast een container,’ sprak mevrouw Ingham minachtend.


  ‘Heeft iemand hem verteld dat hij een vondeling was? Dat lijkt me hard te verteren voor een kind.’


  ‘Meneer Matthews stond erop dat we hen de waarheid vertelden als ze vragen stelden over hun afkomst. Jake is pas beginnen vragen stellen toen hij acht was, op een ogenblik dat één van de kinderen in zijn klas hem pestte omdat hij Parry heette.’


  ‘En u heeft het hem dan verteld,’ zei Jude vragend.


  Mevrouw Ingham knikte. ‘Toen zijn de problemen begonnen. Jake was tot dan zo’n leuk ventje. Echt een zonnetje in huis om het met een cliché te zeggen. Toen een van de meisjes hier terug naar haar biologische ouders ging, was het hek helemaal van de dam. Er was met de jongen geen huis meer te houden.’ Ze wachtte even en staarde in de verte. ‘Ik heb hem een keer betrapt toen hij de hond zo’n schop gaf dat het dier jankend en kermend achter het tuinhuis kroop en er van de ganse dag niet meer achteruitkwam. We konden niet anders dan het aan mijnheer Matthews vertellen omdat we vonden dat hij gespecialiseerde hulp nodig had.’


  ‘En dan is hij een tijdje in het hoofdgebouw ondergebracht, neem ik aan. Ging het daarna beter?’


  ‘Ach, wat noem je beter? Telkens als hij terugkwam, was hij wat kalmer maar dan was het alsof hij zelfs niet meer wilde praten.’ Ze keek Jude doordringend aan. ‘Ik weet waar u naartoe wil, mevrouw, en om u verdere vragen te besparen… Ja, mijn man en ik dachten inderdaad dat daar vreemde dingen gebeurden. Hij was er in twee maanden tijd drie weken geweest en het leek helemaal niets te verbeteren. Hij werd steeds maar opstandiger.’


  ‘Dan hebt u besloten hem niet meer naar het hoofdgebouw te laten gaan,’ stelde Jude vast.


  Mevrouw Ingham keek Jude met donkere ogen aan. ‘Ik zie dat u ook al met de andere gezinnen gepraat heeft. Ik weet niet wat zij u verteld hebben, maar David en ik hadden op dat ogenblik zin om het bijltje erbij neer te leggen, ermee op te houden. Maar dan denk je weer aan die kinderen die zo afhankelijk van je zijn en, ach ja, dan ga je maar weer door. Maar ik kan u wel zeggen dat ik niet rouwig ben om wat er met Don Matthews is gebeurd. Niet dat het op die manier moest gebeuren, maar… ach, ik weet eigenlijk niet wat ik bedoel,’ zei ze verward.


  ‘Ik begrijp volkomen wat u bedoelt, mevrouw Ingham.’ Ze wachtte even. ‘Denkt u dat Jake bereid zou zijn met ons te praten over wat er vroeger is gebeurd?’


  ‘Dat betwijfel ik. En zelfs als hij dat al zou willen, ik heb geen idee waar u hem kan vinden. Op zijn achttiende is hij verhuisd naar een flatje dat de sociale dienst voor hem geregeld had en sindsdien heb ik niets meer van hem gehoord. David en ik voelden ons alsof we voor hem nooit hadden bestaan.’


  ‘Hebt u hem nooit opgezocht?’


  ‘Dat hebben we geprobeerd. De eerste week wilden we hem wat rust gunnen en hem laten settelen maar toen we hem wilden opzoeken was hij verdwenen. De flat stond leeg. Het leek alsof hij er zelfs nooit geweest was.’


  ‘Ik heb zelf geen kinderen, mevrouw,’ zei Jude, ‘maar ik kan me best voorstellen dat dat voor jullie erg pijnlijk moet geweest zijn.’


  Tim zag een mengeling van verdriet en woede in de ogen van mevrouw Ingham toen ze antwoordde. ‘Pijnlijk? Hartverscheurend was het.’ Ze stond op, wat haar betrof was het gesprek afgelopen. Ze begrepen de hint en schoven hun stoel achteruit.


  ‘Nog één vraagje, mevrouw Ingham: hebt u misschien een foto van Jake?’


  De vrouw lachte triest. ‘Na zijn tiende wilde hij niet meer op de foto. Hij zei altijd dat hij op een foto niet te zien zou zijn omdat hij een vampier was.’ Ze ging naar een kast in de keuken en haalde een doos boven. ‘Hier heb ik er eentje van toen hij zeven was en op de andere stond hij toevallig op de achtergrond zonder dat hij het wist.’ Ze gaf beide foto’s aan Jude die ze geïnteresseerd bekeek.


  ‘Leuke jongen. Spijtig dat het zo is moeten lopen.’


  Na de belofte dat ze haar iets zouden laten weten, mochten zij hem vinden, vertrokken ze. Een korte hoofdknik van mevrouw Ingham deed Tim veronderstellen dat ze vermoedde dat ze hierin niet zouden slagen.


  De dossiers die ze in het tehuis wilden inkijken, leverden niet veel op. Zowel bij Donald als bij Jake stond de vermelding: moeder onbekend. Er zat bij beiden een foto :de ene genomen aan de afvalcontainer, de andere op de trappen van het kindertehuis.


  ‘Ik vind het verschrikkelijk wat er met die kinderen gebeurd is.’ Jude gespte haar veiligheidsgordel dicht. ‘Welke van de twee denk je dat het is?’


  Hij zuchtte. ‘Als het al één van die twee is. Dat weten we niet zeker.’


  ‘Je hebt gelijk, maar mijn intuïtie zegt dat we op het juiste spoor zitten.’ Ze keek hem van terzijde aan. ‘En overweeg niet om die stomme opmerking over vrouwen en intuïtie over je lippen te laten komen,’ voegde ze er lachend aan toe.


  ‘Ik zou niet durven.’


  Het was een aangename rit naar Garibaldi. Eens ze de grotere steden achter zich hadden gelaten, werd het landschap groener en reden ze door Tillamook County met zijn vele parken en rivieren. Dit zou een perfecte plaats geweest zijn om met Jude de namiddag door te brengen, maar hij was een man met een missie: de haven van Garibaldi. Vanaf Bay City volgden ze de kustweg die hen langs Larson Cove en Miami Cove naar het plezierhaventje van Garibaldi bracht.


  ‘Een prachtige omgeving hier,’ zei hij goedkeurend terwijl hij de parking opdraaide die tot aan het einde van de aanlegsteiger liep. ‘Het moet leuk zijn om hier elk weekend met een jacht te kunnen varen.’


  Jude knikte. ‘Zijn hobby is waarschijnlijk zijn dood geworden.’


  ‘Zijn gore praktijken in het kindertehuis zal je wel bedoelen,’ antwoordde hij. ‘Door zijn hobby was hij makkelijker te vinden, dat is alles. Denk je dat het toevallig is geweest dat Anna Philips op de boot was en dan ook slachtoffer is geworden?’


  ‘Ze hadden vroeger een verhouding, dus misschien nu nog steeds, wie weet. Ik heb het gevoel dat zij op een of andere manier medeplichtig was aan de dingen die er vroeger met de kinderen gebeurd zijn en dat zij dus ook moest sterven. Voor mij is het duidelijk dat die pop met een bepaalde bedoeling tussen hen in is gelegd.’


  ‘Denk je daarom dat zij indertijd iets met het misbruik te maken had?’


  Hij parkeerde de auto aan het einde van de steiger en ze stapten uit. De zon leek diamanten op het water te toveren. De meeste jachten waren waarschijnlijk uitgevaren, want hij zag er slechts een tiental liggen, waarvan er één was afgezet met gele politietape.


  ‘Dat denk ik inderdaad,’ antwoordde Jude .‘Aan wie doet die pop je trouwens denken?’


  Zijn antwoord kwam onmiddellijk. ‘Chucky.’


  Ze knikte goedkeurend. ‘Voor ik naar Corvallis kwam, heb ik op het internet opgezocht waar je zo’n pop kan kopen, maar dat heeft niet veel resultaat gehad. Ebay staat er vol van en er zijn een heleboel bedrijfjes die ze aanbieden. Onmogelijk na te trekken dus.’


  ‘Tja, die goeie ouwe tijd toen je nog van een stuk touw of een klinknagel kon te weten komen waar ze gekocht werden, is voorbij.’


  Ze wandelden de aanlegsteiger op. Het jacht van Matthews lag aan het einde en blonk in de zon. Het dobberde zachtjes op het klotsende water.


  ‘Volgens een buurman ging Matthews op zijn eentje elke vrijdag na het werk naar Garibaldi en kwam hij pas zondagavond terug thuis.’


  ‘Hebben jullie nagekeken of Anna Philips meestal thuis was in de weekends?’


  ‘Phil en ik hebben met de buren gepraat, maar je weet hoe dat is in een grote stad. Niemand kent iemand en iedereen bemoeit zich met zijn eigen zaken. We hebben ook haar ex opgezocht, maar die is hertrouwd na de scheiding en had niet de minste interesse meer in wat Anna al dan niet deed.’


  ‘Had de havenmeester informatie?’


  Jude haalde haar schouders op. ‘Hij wist dat de Mayflower elke zaterdagochtend uitvoer, maar hij had geen idee of er die ochtend een vrouw op de boot was of niet. Druk, druk, druk… je kent dat wel. Hoewel ik niet zou weten wat een oogje in het zeil houden in de haven meebrengt aan drukte.’


  ‘Mooie woordspeling,’ lachte Tim. ‘Het is maar een klein haventje. Hoeveel boten zouden er kunnen aanmeren, denk je?’


  Jude keek in het rond. ‘Ik zou zeggen een tachtigtal.’


  ‘Zijn er andere eigenaars ondervraagd?’


  Ze knikte. ‘Eén van hen had Matthews zien toekomen op vrijdagavond. Ze hebben nog even gepraat maar voor de rest kon hij ons niet veel wijzer maken. Hij had trouwens nooit een vrouw bij hem gezien.’


  ‘Zou het kunnen dat Anna met een of andere smoes naar hier gelokt is die dag?’


  ‘Zou best kunnen, maar zelfs als dat zo zou zijn, helpt ons dat niet echt verder.’


  Ze liepen over het wiebelende platform dat haaks op de hoofdsteiger lag en stopten voor de Mayflower. Het jacht was duidelijk niet een van de duurste die er lagen, maar het had behoorlijke afmetingen. Over de breedte van de kajuitdeur was een gele politietape aangebracht. De gordijntjes voor de ramen waren dicht.


  ‘Wie heeft de slachtoffers eigenlijk gevonden?’


  ‘De kok van restaurant Toller.’ Ze wees naar een gebouw op de parking. ‘Blijkbaar kwam Matthews daar elke vrijdagavond eten. Toen hij maandagmiddag zijn shift begon, zag die dat zijn auto er nog steeds stond en dat de boot aan de steiger lag. Omdat hij het zo vreemd vond, is hij een kijkje gaan nemen. Die knaap heeft voor de rest van zijn leven een trauma, vrees ik.’


  Ze wandelden de steiger af, Tim keek naar het deinende water.


  ‘Wat denk je van een wandeling langs het strand in Cannon Beach?’ vroeg hij zo nonchalant mogelijk. ‘Er zal daar wel ergens een terrasje zijn waar we iets kunnen drinken en dan kunnen we van daaruit terug naar Portland.’


  Jude lachte. ‘Jij blinkt ook niet uit in subtiliteit, moet ik zeggen.’


  ‘Recht op de man af, in dit geval de vrouw,’ beaamde hij schuldbewust. ‘Maar jij hield toch altijd zo van directheid,’ zei hij verbaasd.


  Terwijl ze zich een weg baanden tussen de geparkeerde auto’s door, ging Judes telefoon. Ze keek op de display. ‘Mijn baas,’ zei ze en drukte snel op de groene toets. Tim wandelde verder om haar wat privacy te geven en keek naar het kleine stukje geïmproviseerd strand aan het begin van de haven waar enkele mensen zaten met parasols en ligstoelen. Enkele kinderen bouwden zandkastelen of speelden badminton, andere stoeiden in het water dat hoog opsprong telkens er iemand van de havenmuur sprong. Het open gedeelte van het strand waar zwemmers toegelaten waren, was vrij smal. Al na een dertigtal meters ging het over in een dor duinengebied met hier en daar een verwaarloosd vissershuisje. Voor zonnekloppers en wandelaars was het hier niet echt aantrekkelijk. Toen hij bijna bij de auto was, keek hij achterom en zag dat Jude druk gebarend nog steeds aan het telefoneren was. Dat deed hem eraan denken dat hij zijn moeder het heuglijke nieuws nog moest brengen dat hij niet naar Miami zou komen. Het was een kort gesprek: nee, mam, het gaat niet lukken. Ja, mam, ik bel je nog en nee, je hoeft de groeten niet te doen aan Sean.


  Jude had hem op een drafje ingehaald. Hij had een bezorgd gezicht verwacht maar tot zijn verbazing lachte ze.


  ‘Goed nieuws gehad?’ vroeg hij geamuseerd.


  ‘Dat is maar hoe je het bekijkt,’ zei ze terwijl ze in de auto stapten waaruit een vlaag van hitte hen tegemoetkwam. ‘Vannacht is het dochtertje van een krantenmagnaat gekidnapt, waarschijnlijk voor losgeld, maar dat is nog niet geweten. Jeff, mijn baas, wilde mij en Phil op de zaak.’


  Toen ze zweeg,vroeg hij ongeduldig: ‘En? Ga je terug naar Seattle voor dat goede nieuws?’


  ‘Nee. Ik heb hem gezegd dat we twee mogelijke daders in het vizier hebben, maar dat we pas maandag verder kunnen met het opzoeken van de identiteiten op basis van de nummers van de sociale zekerheid.’ Ze keek hem aan terwijl ze haar veiligheidsgordel omgespte. ‘Maar nu komt het goede nieuws. Hij gaat vandaag nog zijn contacten gebruiken om bij de centrale belastingdienst uit te vissen welke naam bij welk nummer hoort.’


  ‘Dan moet hij wel erg goede contacten hebben als hij die in het weekend aan het werk krijgt,’ zei hij verbaasd.


  ‘De FBI opent alle deuren,’ antwoordde ze, ietwat verwaand naar zijn gevoel. Ze lachte en hij begreep dat ze het met opzet op die manier had gezegd. ‘Hij belt me zo snel mogelijk de gegevens door, dan kunnen we er misschien morgen al mee aan de slag.’


  Negenentwintig


  Cannon Beach was een stadje met amper tweeduizend inwoners maar met een prachtige kustlijn. Tim parkeerde op een kleine parking met zicht op Haystack Rock en zuchtte. ‘Ik zou geld geven om hier te kunnen wonen.


  ‘Jij wil blijkbaar in elk stadje wonen dat we tot nu toe gezien hebben. Wat belet je trouwens?’ vroeg Jude geamuseerd. ‘Ze hebben hier vast ook een politiekorps.’


  ‘Toch maar liever Corvallis. Dat is iets meer op mijn maat.’


  Hij kocht voor hen beiden een ijsje aan een fleurig kraampje, en dan stapten ze het strand op. Ze hadden hun schoenen uitgetrokken omdat het moeilijk lopen was in het mulle zand. Het publieke gedeelte van het strand situeerde zich rond Haystack Rock en de Needles. Na een wandeling van een halfuurtje kwamen ze aan het duingedeelte waar ze enkel nog wandelaars zagen met honden in alle soorten en rassen, grote en kleine, die over het strand dartelden, in de golven sprongen en er luid blaffend terug uitvluchtten. Waar de rotspartijen begonnen, konden ze niet meer verder zonder klauterwerk. Jude wandelde naar een stukje uitstekende rots en ging met een zucht zitten.


  ‘Best wel vermoeiend,’ hijgde ze. ‘Ik heb echt geen conditie meer.’


  ‘Maar wel de moeite waard,’ lachte hij terwijl hij naast haar ging zitten.


  Ze zaten zwijgend naast elkaar te genieten van het zicht op de oceaan. Er viel even een ongemakkelijke stilte. Alleen het ruisen van de oceaan was te horen en het gekrijs van enkele meeuwen boven hun hoofd.


  ‘Hoe gaat het nu met je dochter?’ vroeg Jude stilletjes.


  ‘Ze is vorig jaar gestorven,’ zei hij met een zucht. ‘Ik wist dat ik haar ooit zou moeten laten gaan, maar het komt altijd te vroeg.’


  Jude wreef zachtjes over zijn schouder. ‘Dat spijt me echt.’


  ‘Ik wil er liever niet over praten, Jude. Laat ons van de dag genieten.’ Hij had het gevoel dat er een baksteen in zijn maag gedeponeerd was die plots enkele kilo’s lichter werd toen Jude haar armen om hem heen sloeg en haar hoofd op zijn schouder legde.


  ‘Ik heb je gemist, Tim. Hoe ontgoocheld ik ook was, ik heb je gemist,’ fluisterde ze.


  Hij draaide zich om zodat hij in haar ogen kon kijken terwijl hij haar kin lichtjes omhooghield. ‘Ik jou ook, Jude McCool. Jezus, ik kan niet onder woorden brengen hoeveel.’ Hij drukte een zachte kus op haar warme lippen, woelde met zijn vingers door haar verwaaide haren en kuste haar beide ogen die ze gelukzalig gesloten hield. De baksteen was nu helemaal verdwenen en had plaatsgemaakt voor een zweverig gevoel in zijn hoofd. Het voelde goed aan dat hij niet zozeer naar haar lichaam hunkerde, maar naar haar hele persoon. Hij had hier uren kunnen blijven zitten, haar zacht kussen en strelen, de zoete geur van haar parfum opsnuiven, gekke woordjes in haar oor fluisteren.


  ‘Als we nog op tijd willen zijn voor het diner moeten we nu wel terug,’ zei ze met een zucht in haar stem.


  ‘Het is toch geen verplichting om in het hotel te eten,’ lachte Tim. Hij stond op en maakte een lichte buiging. ‘Mag ik de dame uitnodigen voor een dinertje in één van de beste visrestaurants in Bay City?’


  ‘Graag.’ Ze nam zijn uitgestoken hand vast. ‘Ik wist alleen niet dat jij het hier allemaal zo goed kende.’


  ‘Doe ik ook niet, maar doet dat iets ter zake? Het restaurantje waar we belanden, zal het beste worden omdat ik er samen met jou gezeten heb.’


  ‘Slijmerd,’ schaterde ze.


  Als twee uitgelaten tieners wandelden ze hand in hand terug. Toen ze bijna aan het strandgedeelte waren, schalde er plots een oorverdovend geloei van een koe uit een luidspreker: ‘moooo, moooo, moooo……’ gevolgd door een monotone mannelijke stem: ‘Dit is een test. Als u niet het geloei van een koe hoort maar een sirene is dit geen test en dient u zo snel mogelijk het strand te verlaten via de aangeduide paden. Mooo…mooo…mooo…. Ik herhaal.’


  Ze klapten dubbel van het lachen.


  Ze vonden een klein maar gezellig restaurantje in een van de straatjes die naar het strand leidden. Binnen waren bijna alle tafeltjes bezet. Jude verkoos het terras met zicht op de rots, waar nog enkele tafeltjes in de schaduw vrij waren. Zij bestelde een glaasje wijn. Tim hield het bij een watertje omdat hij nog een hele rit naar Portland voor de boeg had. Terwijl ze de uitgebreide menukaart bestudeerden, legde ze haar hoofd op zijn schouder.


  ‘Naar het schijnt bevorderen oesters het libido,’ merkte ze heel ernstig op.


  ‘Daar heb ik echt geen oesters voor nodig. Ik hou er trouwens niet eens van. Jij dan wel?’


  ‘Dat slijmerig gedoe kan me niet bekoren. Ik hou het op forel met amandelen en daarna een dubbele chocolademousse.’ Haar schaterende lach gaf hem een warm gevoel. Hij bestelde hetzelfde.


  Het was al bijna zeven uur en de badgasten verlieten één na één het strand. Ze dronken nog een koffie na wat hij enkel kon omschrijven als een perfecte maaltijd met het ideale gezelschap. Er was een briesje opgestoken waardoor het iets te fris werd om nog langer op het terras te zitten. Terwijl hij afrekende, kwam er op Judes telefoon een berichtje binnen.


  ‘Van mijn baas,’ zei ze terwijl ze het bericht opende. Ze keek gespannen naar het schermpje. Haar gezicht werd krijtwit. Met bevende handen hield ze het schermpje voor zijn gezicht. Zijn mond viel open van verbazing en ontsteltenis. Hij kon amper geloven wat hij las.


  Allerlei gedachten tolden rond in zijn hoofd. Langzaamaan vormde zich een beeld van wat er vermoedelijk gebeurd was. Eén ding wist hij met zekerheid: Rachel en John Venables waren in gevaar. Zij waren de slachtoffers van een misselijkmakende wraakactie en de moordenaar zou nu zijn werk willen afmaken, net zoals hij met Don Matthew en Anna Philips gedaan had.


  Dertig


  Rachel viel haast over de drempel toen hij haar binnenduwde. Ze kon zich nog net staande houden doordat ze met haar schouder tegen de deurstijl aanknalde. Het touw rond haar polsen schuurde op haar huid. Het was stikdonker binnen. De luiken voor de ramen waren dicht. Er sijpelde enkel een klein straaltje licht binnen door een kiertje bovenaan het raam waar het luik ietwat scheefgezakt was. Het rook er naar paddenstoelen en schimmel. Ze slaakte een kort kreetje die door de tape over haar mond als een zucht klonk, toen ze een spinnenweb tegen haar gezicht voelde. Hij duwde haar hardhandig verder een gang in waarvan ze wist dat hij naar de eetzaal leidde. Terwijl ze als een blinde, schuifelend en met korte pasjes verderging, stootte ze zich hardhandig tegen een stoel die met een kletterend lawaai tegen de grond viel. Met zijn hand op haar schouder porde hij haar aan tot ze tegen een muur aanliep die ijzig koud aan voelde. Hij draaide haar om en drukte haar schouders neerwaarts, zodat ze met haar rug langs de muur naar beneden schoof en met haar knieën op de harde vloer belandde.


  ‘Zo, hier zijn we dan weer,’ zei hij plots met een van woede verwrongen stem. ‘De plaats van alle kwaad, de plaats van verderf, de hel waar Satan heerst.’


  Hij knipte een zaklantaarn aan, scheen de lichtbundel recht in haar gezicht waardoor ze plots verblind werd. Ze draaide haar hoofd weg van het licht en zag tot haar verbazing dat er iemand naast haar zat tegen de muur. Het was John Venables. Hij had ook een tape over zijn mond en keek haar met verwilderde, angstige ogen aan.


  ‘Jullie lijken niet echt blij om elkaar terug te zien,’ lachte de man grimmig. ‘Maar dat kan ik begrijpen. Hebben jullie samen besloten om me te dumpen of was dat jouw beslissing, Rachel? Ach, sorry, jullie kunnen natuurlijk niet antwoorden met die tape op jullie mond, maar dat hoeft ook niet echt. Lichaamstaal spreekt boekdelen.’


  Rachels hart raasde als een bezetene. Ze voelde het zweet prikken op haar hoofd. Naast zich hoorde ze John kreunen. Het felle licht van de zaklantaarn scheen nu niet meer recht in haar gezicht maar verplaatste zich naar de muur tegenover haar. De gammele deur van de door molm aangevreten dressoirkast piepte toen de man ze opende. Hij haalde er iets uit wat op een olielamp leek, draaide het glazen omhulsel eraf en hield de vlam van een aansteker aan het wiekje. Dan plaatste hij langzaam de glazen stolp terug en zette de lamp op de vloer tussen hen in. Daarna knipte hij de zaklantaarn uit en legde hem op de kast.


  ‘Ziezo, dat is al veel gezelliger, is het niet?’ zei hij met een brede grijns op zijn gezicht. ‘Ik zou nog wel een leuk muziekje opzetten, maar ik vrees dat die oude cd-speler het niet meer doet. Jammer.’ Hij trok een pruillip als een kind dat zijn zin niet krijgt. Opzettelijk, dacht Rachel. Hij weet dat ik weet dat hij mijn zoon is. Sinds ze hem op de trappen van het Parrycenter had achtergelaten, had ze gewetenswroeging gehad. Maar ze had in die tijd niet anders gekund. Ze was te jong om een kind op te voeden, te jong om de verantwoordelijkheid te dragen, te boos omdat hij het product was van een verkrachting. Abortus had ze in die tijd zelfs niet overwogen. Ze wist dat hij goed zou verzorgd worden. Alleen vroeg ze zich af hoe hij in godsnaam te weten was gekomen dat zij en John zijn ouders waren. Tien april. De datum die ze nu al sinds zesentwintig jaar vervloekt had en die haar toch telkens weer een weemoedig en schuldig gevoel gaf.


  Ze zaten in de auto, maar Tim had de motor nog niet aangezet. Hij klemde zijn handen krampachtig rond het stuur en staarde naar een onbestemd punt in de verte. Vermoedelijk stond de verbijstering op zijn gezicht te lezen.


  ‘Hoe moet het nu verder?’ vroeg hij zonder Jude aan te kijken. ‘Als hij er lucht van krijgt hoever we met het onderzoek staan, zal hij niet wachten om zijn plannen uit te voeren.’ Tim piekerde verder. ‘Het eerste wat ons te doen staat is Rachel en John Venables bellen. Ze moeten weten dat ze gevaar lopen, als het al niet te laat is,’ voegde hij er gespannen aan toe. Hij haalde zijn mobiel boven en drukte Rachels nummer in. De beltoon ging vijf keer over en sprong dan op voicemail. Dan probeerde hij Venables. Hetzelfde resultaat.


  ‘Waarom bel je Sam Foster niet? Dan kan hij iemand langs sturen om te zien of ze thuis zijn en tegelijkertijd een agent ter plaatse laten voor hun veiligheid.’


  Tim drukte Fosters nummer in. Die nam bijna onmiddellijk op. Toen Tim hem vertelde hoever ze met het onderzoek stonden, beloofde hij dat hij onmiddellijk het nodige zou doen. Hij gaf hem Judes telefoonnummer en vroeg hem het resultaat door te bellen op haar telefoon omdat hijzelf in de huurauto geen handsfree had.


  Voor het eerst sinds Tim de tekstboodschap gelezen had, ademde hij weer normaal en zette de motor aan. In zijn hoofd bleven de gedachten rondtollen maar het hielp dat hij zich op de weg en het verkeer moest concentreren. Jude was in gedachten verzonken. Ze keek uit het zijraam en leek zich te focussen op het voorbijschuivende landschap. Toen ze nog een kwartiertje van Portland verwijderd waren, rinkelde haar telefoon. Ze nam onmiddellijk op en luisterde ingespannen. Tims zenuwen stonden tot het uiterste gespannen toen hij haar enkel ‘goed,’ en ‘verdomme’ hoorde zeggen. Dan haakte ze in.


  ‘En?’ vroeg hij nerveus.


  ‘Ze zijn allebei spoorloos verdwenen. John is volgens zijn vrouw niet thuisgekomen van een namiddagje poker en ze heeft nog niets van hem gehoord. Rachel was niet thuis toen haar dochter van de universiteit terugkwam vanochtend maar ze had vermoedelijk wel haar handtas en telefoon mee. Foster neemt nu contact op met de telefoonmaatschappij om hun locatie te traceren.’


  Hij knikte. ‘Dan is afwachten alles wat we kunnen doen.’


  ‘Dachten jullie nu echt hiermee weg te komen?’ brieste hij met een van woede vertrokken gezicht. ‘Dachten jullie nu echt dat ik zomaar als een stuk vuil kon achtergelaten worden, als iets wat jullie niet konden gebruiken? Hebben jullie er nooit bij stilgestaan wat er met kinderen in een tehuis gebeurt?’ Hij schudde meewarig zijn hoofd terwijl hij een stoel van onder de tafel trok, hem op een meter van hen neerzette en er schrijlings op ging zitten terwijl hij met zijn tong klakte alsof hij een paard aanspoorde. ‘Ik had het ongeluk uit jouw lijf te komen en dan nog wel als jongen, ’ riep hij tegen Rachel. ‘Jongetjes waren erg geliefd in Parry,’ zei hij plots stilletjes, alsof hij mijmerde. ‘Vooral als ze nog jong waren en niet durfden protesteren tegen de spelletjes die met hen gespeeld werden, als ze nog zachte huidjes hadden en een klein piemeltje.’ Hij zweeg even. ‘Ach, eigenlijk mag ik niet veralgemenen,’ zei hij gelaten. ‘Alleen Don Matthews en Anna Philips hielden van die spelletjes, maar ze speelden ze wel erg vaak.’


  De tranen sprongen in Rachels ogen en ze kon niets doen om ze terug te dringen. John had nooit geweten dat hij haar zwanger had gemaakt en nog minder dat ze haar kind had achtergelaten. Ze had haar oude leven achter zich willen laten, alles vergeten, doen alsof het nooit gebeurd was. Nu kwam het verleden terug met een snelheid waar ze van duizelde. In de krant had ze het artikel van de moord op Don Matthews en Anna Philips gelezen. Omdat ze hen slechts vaag had gekend, had ze er verder geen aandacht aan geschonken. Nu besefte ze dat hun moordenaar voor haar zat en dat die er waarschijnlijk niet de minste moeite mee zou hebben hen hetzelfde lot te laten ondergaan. Ze probeerde het beven van haar lichaam onder controle te krijgen. Wilde hij nu haar tape maar losmaken, haar de kans geven op hem in te praten, zich te verontschuldigen voor wat ze hem had aangedaan. Met haar ogen probeerde ze hem te overhalen maar alles wat ze zag was een intense gloed van haat en woede.


  ‘Je had destijds je christelijke principes overboord moeten gooien, mama, dan had je mij al dat leed kunnen besparen,’ zei hij plotseling ijzig kalm. ‘Mama…’ herhaalde hij het woord alsof hij het wilde proeven. ‘Hoe vaak heb ik niet gefantaseerd dat mijn moeder mij op een dag zou komen halen, dat ze mij in haar armen zou sluiten en zeggen dat het allemaal een grote vergissing was geweest. Dat ze mij mee naar huis zou nemen, me verhaaltjes vertellen voor het slapengaan. Dat ze Don Matthews en Anna Philips een mes in hun buik zou planten voor alles wat ze mij hadden aangedaan.’ Hij grinnikte boosaardig. ‘Ik heb het in jouw plaats gedaan, mama.’


  Dan keek hij Venables aan.


  ‘Jou heb ik weinig te zeggen, papa. Alleen maar dat je nog steeds dezelfde verrekte vuilak bent die je altijd geweest bent. Buiten de pot pissen lijkt wel je favoriete hobby te zijn, is het niet? Wat heb je die arme Sarah beloofd? Dat je met haar zou trouwen? Dat jullie samen een gelukkig gezinnetje zouden vormen?’ Hij krulde zijn lippen minachtend. ‘Misschien heb ik je wel geholpen door haar naar de andere wereld te helpen. Daarmee was je probleem ineens opgelost. Sorry daarvoor, het is nooit mijn bedoeling geweest je te helpen. Dat was gewoon een extraatje.’ Zijn lach klonk duivels toen hij zich terug naar Rachel draaide.


  ‘En jij bent nu een rijke weduwe, mama. Je zou je zoon dankbaar moeten zijn.’ Hij keek haar met een intense blik aan. ‘Maar ik zie helemaal geen dankbaarheid in je ogen, alleen maar angst en afkeer voor je eigen vlees en bloed.’


  Op dat ogenblik besefte Rachel dat hij bijna zijn breekpunt had bereikt, dat hij hen niet zou laten gaan. Ze zouden sterven.


  Ze hadden snel een douche genomen in hun hotelkamers en zaten in de tuin te wachten op het telefoontje van Foster, wat voor Tims gevoel een eeuwigheid duurde. Na het eerste belletje nam hij op. Rachels telefoon was voor het laatst gesignaleerd in Portland op Powel Boulevard en was nog steeds actief. Na een kort bedankje en de belofte hem op de hoogte te houden, haakte Tim in.


  Hij keek Jude vol ongeloof aan. ‘Rachel is hier in de stad,’ zei hij verdwaasd. ‘Het signaal is actief op Powel Boulevard. Venables’ telefoon is uitgeschakeld maar ik heb het vermoeden dat ze samen zijn.’


  ‘Horizon ligt op Powel,’ zei Jude met grote ogen. ‘Zou het kunnen?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij hen daar ergens vasthoudt. Er lopen constant mensen in en uit. Anderzijds moeten we natuurlijk ergens beginnen.’


  ‘Het heeft totaal geen zin om als kippen zonder kop te beginnen zoeken.’ Er verscheen een denkrimpel op haar voorhoofd. ‘Ik denk dat ik een betere oplossing heb.’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Welke dan?’


  ‘Kom op. We halen eerst onze pistolen in de hotelkamer en dan leg ik het je onderweg wel uit.’


  Jude griste haar tas mee en snelde het hotel in. Ze was vlugger terug aan de auto dan hij. Terwijl hij startte, scrolde ze door haar contacten in haar telefoon en typte Portland, 9109 NE Cascades Parkway in op de gps. ‘Twintig minuten naar het kantoor van de FBI.’


  Tim begreep niet waarom, maar hij wachtte geduldig tot ze haar uitleg begon.


  ‘De FBI heeft een toestel waarmee ze de exacte locatie kunnen opsporen van een gsm. Als we hen zover kunnen krijgen dat ze het willen inzetten, kunnen we vanaf de mast in Powel Street beginnen en van daaruit het signaal traceren.’


  ‘Waarom zouden ze het in godsnaam niet willen inzetten? Dit is toch belangrijk genoeg, zou ik denken.’


  ‘Omdat Stingray nogal wat commotie heeft teweeggebracht. Je weet wel, schending van privacy en zo. Ik geloof dat er momenteel in Arizona zelfs een gerechtszaak loopt tegen het gebruik ervan.’


  Het was druk in de stad. Her en der stonden podia waarop allerlei activiteiten plaatsvonden en waar groepjes mensen het doorgaand verkeer hinderden. Zoals gewoonlijk werden de verkeersregels aan de laars gelapt maar het lukte hem toch om zonder brokken te maken binnen de twintig minuten ter plaatse te zijn.


  Het was een enorm groot, modern gebouw in rode baksteen, dat hem deed denken aan een blokkenhuis. In de inkomhal hing een groot bord waarop de verschillende afdelingen met de namen van hun diensthoofd stonden. Ze gingen rechtstreeks naar de balie waarachter een jonge dame zat, met een kapsel waarin een nest muizen zich goed zou voelen. Jude legde uit wie ze waren en wat de bedoeling van hun bezoek was.


  ‘Ik bel speciaal agent Vandermeersch,’ zei de receptioniste terwijl ze een nummer op haar telefoon indrukte. Ze legde de man aan de andere kant in het kort uit wat ze nodig hadden. ‘U mag naar de tweede verdieping, bureau 26,’ zei ze vriendelijk. ‘Hij verwacht u.’


  Het duurde een eeuwigheid eer de lift op de benedenverdieping stopte. Ongeduldig lieten ze de passagiers uitstappen, haastten zich dan naar binnen en drukten op de knop voor de tweede verdieping. Agent Vandermeersch stond hen op te wachten toen ze uitstapten. De man zag er opvallend goed uit: groot, gespierd en in een perfect passende jeans.


  ‘Collega’s van Seattle op bezoek,’ zei hij vriendelijk terwijl hij hen de hand schudde.


  ‘Ik ben Jude McCool van de FBI. Mijn partner is inspecteur bij de politie van Corvallis,’ verbeterde Jude hem. Toen hij haar met vragende ogen aankeek, zei ze: ‘De FBI onderzoekt de moord op Don Matthews en Anna Philips. Daar hebt u waarschijnlijk wel van gehoord.’ Vandermeersch knikte. ‘Er zijn recent twee moorden gepleegd in Corvallis die hiermee rechtstreeks in verband staan. Daarom heeft mijn baas de hulp van de plaatselijke politie ingeroepen. Wij hebben een sterk vermoeden dat de dader zich in Portland bevindt en dat hij twee mensen gegijzeld houdt.’


  Vandermeersch nam hen mee naar zijn bureau waar nog een viertal mensen aan het werk waren. Hij schoof twee stoelen bij. ‘Wat verwacht u precies van mij?’ vroeg hij.


  ‘Wel,’ zei Jude aarzelend. ‘De Stingray zou hier goed van pas komen. Het signaal van de gsm van één van de gegijzelden is gelokaliseerd op de mast op Powel Boulevard en om te vermijden dat we uren verliezen met in het wilde weg te zoeken, laat staan hen te vinden, zou ik jullie hulp willen.’


  Er verscheen een vage glimlach op Vandermeersch’ gezicht. ‘Ik begrijp uw bekommernis, mevrouw McCool, maar wij kunnen de Stingray niet zomaar inzetten. Er is een gerechtelijk bevelschrift voor nodig.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Jude met teleurstelling in haar stem. ‘Maar elke minuut telt. Wij hebben alle redenen om aan te nemen dat de gegijzelden ernstig gevaar lopen.’


  Vandermeersch knikte begripvol. ‘Toch heb ik dat bevel nodig, mevrouw. Het spijt me.’


  Jude zuchtte en haalde haar telefoon uit haar handtas. ‘Ik zal mijn baas bellen en dan kan ik alleen maar hopen dat hij dat verdomde bevel kan vastkrijgen. Kan u er intussen voor zorgen dat uw ploeg stand-by is zodat we onmiddellijk daarna in actie kunnen schieten?’


  ‘Natuurlijk. Ik stel voor dat jullie in de cafetaria op de benedenverdieping iets gaan drinken terwijl u de nodige contacten legt. Hier is het faxnummer. Het toestel staat in het bureau hier. Ik zie het onmiddellijk als het binnenkomt.’


  Met tegenzin stonden ze op.


  ‘Godverdomme,’ zei Jude terwijl ze aan een tafeltje aan het raam gingen zitten en weer haar telefoon bovenhaalde. ‘Ik hoop maar dat Jeff dit voor elkaar krijgt op een zaterdagavond.’


  ‘Dat zal wel,’ probeerde Tim haar gerust te stellen, hoewel hijzelf niet echt overtuigd was. Ze drukte een sneltoets in en even later gaf ze alle gegevens door met de vraag er onmiddellijk werk van te maken.


  ‘En?’ vroeg hij terwijl ze de telefoon naast haar kop koffie neerlegde.


  ‘Hij heeft beloofd dat het bevel netjes uit de fax zal rollen binnen het uur.’ Ze keek op haar horloge. ‘Laat ons hopen dat hij gelijk heeft, anders krijgen we de FBI niet van hun stoel.’


  Vijftig minuten later, na sloten cafeïne en enkele watertjes, verscheen agent Vandermeersch in de cafetaria.


  ‘Kom op, mensen. Werk aan de winkel.’


  Hij zat nog steeds schrijlings op zijn stoel, maar richtte nu een pistool op hen. Er lag een demonische lach op zijn gezicht waardoor zijn tanden half ontbloot waren. Opeens stond hij op en kwam naar Rachel toe. Hij hurkte neer zodat zijn gezicht op haar hoogte kwam en ze recht in zijn koude, lege ogen keek. Met een wild gebaar trok hij de tape van haar mond, rolde hem op in een bolletje en gooide hem naast haar op de grond. Ze kreunde van de pijn maar hapte tegelijkertijd gretig naar lucht. Daarna deed hij hetzelfde met John en ging dan terug op zijn stoel zitten, zijn pistool nog steeds op hen gericht.


  ‘De wereld is een schouwtoneel, elk speelt zijn rol en krijgt zijn deel.’ Hij grinnikte. ‘Toepasselijk. Niet? Literatuur was mijn lievelingsvak op school. Niet dat dat jullie ooit heeft geïnteresseerd natuurlijk. Jullie hadden het te druk met jullie eigen pathetische leventje om je om het mijne te bekommeren.’


  ‘Ik heb nooit geweten dat Rachel zwanger was,’ zei John plotseling met een raspende stem. ‘Als ik dat geweten had zou ik haar nooit achtergelaten hebben.’ Zijn woorden kwamen er zwaar en hijgend uit.


  De man bulderde van het lachen. ‘Ik had kunnen weten dat jij je trukendoos zou bovenhalen, zielenknijpertje. De schuld op Rachel afschuiven terwijl jij degene bent die haar verkracht heeft. Je hebt er Sarah ook mooi laten intuinen met je helende woordjes.’ Hij wachtte even terwijl hij John indringend aankeek. ‘Wat zit ik hier eigenlijk mijn woorden te verspillen aan iemand die ze niet waard is.’ Zijn ogen schoten vuur. Rachel beefde van top tot teen toen ze hem zijn pistool op Venables zag richten. Er volgde een kleine plop, dan een hartverscheurende schreeuw van John terwijl zijn linkerknie in flarden geschoten werd. Een dierlijk gebrul vulde de ruimte toen zijn rechterknie hetzelfde lot onderging. John kronkelde op de grond terwijl zijn broekspijpen rood kleurden van het bloed dat langzaam onder zijn pijpen door op de grond sijpelde. Hij was op zijn rechterzij gevallen en bewoog niet meer. De man wachtte even, stond dan op en ging op John af. Hij schudde hem hardhandig heen en weer tot hij bijkwam en begon te kreunen. Het pistool werd tegen Johns slaap gedrukt.


  ‘Een dumdumkogel moet de rest afwerken. Vaarwel, papa,’ murmelde hij terwijl de knal weergalmde op de kale muren. Johns hoofd barstte met een misselijkmakend geluid open. Scherven van zijn schedel vlogen alle kanten op terwijl een fontein van helrood bloed tegen de muur spatte. Rachel beefde nu onbeheersbaar van kop tot teen en kon niet stoppen met huilen. De angst wurgde haar keel. Ze kon amper ademen.


  ‘Maak je geen zorgen, mama,’ zei de man schamper lachend terwijl hij terug ging zitten. ‘Je mag roepen en huilen zoveel je wil. Geen kat die je hoort. Net zoals ik vroeger gehuild heb en er niemand naar me luisterde.’ Hij keek haar met bloeddoorlopen ogen aan terwijl hij zijn pistool op de grond naast de stoel legde. Op zijn gezicht stond de haat te lezen toen hij uit de zak een mes tevoorschijn haalde.


  ‘Voor jou heb ik andere plannen,’ lachte hij grimmig.


  Tim reed achter de auto van de FBI aan, richting Powel Boulevard. Achter hen reed de ziekenwagen die Vandermeersch had opgeroepen voor het geval er gewonden zouden zijn. Hij hoopte maar dat er geen lijken zouden moeten vervoerd worden. Ze stopten op de parking van een magazijn met auto-onderdelen waar de gsm-mast vlak naast stond. Jude stapte uit en praatte even met de agenten. Daarna kwam ze snel terug in de auto zitten. ‘Het signaal wijst voorlopig naar het noorden van Powel. We volgen hen gewoon.’


  De FBI vorderde langzaam. Tim veronderstelde dat ze regelmatig hun gegevens moesten bijstellen. Hij volgde op ongeveer tien meter, ervoor zorgend geen andere auto tussen hen in te laten komen. Even dacht hij dat ze naar Horizon zouden rijden, maar aan het kruispunt aan de ATM-bank draaiden ze rechts. Na een honderdtal meter vertraagden ze, om even daarna tegen de normale snelheid weer verder te rijden. Ze kruisten Brooklyn Street en reden verder tot Woodward. Daar stopte de FBI-auto. Vandermeersch stapte uit en kwam hun richting uit. Tim draaide het raam naar beneden.


  ‘Het signaal komt van Woodward, ongeveer vijftig meter de straat in op de linkerkant.’


  ‘In een woning?’ vroeg Jude verbaasd.


  Vandermeersch schudde zijn hoofd. ‘Een leegstaand kindertehuis. Waverly.’


  Het was alsof er een bliksemschicht door Tims hoofd schoot. ‘Ik stel voor dat we de auto’s hier laten staan en te voet verder gaan,’ ging Vandermeersch verder. ‘Het eigendom begint hier op de hoek en loopt tot bijna aan het einde van Woodward. Jullie kunnen door de struiken hier ongemerkt bij het huis komen. Wij nemen de andere kant. Zet mijn gsm-nummer in je telefoon en zet hem op trilfunctie. Hier zijn twee nachtzichtkijkers en twee kogelwerende vesten. De ploeg die hen eerst lokaliseert, waarschuwt de andere. Ik doe hetzelfde met jouw nummer. Ik wil onder geen enkel beding dat jullie hem in je eentje trachten te overmeesteren. Is dat duidelijk?’


  Jude knikte en legde haar hand op Tims arm toen ze zag dat hij wilde reageren.


  De straat was schaars verlicht. Hij had de ondiepe geul niet gezien en sloeg zijn voet om toen hij door een gat in de haag wilde kruipen. Een scherpe pijnscheut ging tot in zijn knie maar hij verbeet de pijn en hield zijn mond. Door de bomen zag hij het silhouet van Waverly dat zich vaag aftekende tegen de lucht. Jude kroop gehurkt voor hem uit en vloekte toen ze met de mouw van haar jasje in een doornenstruik bleef haken. Hij hoorde de stof scheuren toen ze zich lostrok. Langzaam kropen ze verder tot ze aan een bomenrij kwamen. Een open grasveld van ongeveer dertig meter lag tussen hen en Waverly. Door de nachtzichtkijker zag hij dat de luiken voor de ramen dicht waren. De haartjes op zijn armen kwamen overeind toen hij door een kleine spleet een zwak lichtschijnsel zag.


  ‘Hij zit aan deze kant,’ fluisterde Tim.


  Jude zette de kijker aan haar ogen en knikte. ‘Kijk nu eens naar de achterkant van het gebouw.’


  Hij draaide de kijker naar links en zag, half verborgen tussen de bomen, een auto staan met op de zijkant in grote letters ‘politie Corvallis’. Er liep een koude rilling over zijn rug.


  Eenendertig


  Met ogen groot van angst keek ze naar het mes dat hij in zijn hand hield. Met zijn linkervinger wreef hij liefkozend over de snijkant, als om te controleren of het wel scherp genoeg was. Ze voelde een golf van paniek door haar lichaam razen en sloot haar ogen om een aanval van misselijkheid te voorkomen. Haar gevoel voor tijd was compleet in de war. Ze wist niet of het midden in de nacht was of al de ochtend van de dag erna. De man die voor haar zat, was haar zoon. Hoe vaak had ze zich niet proberen indenken hoe hij eruit zou zien? Zou hij haar blonde haar hebben? Zou hij lang en slank zijn of net geblokt zoals John? Elk jaar was tien april een vloek voor haar geweest omwille van het schuldgevoel dat ze na al die jaren nog niet was kwijtgeraakt. Aan de andere kant gaf het haar ook telkens weer een warm gevoel. Ze had nooit iets gezegd aan haar man. Zelfs John had nooit geweten dat ze zwanger was nadat hij haar had verkracht.


  Ze schrok op toen ze hem plots in zijn volle lengte voor zich zag staan, het mes in zijn hand. Hij zei niets, keek haar gewoon met lege ogen aan. Dan ging hij op zijn knieën zitten, legde het mes op de grond en begon haar enkels vast te binden met een touw dat hij zo strak aantrok dat ze een snerpende pijn voelde. Ze kreunde.


  ‘Deed het pijn toen ik geboren werd?’ vroeg hij.


  Ze wist niet wat hij bedoelde met pijn: lichamelijk of geestelijk. ‘Ja,’ zei ze. Ergens was ze opgelucht dat hij weer begon te praten. Op een of andere manier leek hij dan minder gevaarlijk.


  ‘Hoe lang heeft het geduurd eer je mij uit dat rotte lijf van je hebt geperst?’


  Ze wist niet wat hij liever zou horen. Dat ze hem met liefde had gebaard of dat ze uren in helse pijnen had gelegen en hem op dat ogenblik vervloekt had.


  ‘Enkele uren,’ zei ze stilletjes terwijl de tranen in haar ogen sprongen door de pijn aan haar enkels. Het touw schuurde door haar huid elke keer ze trachtte te bewegen. Haar handen zaten nog steeds gebonden achter haar rug. Haar schouders voelden aan alsof ze in brand stonden.


  ‘Dan gaan we dat nog eens overdoen. Alleen vrees ik dat je nu nog meer pijn zal hebben, lieve mama,’ zei hij spottend. De laatste woorden kwamen er hortend en stotend uit terwijl hij haar jurk met een krachtige haal van boven naar onder opensneed. Ze schreeuwde het uit van angst terwijl hij bulderend lachte. Plots voelde ze dat er tape over haar mond werd geplakt. Ze schudde haar hoofd wild heen en weer met als enig resultaat dat ze een harde klap in haar gezicht kreeg. Dan drukte hij rustig de tape met beide handen aan.


  Ze voelde de punt van het mes net boven haar navel haar buik ingaan.


  Jude en Tim waren tussen de bomen naar de achterkant van het gebouw gekropen. Er was nergens ook maar een streepje licht te bespeuren. Vermoedelijk zaten ze aan de zijkant waar hij eerder al licht had gezien. Toen hij voorbij de dienstauto kwam, voelde hij aan de motorkap. Lauw.


  ‘We moeten proberen aan de achterkant binnen te geraken,’ fluisterde Jude. ‘Ik bel Vandermeersch dat ze aan de voorkant moeten postvatten, zodat hij zeker niet weg kan.’ Ze drukte de sneltoets in en fluisterde haar instructies in de telefoon.


  Door de nachtkijker zag Tim een deur aan de linkerkant. Er was een grasveld van ongeveer vijftig meter tussen hen en het gebouw met in het midden daarvan een levensgroot beeld van een engel met een trompet. Ze kropen op handen en voeten over het gras tot ze aan het beeld kwamen. Daar wachtten ze even. Niets bewoog. Enkele ogenblikken later kropen ze verder tot aan de deur.


  ‘Kijk,’ zei Jude zachtjes. ‘Daar beneden is nog een deur. Waarschijnlijk de kelder. Misschien is het beter om het daar te proberen. Dan zijn we ook beter uit het zicht.’


  Ze slopen de trappen af zonder geluid te maken. De kelderdeur zag er oud en gammel uit maar toen Tim probeerde de verroeste klink naar beneden te trekken, gaf die geen vin mee.


  ‘Hou jij de nachtkijker voor mijn ogen zodat ik kan zien of het slot kan geforceerd worden,’ fluisterde hij. Jude deed wat hij vroeg maar het was al snel duidelijk dat het niet zou lukken. Hij voelde met zijn hand in zijn broekzak en haalde er de autosleutels uit. ‘Er zit een klein zaklampje aan en een Stanleymes,’ fluisterde hij terwijl hij op het slot scheen. Onder de klink zag hij een gat van ongeveer twee bij twee centimeter waar ooit een slot gezeten had. De randen waren helemaal vermolmd.


  ‘Als je dat met je Stanleymes probeert groter te maken, zijn we hier morgen nog bezig. We moeten met iets anders op de proppen komen. Kom, we gaan zien of we een open raampje kunnen vinden.’


  Ze gingen terug de trap op en slopen langs de achtergevel van het gebouw verder. Toen ze aan de deur kwamen die hun oorspronkelijk doelwit was geweest, probeerde Tim toch even de klink. Tot zijn grote verbazing kon hij ze helemaal naar omlaag duwen.


  ‘Jude. Hier.’ Hij probeerde de opwinding in zijn stem te verbergen. Jude keerde op haar stappen terug terwijl hij met de kleine zaklantaarn op de deur scheen. Hij knipte het lampje terug uit om niet te veel van de kleine batterijtjes te vergen en duwde zachtjes de klink omlaag. Met een lichte druk van zijn schouder piepte ze open.


  ‘Stil,’ zei Jude. ‘Hij zou ons kunnen horen. Probeer de deur iets omhoog te tillen zodat ze niet over de grond schuurt. We hebben aan een kleine opening genoeg om binnen te geraken.’


  Toen ze een ruimte hadden van ongeveer dertig centimeter, wurmden ze zich erdoor. Tim sloot de deur achter zich om te vermijden dat er ergens een luchtstroom zou ontstaan waardoor ze hun aanwezigheid konden verraden. Het was stikdonker. Hij knipte even de zaklantaarn aan om toch enigszins hun positie te kunnen bepalen. Langzaam liet hij de lichtbundel door de ruimte gaan. Tegen de muren stonden metalen rekken met enkele kartonnen dozen. Vlak voor hun voeten stond een houten krat waarvan het deksel opengebroken was. Ze omzeilden het obstakel en gingen verder de kamer in tot ze aan een opening kwamen waar ooit een deur in gezeten had. Hij knipte het lampje weer uit.


  ‘Ik denk dat hij op een twintigtal meter hiervandaan zit,’ fluisterde hij zo stilletjes mogelijk. ‘We moeten waarschijnlijk nog enkele kamers door.’ Hij legde zijn hand op Judes arm en kneep er zachtjes in. Die voelde koud aan. Voetje voor voetje gingen ze de volgende kamer in. Ze vorderden maar langzaam. Af en toe stonden ze stil om te luisteren maar er was niets te horen. Het was onheilspellend stil in Waverly. Toen ze de volgende kamer bereikten, knipte hij het lampje weer aan en scheen even in het rond. Hier stonden enkele versleten zetels en stoelen. Als ze gewoon rechtdoor liepen, zouden ze tegen niets aanstoten. Hij vroeg zich af of hij hun komst verwachtte. Het zou voor hem veel makkelijker zijn geweest zijn slachtoffers ergens in Corvallis vast te houden, maar Waverly had een speciale betekenis. Hij wilde Rachel en Venables in het tehuis waar hij verwekt was. Er liep een koude rilling over zijn rug. Nu begreep hij waarom de pers zo snel op de hoogte was, waarom er net niet voldoende bewijs achtergelaten was om zijn slachtoffers te laten aanhouden. Hij wilde hen niet in de cel. Hij wilde dat ze opgejaagd werden, dat ze beschuldigd werden van een moord waarmee ze niets te maken hadden. Hij wilde hun levens verwoesten zoals ze het zijne verwoest hadden door hem achter te laten op de trappen van Parry. Hij wilde hen grijpklaar voor het moment dat hij zelf zou kiezen. Tim voelde medelijden met de jonge Jake Parry, maar niet met de volwassen Mike Delano.


  Toen ze aan de volgende deuropening kwamen, rook Tim een vage geur van olie. Instinctief draaide hij zich om en hield Jude tegen terwijl hij het lampje uitknipte. In het donker was een zwak lichtschijnsel zichtbaar aan het einde van wat hem een gang leek. Het streepje licht dat hij vanuit de struiken had gezien. Zijn hart bonsde als een gek in zijn borstkas terwijl hij stapje voor stapje verderging met Jude in zijn kielzog. Hij trok zijn pistool en hield het voor zich uit terwijl hij naar het licht toe ging. Achter zich hoorde hij Jude zwaar ademen. Het was op ongeveer twee meter van het open deurgat. Hij keek achterom. Door het zwakke licht kon hij Judes gezicht onderscheiden. Met zijn hand deed hij teken dat ze moest blijven waar ze was. Zoals hij al had verwacht, schudde ze het hoofd en hield haar pistool in de aanslag. Hij had geen idee hoe hij haar, zonder geluid te maken, moest overtuigen om te blijven zitten. Het zou toch zinloos zijn. Hij ging nog een meter dichter naar de opening en wachtte. Er was geen enkel geluid te horen. Het zwakke licht van de lamp in de kamer verlichtte een verroeste spoelbak en een vuilgroene voorraadkast waarvan de deurtjes uit de hengsels hingen. Een geur van verrot voedsel en jaren oud stof bereikte zijn neusgaten. Hij kon amper de golf van misselijkheid onderdrukken die hij voelde opkomen. Hij slikte en ging aan de linkerkant van de muur nog enkele stappen verder zodat hij een grotere hoek had om in de kamer te kunnen kijken. Hij richtte zijn pistool naar de grond terwijl Jude naast hem kwam staan. Voorzichtig stak hij zijn hoofd naar voor. Het eerste wat hij zag was de olielamp die naast een stoel stond. Het tweede waren de lichamen van John Venables en Rachel Ferguson in een grote plas bloed. Mike was nergens te bespeuren. Tim deed teken aan Jude dat ze even moest wachten. In het begin van zijn carrière zou hij onmiddellijk naar de slachtoffers zijn gelopen maar nu speurde hij eerst zorgvuldig de omgeving af. Er hing een verschoten gordijn voor één van de ramen maar daar leek niemand achter te staan. Dan keek hij onder de tafel door. Niemand. Aan de overkant was een deur die halfopen uit de hengsels hing. Als Mike daarachter stond, zouden ze zittend wild zijn als ze naar de slachtoffers toegingen. Hij gebaarde Jude dat ze naar de andere muur zouden sluipen. Ze begreep onmiddellijk wat hij bedoelde. Gehurkt legden ze de vier meter af naar de overkant. Met zijn schouder tegen de muur gleed hij naar de deuropening. Ondertussen hield Jude de gang in het oog waar ze zojuist uitgekomen waren. Hij keek voorzichtig om de hoek de kamer in die zwakjes verlicht werd door het schijnsel van de olielamp.


  ‘Hij moet hier nog ergens zijn,’ fluisterde Tim. ‘Waarschijnlijk weet hij intussen dat we naar hem op zoek zijn.’


  ‘Ik stuur een sms aan Vandermeersch voor versterking.’ Ze toetste een korte boodschap in en stak dan de telefoon terug in de zak van haar jasje.


  ‘Ik ga naar de slachtoffers toe. Blijf hier staan en dek me in de rug.’


  Ze knikte. Hij rook de kopergeur van bloed toen hij dichterbij kwam. Venables lag met een opengebarsten schedel op zijn zij in een enorme plas bloed. Tim vermoedde dat met zijn kapotgeschoten knieschijven de dood voor hem als een opluchting was gekomen. Rachel lag naast hem met opengereten buik waardoor haar ingewanden deels te zien waren. Net toen hij haar hartslag wilde voelen, hoorde hij een rochel uit haar keel komen. Haar lichaam kromde zich nog even in een spasme, haar ogen waren opengesperd. Dan viel haar hoofd opzij. Ze waren te laat gekomen.


  ‘Sorry, Rachel,’ zei hij zachtjes terwijl hij haar oogleden sloot. Naast de stoel stond een uitgezakte canvaszak met open ritssluiting. De moordlustige ogen van Chucky keken hem aan.


  De kreet ging door merg en been. Razendsnel draaide hij zich om en zag Mike die met een duivelse glimlach Jude in zijn greep hield en de loop van een pistool tegen haar slaap drukte. Haar eigen pistool was tegen de grond gekletterd.


  ‘Ik ben jonger dan jij, Sackley en dus ook sneller. Denk er maar niet over om te schieten, want je vriendinnetje hier gaat er eerst aan,’ riep hij terwijl hij Tim met bloeddoorlopen ogen uitdagend aankeek. Jude hing stokstijf tegen Mikes lichaam aan en probeerde Tim met haar ogen duidelijk te maken dat hij hem moest neerknallen. Toen ze besefte dat hij dat niet van plan was, verslapte haar lichaam en sloot ze haar ogen.


  ‘Je kan geen kant uit, Mike,’ zei Tim kalm. Judes lippen waren grauw. Er parelden enkele druppeltjes zweet op haar voorhoofd. ‘Laat haar gaan en neem mij in de plaats.’


  ‘Ach, ach. Onze galante ridder op het witte paard. Zo dadelijk ga ik nog huilen ook. Jij ziet te veel politiefilms, Sackley,’ riep hij met een stem die oversloeg van woede. ‘Denk jij nu echt dat ik daar intrap? Ik dacht dat je me hoger inschatte.’ Hij drukte de loop van zijn pistool nog harder tegen Judes slaap aan. ‘Gooi je wapen op de grond en schuif het met je voet naar me toe, of ik jaag een kogel door haar kop. Het kan me niet schelen wat er daarna met mij gebeurt. Mijn taak is volbracht,’ orakelde hij pathetisch terwijl hij knikte in de richting van Venables en Rachel.


  ‘Goed,’ antwoordde Tim gelaten. Hij legde zijn pistool op de grond en schopte het met zijn voet in Mikes richting. ‘En nu?’


  ‘Nu ga je op de grond liggen met gespreide armen en benen, zoals in het boekje. Dat zou je toch moeten weten.’


  Tim deed wat hij vroeg. Mike duwde Jude voor zich uit, met het pistool nog steeds tegen haar hoofd tot ze bijna vlak voor Tim stond.


  ‘Jij neemt het touw uit mijn tas en bindt dat lieve vriendje van je aan zijn enkels en handen vast.’ Hij duwde Jude voor zich uit. ‘Denk er wel aan dat ik je onder schot houd, maar als een goede FBI-agente zal je dat vast wel weten. Geen fantasietjes, liefje. Ik aarzel geen moment om die trekker over te halen.’


  Jude ging langzaam naar de tas en keek Tim even aan terwijl ze zich bukte. Hij probeerde haar met zijn ogen gerust te stellen. Ze haalde het touw eruit terwijl Mike het pistool op enkele centimeters van haar lichaam hield. Wat er volgde, gebeurde met de snelheid van een bliksemschicht. Jude richtte zich plots op en wierp zich tegen Mike aan waardoor die een kort ogenblik verrast was en zijn evenwicht verloor. Terwijl hij viel, loste hij in het wilde weg een schot dat Jude in haar zij trof. Mike krabbelde onhandig recht, terwijl Tim als een kat naar zijn benen sprong. Het tweede schot klonk oorverdovend in de lege ruimte. Daarna leek alles in slow motion te gebeuren. FBI-agent Vandermeersch die in de deuropening stond met een pistool in zijn handen, Mike die op de grond viel en brulde van de pijn, Jude die met twee handen op de wonde in haar zij, strompelend naar Tim toe kwam, haar handen en T-shirt rood van het bloed. Tim keek een ogenblik verdwaasd om zich heen, greep dan Jude vast die dreigde flauw te vallen en keek naar Mike die met een grauw gezicht, vertrokken van de pijn, op de vloer lag. Vandermeersch en zijn partner waren dichterbij gekomen, nog steeds hun wapen op Mike gericht.


  ‘Jeff, bel de ziekenwagen en laat Jude afvoeren naar het hospitaal. Bel dan een tweede voor dat uitschot hier,’ zei Vandermeersch, op Mike wijzend die nog steeds kreunend op de grond lag. ‘Stuur ook twee agenten naar hier die continu bij dit krapuul moeten blijven.’


  Plots heerste er een grote bedrijvigheid. De verplegers onderzochten Jude vluchtig en legden haar dan op een stretcher. ‘Ik denk niet dat er vitale delen geraakt zijn,’ zei de oudste van de twee, terwijl hij een zuurstofmasker op Judes gezicht zette. Er kwam een gevoel van opluchting over Tim heen toen ze even haar ogen opende.


  ‘Ik red het wel,’ zei ze amper hoorbaar door het masker.


  Even later reed de ziekenwagen met loeiende sirenes weg.


  Hij ging op zijn knieën naast Mike zitten die hem met lege ogen aankeek.


  ‘Was het dit nu echt allemaal waard, Mike?’ vroeg Tim en hij probeerde zijn woede onder controle te houden. Hij voelde een verslagenheid die hij niet meer gevoeld had sinds Sean zijn dochtertje aangereden had. ‘Waarom heb je het allemaal niet achter je gelaten? Je had alles mee om een perfecte carrière uit te bouwen.’


  Mike lachte schamper met een van pijn vertrokken gezicht. ‘Het was het allemaal meer dan waard, chef.’


  Epiloog


  Jude opende haar ogen toen Tim de ziekenkamer binnenkwam en glimlachte flauwtjes. Haar gezicht was nog erg bleek en ze hield haar rechterhand op de wonde in haar zij.


  ‘Je ziet er al stukken beter uit dan vannacht,’ zei hij opgewekt.


  Ze wees naar de zak bloed die aan een infuusstandaard hing. ‘Eens ik dat allemaal in mijn lijf heb, ben ik weer zo goed als nieuw,’ lachte ze terwijl tegelijkertijd haar gezicht vertrok. ‘Auw, lachen doet wel pijn.’


  ‘Dat komt wel goed. Mike is er slechter aan toe. Volgens de dokters is zijn ruggengraat verbrijzeld en zal hij blijvend verlamd zijn vanaf zijn middel.’


  Jude tuurde naar het plafond. ‘Hij heeft vier mensen de dood ingejaagd en toch voel ik medelijden met hem. Hij heeft als kind veel moeten doorstaan.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt, maar hij is nu een volwassen man. Als Jake Parry heeft hij een trauma opgelopen en dat heeft hij niet achter zich kunnen laten. Spijtig.’ Hij pauzeerde even. ‘Hij heeft me ooit verteld dat hij voor Corvallis gekozen had omdat hij het zo’n leuk stadje vond. Vanaf het ogenblik dat hij uit het kindertehuis gekomen is, had hij waarschijnlijk maar één doel voor ogen. Ik kan alleen niet begrijpen dat ik nooit iets vreemds aan hem heb gezien. Hij leek me volkomen normaal. Eigenlijk waren we zelfs vrienden.’


  ‘Een goed acteur kan iedereen alles doen geloven.’ Jude legde zachtjes haar hand op de zijne. ‘Je hebt jezelf helemaal niets te verwijten. Niemand had dit ooit kunnen vermoeden.’


  ‘Genoeg over Mike nu,’ zei hij terwijl hij haar recht in de ogen keek. ‘Hoe staat het met ons? We werden nogal ruw onderbroken in onze plannen door dat berichtje van je baas.’


  ‘Ik wist zelfs niet dat wij plannen hadden,’ antwoordde ze lachend. ‘Maar ja, hoe staat het met ons? Goed, zou ik zo zeggen.’


  Zijn hart bonsde in zijn keel. ‘Zou je het nog een keertje met deze stommeling willen proberen?’


  Ze tuitte haar lippen alsof ze diep nadacht. ‘Het was een mooie tijd met die stommeling,’ zei ze met een ernstig gezicht. ‘Weet je, Tim, sinds ik je terugzag in Corvallis heb ik hierover vaak nagedacht en ik ben er nog niet helemaal uit.’


  ‘Ik weet één ding heel zeker: ik hou nog evenveel van je als twee jaar geleden.’


  Ze glimlachte. ‘Waarom heb je me dan nooit gebeld?’


  ‘Ik zei je toch net dat ik een stommeling ben. God weet hoeveel keer ik op het punt heb gestaan je te bellen maar elke keer was er die angst dat je me zou afwijzen en dan legde ik de telefoon weer neer.’


  Ze dacht even na. ‘Dat zou ik waarschijnlijk ook wel hebben gedaan.’


  ‘En nu niet meer?’ vroeg hij hoopvol. Zijn gezicht raakte bijna het hare.


  Ze glimlachte en drukte een zachte kus op zijn lippen. ‘Is dat antwoord voldoende voor je?’


  Hij zuchtte gelukzalig en legde zijn hoofd op haar schouder en streelde haar wang. Met zijn lippen tegen haar hals zei hij: ‘Ik durf er mijn kop op te verwedden dat er binnenkort een vacature openkomt bij de politie van Corvallis.’
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